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				Hoofdstuk een

				Jacey Muldaire keek naar Anton, die op bed lag met een laken losjes over zijn knieën gedrapeerd. Zijn lul was nu slap, maar nog altijd van indrukwekkende lengte. Ze vond het leuk om naar hem te kijken, halfnaakt en slapend. Hij was altijd moe na het liefdesspel.

				Ze zuchtte, trok de riem van haar zwarte, zijden kimono wat strakker en zette de waterkoker aan. Anton O’Rhiann, dacht ze. Franse moeder, Ierse vader, een explosieve, schitterende combinatie. Het lijf van een atleet en donkere ogen die staal konden doen smelten. De meeste zusters kwijlden van hem, waren jaloers op iedereen die het lukte bij hem in de buurt te komen en waren vooral jaloers op haar. En ik heb niet eens geprobeerd om hem aan de haak te slaan, bedacht ze. Als hij me niet had gevraagd tijdens de wacht, dan had ik hem waarschijnlijk niet eens opgemerkt. Toen glimlachte ze. Oké, dat was misschien niet helemaal waar, dacht ze. Ik zou hem vast wel hebben opgemerkt, maar ik zou hem nooit hebben aangemoedigd. Hij had op haar gejaagd. En ik heb hem nog gewaarschuwd. Ik heb hem gezegd dat ik geen vaste relatie wilde. Destijds geloofde hij me niet en hij gelooft me nog altijd niet. En de anderen ook niet. Die snappen niet waarom ik hem niet met beide handen vastgrijp, nu ik de kans heb.

				Het water kookte en de waterkoker sloeg af. Ze pakte twee rode mokken uit het kastje en keek nog een keer door de openstaande deur. Anton draaide zich lui op zijn zij, waardoor ze naar zijn smakelijke ronde billen keek. Hij is aantrekkelijk in bed en daarbuiten, moest ze toegeven. Hij bezorgt me altijd een orgasme. En als we niets meer hebben om over te babbelen, kunnen we het altijd nog over het werk hebben!

				Ze wist dat het roddelcircuit in het ziekenhuis al had vastgesteld dat ze het perfecte stel waren. De zusters sloten waarschijnlijk al weddenschappen af over wanneer ze bekend ging maken dat ze zich ging verloven en de vrienden van Anton waren vast al aan het uitzoeken welke gênante grappen ze met hem zouden uithalen op zijn vrijgezellenfeest. Ze begrepen er niets van, dacht ze. En Anton begreep er ook niets van. Ze wist dat hij zich gekwetst voelde door haar constante weigering om een vaste relatie te overwegen. Hij beschouwde het als een persoonlijke belediging.

				‘Je kunt gewoon blijven werken, hoor,’ had hij al zo vaak tegen haar gezegd. ‘Godsamme, ik stel niet voor dat je je carrière voor me opgeeft. Helemaal niet. Ik ben zelfs trots op je, dokter Muldaire! Schoonheid en hersens; een zeer sexy combinatie.’

				Hij zei zo vaak tegen haar dat ze mooi was. Ze keek weer naar hem. Hij had zijn ogen dichtgedaan en ademde rustig. Hij was direct uit zijn dienst naar haar toe gekomen. Het was eigenlijk zonde om hem wakker te maken voor een kop koffie als hij zo moe was. Ze liet de mokken op tafel staan en liep naar haar manshoge spiegel. Schoonheid en hersens? Nou oké, ik ben zonder al te veel moeite afgestudeerd, mijmerde ze. Maar schoonheid? Ze vond zichzelf niet mooi. Ze hield van haar vlammend rode haar, een kleur die je nergens kon kopen, maar hoewel ze wist dat ze mooie jukbeenderen had, vond ze haar gezicht veel te vierkant en haar lippen veel te vol om mooi te zijn. Wel opvallend misschien, besloot ze. Ze had ballerinabenen, lang en rank, en de soepele gratie van een danseres. Haar borsten waren oké; niet kolossaal, maar wel goed zichtbaar. Haar kont vond ze maar niets en haar heupen waren te smal. Op dat moment hoorde ze een zacht, bewonderend gefluit achter zich en ze draaide zich om. Anton zat rechtop in bed.

				‘Ik dacht dat je sliep.’

				‘Alle goede doktoren slapen met een oog open,’ zei hij grijnzend. ‘Hou eens op met poseren. Je weet dat je prachtig bent.’

				‘Dat ben ik niet.’ Ze keek over haar schouder. ‘Mijn kont is veel te klein. Het is net een mannenkont.’

				Anton zei lachend: ‘Nou, niemand denkt dat jij een man bent, hoor.’

				‘Op school heb ik anders de rol van Romeo gespeeld. En ik was heel overtuigend. Ik kreeg bijzonder goede recensies.’

				‘En hoe oud was je toen?’ vroeg hij spottend. ‘Twaalf? Dertien? Platte borst en puistjes? Dat gaat nu niet meer op. Je bent op en top een vrouw.’ Hij klopte op het bed. ‘Kom eens heel gauw hier.’

				Ze hijgde theatraal. ‘Alweer? Uw herstel is opmerkelijk, meneer.’

				‘Met jou als inspiratie ben ik een zes-keer-per-nacht-man.’ Hij keek naar beneden, naar zijn half stijve penis. ‘Zie je wel? Ik hoef alleen maar aan je te denken, dan word ik al stijf. Kom nou en laat je heerlijke mondje eens werken en inspireer me nog een beetje.’

				Hoofdschuddend liep ze achteruit. ‘Nee. Ik ga koffie maken.’

				In de keuken keek ze achterom en zag dat Anton weer was gaan liggen en zijn ogen had gesloten. Glimlachend liep ze naar de woonkamer, waar Antons kleren overal verspreid lagen. Ze pakte zijn spijkerbroek, trok die aan en merkte tot haar verbazing dat die haar vrij goed paste. Zijn zachtleren bomberjasje was te groot, maar bedekte haar borsten. Ze trok haar haren zo strak mogelijk naar achteren en duwde de paardenstaart onder de kraag van het jasje. Ten slotte zette ze het oude honkbalpetje op dat ze van iemand had gekregen toen het een keer ontzettend hard regende. Ze liep naar de slaapkamer en schudde Anton ruw wakker. ‘Wakker worden, stoere jongen,’ gromde ze. ‘Zin in wat actie.’

				Ze zag de verwarring in zijn ogen toen hij die opendeed. Het was maar even, maar ze was tevreden. ‘Grapje!’ Ze maakte een pirouette. ‘En ik heb het niet eens serieus geprobeerd. Vind je ook niet dat ik er veel beter uitzie in een herenpak?’

				Hij grijnsde loom. ‘Ik heb foto’s van Marlene Dietrich in een pak gezien. Die zag er heel sexy uit. Maar ze oogde niet zo afstandelijk als een man. En jij ook niet.’

				Jacey keek uitdagend, zette een hand op haar heup en vroeg: ‘Oké, stuk, wil je me of niet?’

				Hij pakte haar pols en trok haar op het bed. ‘Dat weet ik nog niet. Ik wil toch eerst weten wat je te bieden hebt.’ Handig ritste hij de spijkerbroek open en gleed met zijn hand naar binnen. Hij voelde dat ze geen onderbroekje aan had en dat ze nat en opgewonden was. Zijn vingers gingen op verkenning. ‘Nou, jongeman,’ mompelde hij, ‘volgens mij ontbreekt er hier wat.’

				‘Er ontbreekt daar niets,’ plaagde ze hem. ‘Alles zit er. Het is een kwestie van grootte.’

				Hij had haar clitoris gevonden en streek er zacht overheen. ‘Bedoel je dat je denkt dat je me met dit ding kunt bevredigen?’

				Ze ging achterover op het bed liggen en trok het leren bomberjasje open. Haar tepels waren al hard en door de koele lucht werden ze nog harder. Ze wist dat hij ze graag zo zag: klein en hard. ‘O, jazeker, ik kan je bevredigen,’ beloofde ze.

				Zijn ogen gleden bewonderend over haar heen. ‘Dat is vals spelen,’ zei hij. ‘En als je een jongeman was, dan wilde ik je kont, niet je borsten. Draai je om.’

				Langzaam draaide ze zich om en voelde dat hij de spijkerbroek tot aan haar knieën naar beneden trok. ‘Jij bent een echte macho, hè?’ mompelde ze.

				‘Nou, we hebben net vastgesteld dat jij het in ieder geval niet bent,’ was hij het met haar eens. Ineens lag hij bovenop haar. ‘Maar ik wel.’ Ze voelde de warmte en de zwaarte van zijn lijf en zijn groeiende erectie tegen haar kont. ‘Ik zou je kunnen nemen alsof je een jongen was,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Wil je dat?’

				Het idee wond haar op. Dat had ze nog nooit gedaan. Ze voelde zijn lijf afwachtend rillen; blijkbaar vond hij het ook een opwindend idee. Dat vond ze verrassend. Ze hadden het eerder wel over seksuele fantasieën gehad en er ook wel een paar uitgevoerd – Anton die naar haar keek terwijl ze een striptease deed; orale seks op rare plekken, zoals de voorraadkamer in het ziekenhuis – maar over deze variant hadden ze het nog nooit gehad.

				Nu trok hij de spijkerbroek helemaal uit en zij deed alsof ze dat niet wilde. Lachte. Stribbelde tegen. Trapte. Ze wist dat ze heel makkelijk een einde aan het spel kon maken. Hij zou er waarschijnlijk van schrikken als hij merkte hoe makkelijk. Maar nu liet ze toe dat hij haar ruw op het bed drukte, met zijn hand op haar rug. ‘Gedraag je,’ gromde hij. ‘Anders krijg je eerst nog billenkoek en dan een neukbeurt.’

				Ze werd helemaal opgewonden van dit onverwachte spel en was verrast door haar eigen geilheid vanwege de agressieve manier waarop hij haar behandelde. De fantasie dat ze helemaal aan zijn genade was overgeleverd, was bijzonder stimulerend. Ze zou het geweldig vinden als hij haar verwende met lekkere, erotische billenkoek. Geen enkele man had haar ooit billenkoek gegeven.

				Maar in plaats daarvan draaide hij haar op haar buik, sjorde haar ruw in de juiste positie en duwde haar benen verder uit elkaar. Ze voelde zijn eikel tegen haar anus. Ze wist niet zeker of ze deze nieuwe ervaring prettig ging vinden, maar was inmiddels zo geil dat ze het wilde proberen en wel hier en nu! Ze wilde voelen hoe hij in haar kwam. Ze wilde hem voelen, zelfs als ze er zelf geen plezier aan beleefde. Ze wist dat hij haar later zou bevredigen met zijn mond of handen. Maar nu hij begonnen was met zijn ongebruikelijke standje, aarzelde Anton. Hij hield haar nog altijd stevig vast, ze kon geen kant op, maar hij leek te aarzelen om haar te penetreren. In de hoop dat hij zich bruter zou gaan gedragen, deed ze alsof ze weer tegenstribbelde.

				Te laat realiseerde ze zich dat dit een fout was. Hij trok zich onmiddellijk terug. ‘Wees maar niet bang,’ mompelde hij in haar oor. ‘Ik wil je geen pijn doen. Ik doe niets wat jij niet wilt.’

				‘Doe niet zo stom!’ mompelde ze boos. ‘Neuk me!’ Ze reikte naar achteren en pakte zijn lul. Ze hoorde hem kreunen toen ze die steviger vastpakte en naar zich toe trok. ‘Duw dat ding in me. Nu!’

				‘Oké.’ Ze hoorde aan zijn stem hoe opgewonden hij was. ‘Als je het wilt, kun je het krijgen!’

				Zijn eikel gleed uit haar hand en stootte tussen haar benen. Ze was al goed nat en hij wreef heftig tegen haar aan en smeerde zichzelf zo in met haar naar muskus ruikende afscheiding. Hij zocht nog een keer en vond haar ingang, maar toen hij in haar wilde stoten, trok hij zich snel terug. ‘Sorry,’ mompelde hij. ‘Het zal je pijn doen. Ik kan het niet...’ Hij rolde van haar af en ging met zijn rug naar haar toe liggen. Ze wist dat hij nu niet meer door wilde gaan en dat het geen zin had om het nog een keer te proberen en hem aan te sporen. Ze raakte zijn schouder aan.

				‘Het is oké,’ zei ze zachtjes.

				‘Ik had er niet mee moeten beginnen.’

				‘Ik wilde het. Echt waar.’

				‘Misschien een andere keer,’ mompelde hij.

				Maar ze wist dat het een smoesje was. Hij zou nooit meer iets aparts willen proberen. Mister Nice Guy, dacht ze spijtig. Heel jammer dat ik niet jouw Mrs. Nice Girl ben. Hij ging op zijn rug liggen en ze zag dat hij geen erectie meer had. Ze pakte zijn eikel en zei uitdagend: ‘Wedden dat ik je in twee minuten heb klaargemaakt?’

				Hij keek haar verslagen aan. ‘Wil je dat echt doen?’

				‘O, Anton,’ zei ze bruusk, ‘maak alsjeblieft geen verdomde martelares van me. Dat is mijn stijl niet.’ Ze draaide zich op het bed om en sloot haar lippen over hem heen, likte hem plagerig met het puntje van haar tong. 

				‘Twee minuten,’ zei ze. ‘Neem de tijd op.’

				‘Ik kan de klok niet zien.’

				‘Tja, dan zul je me moeten vertrouwen.’

				Ze nam zijn eikel in haar mond en voelde zijn penis omhoogkomen. Ze bewoog met hem mee, beet hem zachtjes met haar tanden en liet ze over zijn gevoelige huid glijden. Ze wist dat hij daarvan genoot. Ze bracht hem veel sneller op de rand van zijn orgasme dan ze had gedacht. Anton kwam nooit klaar in haar mond. Hij trok zich uit haar mond en hield zichzelf vast terwijl hij schokte van het orgasme. Daarna hoorde Jacey een tevreden zucht.

				‘Ik heb gewonnen,’ zei ze.

				‘Ik geloof je. Wat zal ik doen? Als verliezer.’

				‘Me op een etentje trakteren?’ stelde ze voor.

				Hij kwam op een arm omhoog. ‘Dat was ik al van plan.’

				Ze zwaaide haar benen van het bed af. ‘Leugenaar. Wanneer?’

				‘Volgende week.’

				Ze stond op en liep van het bed weg. Onderweg pakte ze zijn leren jasje.

				‘Wat ga je doen?’ vroeg hij.

				‘Koffie zetten.’

				‘Ik kan ook koffie zetten, weet je dat? Waarom mag ik het nooit zetten?’

				‘Die heb ik geproefd.’

				‘Mijn koffie is niet zo slecht.’

				‘Jouw koffie is verschrikkelijk.’

				Grijnzend zei hij: ‘Eerlijk gezegd zou mijn moeder het vast wel met je eens zijn.’ Hij wachtte even voordat hij verderging: ‘Ik denk dat je haar best aardig zou vinden.’

				Ze draaide zich om en had het vermoeden dat ze wist waar hij naartoe werkte. ‘Anton, ik heb geen tijd om op vakantie naar Frankrijk te gaan.’

				‘Dat hoeft ook niet. Mijn moeder komt hiernaartoe.’ Ze keek hem vragend aan. ‘Je bent het vergeten,’ zei hij op beschuldigende toon. ‘Ik heb je toch verteld dat mijn moeder voor mijn verjaardag overkomt. En mijn zus komt vanuit Leeds. We gaan het met z’n allen vieren met een super-de-luxe etentje. Jij ook.’

				Ze was het vergeten. Zijn verjaardag, dacht ze. Ik ben zijn verjaardag vergeten. Hoe was het mogelijk. Toen bedacht ze dat ze ook vaak haar eigen verjaardag vergat. Maar dat kon ze hem niet vertellen.

				‘Je zult zien wat een gezellige familie ik heb,’ plaagde hij haar. ‘En zij zullen zien wat een knappe vriendin ik heb. Ik heb ze al zo veel over jou verteld.’

				Ze hoopte dat hij niet kon zien wat ze dacht. Want het laatste waar ze behoefte aan had was een familiereünie met Antons moeder. ‘Ik ben je vriendin niet,’ zei ze.

				Zijn gezichtsuitdrukking veranderde. ‘Wat ben je dan wel? We zijn nu acht maanden samen. Betekent dat dan helemaal niets voor jou?’

				‘Dat betekent niet dat ik je bezit ben,’ snauwde ze, scherper dan haar bedoeling was.

				‘O, godallemachtig! Heeft iemand dan gezegd dat je dat bent?’ Zijn zelden opstekende woede verdween net zo snel als hij was opgekomen. ‘En als we trouwen word je ook niet mijn bezit. Dan word je mijn partner.’

				‘Ik heb je vanaf het begin af aan verteld dat ik niets zie in trouwen.’

				Glimlachend ging hij achterover op het bed liggen. ‘Dat zeg je steeds. Maar wacht maar tot je mijn moeder hebt ontmoet. Je zult haar vast aardig vinden. En ze is vastbesloten jou als schoondochter binnen te halen.’

				Ik heb hier helemaal geen zin in, dacht Jacey. Echt helemaal niet. Hoe red ik me hieruit?

				Alsof het was afgesproken, rinkelde haar telefoon. En toen ze opnam, wist ze dat ze het antwoord had.

				Majoor Fairhaven was nog precies zoals Jacey hem zich herinnerde. Zijn onberispelijke kapsel, zijn onberispelijke pak, het kleine geëmailleerde insigne in zijn knoopsgat, dat discreet aangaf dat hij bij de Koninklijke Marine had gezeten. Ze kon hem zich helemaal niet voorstellen als marinier. Maar ach, dacht ze, ik kan me hem ook niet voorstellen als jongeman. Ik kan me hem niet anders voorstellen dan dat hij hier in dit saaie kantoor zit met de crèmekleurige muren, het overheidsmeubilair en de ingelijste foto van de koningin aan de muur.

				De majoor glimlachte vanachter zijn bureau naar haar. ‘Fijn dat u kon komen, dokter Muldaire.’ Hij wachtte even en ging toen verder: ‘Eerlijk gezegd wist ik niet of u zou komen.’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben nieuwsgierig. Waarom ik? Ik heb twee jaar geleden voor het laatst voor u gewerkt. En volgens mij heb ik toen ik wegging tegen u gezegd dat ik een nieuw leven wilde beginnen. Een rustig leven, zodat ik mijn vak kon uitoefenen.’

				‘Dat klopt. En ik respecteer uw keuze.’ Hij leunde achterover, zette zijn vingers tegen elkaar en keek haar vriendelijk aan. ‘Vindt u het prettig werken als een overwerkt, onderbetaald factotum in het Midland General?’

				‘Ik houd van mijn werk,’ zei ze.

				‘Dat geloof ik graag.’ Weer een stilte. ‘Ik heb gehoord dat dokter Anton O’Rhiann een knappe vent is. De Iers-Franse combinatie zal vast zorgen voor interessante... avonden.’

				Ze kende majoor Fairhaven veel te goed om boos op hem te worden. Dus zei ze lachend: ‘Ik ben niet onder de indruk, hoor. Dat had iedere leerling-verpleegster u kunnen vertellen. Zegt u me nou maar gewoon waarom u me heeft gebeld, na zo’n lange tijd.’

				Hij hing nog dieper in zijn stoel en vroeg: ‘Ooit van Techtátuan gehoord?’

				‘Nee.’

				‘Dat hebben weinig mensen,’ gaf hij toe. ‘Het ligt in Guachtàl, in het midden van Zuid-Amerika.’ Hij gaf haar een paar vellen papier. ‘Lees dit.’

				Ze las de eerste pagina snel door en zei toen: ‘Veel regenwoud, een paar dorpjes en een grote stad. De oorspronkelijke bevolking stamt af van de Inca’s, de heersende klasse is Spaans en stammen af van de Conquistadores. Ze hebben een goed poloteam, organiseren een tweederangs filmfestival, regelen waarschijnlijk met drank overgoten feesten en worden strontlazarus in het plaatselijke wijnlokaal.’ En na de tweede pagina: ‘En de economie is corrupt. Nou, dat is een enorme verrassing. Er ligt nazigoud dat is gedeponeerd door SS-generaals die hun geloof in het Duizendjarige Rijk begonnen te verliezen, er wordt wat geld witgewassen en er staat een mooie lijst met bedrijven voor de belastingontduikers.’ Ze keek de majoor aan. ‘En uiteraard geen vrije verkiezingen. Wie is de baas in Guachtàl?’

				De majoor schoof een foto over zijn bureau. Jacey zag een dikke man met een brede glimlach, in een uniform behangen met medailles. Hij had zijn beide armen in de lucht gestoken, alsof hij een overwinning vierde, en werd geflankeerd door gewapende soldaten.

				‘Dat is generalissimo Hernandez,’ vertelde de majoor. Hij glimlachte even. ‘Met zijn bodyguards.’

				‘Een echte bullebak?’ vermoedde Jacey.

				‘Verrassend genoeg,’ zei Fairhaven, ‘is Hernandez redelijk populair. Hij heeft een goede militaire staat van dienst en het leger staat achter hem. Sommige van die medailles zijn echt, hoewel hij ze gekregen heeft als jongeman. Ik denk dat hij het soort soldaat was dat te stom was om het gevaar te herkennen, ook al werd hij er rechtstreeks mee geconfronteerd. Maar feit blijft dat hij die blikken dingen heeft verdiend en heel veel mensen zien hem als een oorlogsheld.’

				‘Ook als financieel genie?’ vroeg Jacey sceptisch.

				‘Nee.’ De majoor grijnsde even. ‘ Maar dat is deze meneer wel.’ Hij tikte op de foto en Jacey zag dat er een groep burgers achter Hernandez stond.

				‘Señor Nicolás Schlemann. Een zeer geslepen vent. Hij vindt het prima dat Hernandez voor alle mensen paradeert, maar hij gaat over de financiën. En dat maakt hem tot de echte machthebber achter de troon.’

				De gezichten van de burgers waren amper zichtbaar. Nicolás Schlemann was een vage schim. Jacey zag donker haar en een donker pak, maar dat was alles.

				‘Een Duitser?’ vroeg ze.

				‘Duitse vader. Spaanse moeder. Zijn vader kwam in 1945 naar Guachtàl en had begin jaren zestig het illegale kapitaal dat hij had meegenomen zo ongeveer verdubbeld. Nicolás zal het inmiddels wel verdriedubbeld hebben.’

				Jacey keek naar het anonieme gezicht. Hoe oud zou die man zijn? Dertig? Vijfendertig? Het was niet te schatten op die vage zwart-witfoto. Een corrupte ritselaar, die een onbeduidend dictatortje in zijn macht had. Ze bedacht dat ze señor Nicolás Schlemann waarschijnlijk niet zou mogen.

				‘En hij weet ook hoe hij het moet uitgeven. Hij pot het niet alleen op,’ voegde Fairhaven er nog aan toe.

				‘Wijn, vrouwen en muziek?’ vroeg ze koeltjes.

				‘Vrouwen, vrouwen en nog eens vrouwen,’ verbeterde de majoor.

				Dus ook nog een ware rokkenjager. Nicolás Schlemann daalde nog verder in haar achting. Ze schoof de foto terug naar de majoor en begon te begrijpen waarom hij haar had gebeld. Maar wil ik dit wel? vroeg ze zichzelf af. Ik wil hier weg, maar op deze manier?

				‘Toen ik voor u werkte, werkte ik in een team. We vertrouwden elkaar. Dit lijkt me anders. Ik denk niet...’

				‘Momentje,’ onderbrak de majoor haar vriendelijk. ‘Dit is heel anders dan de laatste keer.’ Hij keek haar glimlachend aan. ‘Het ziekenhuis in Techtátuan heeft een arts nodig. Het liefst iemand die Spaans en Engels spreekt. Het is allemaal volstrekt legaal. Je kunt zelfs je eigen naam gebruiken.’ Zijn glimlach werd nu een brede grijns. ‘Het wordt La Primavera genoemd, omdat het in de lente werd gebouwd en symbool staat voor nieuwe groei, een nieuw begin. Ik heb gehoord dat het een prachtige plek is en ik verwacht niet dat je zware, lange diensten zult moeten draaien. Je zult meer dan genoeg tijd hebben om rond te kijken en mensen te leren kennen.’

				‘O, kom op, zeg,’ zei ze sarcastisch. ‘U klinkt nu als een reisleider. Als u die corrupte lui die in Guachtàl aan de macht zijn niet ten val wilt brengen, waarom moet ik daar dan naartoe?’

				‘Op dit moment hebben we vooral een barometer nodig. Iemand die we kunnen vertrouwen. We willen dat je met mensen gaat praten. Dat je naar de roddels luistert. En dat je ons van tijd tot tijd een, eh, weeroverzicht, zeg maar, stuurt.’

				Ze glimlachte. ‘Oké, dat klinkt goed. Dus u verwacht zwaar weer in Guachtàl?’

				‘Laat ik zeggen dat we willen weten uit welke hoek de wind waait in de toekomst. Zuid-Amerika ontsluit zich. Precies nu leggen ze dwars door de jungle wegen aan. De voornaamste inkomstenbron van Guachtàl is het regenwoud. Daar hebben ze nog niet zo heel veel mee gedaan, maar dat kan snel veranderen.’

				‘U bedoelt dat ze dat kunnen gaan ontbossen?’

				Glimlachend zei de majoor: ‘Je gaat nu toch niet de eco-activist uithangen, hè?’

				‘Ik vind het een schande dat je iets onvervangbaars vernietigt.’

				De majoor haalde zijn schouders op. ‘Als je land grote schulden heeft en de mensen sterven van honger en dorst, doe je niet zo sentimenteel over een paar bomen. Maar we hopen dat je ook daar achter komt. Hoe zien de mensen in Guachtàl hun toekomst?’ Hij strengelde zijn vingers in elkaar en boog naar voren. ‘Of, om het heel precies te zeggen: hoe zien Hernandez en zijn slimme vriendje Schlemann die? Dat zou ons de kans geven onze eigen plannen te maken. Af en toe een rapportje, meer hebben we niet van je nodig.’

				‘En stel dat ik ja zeg,’ zei ze, ‘hoe zit het dan met mijn baan hier in het ziekenhuis? Ik kan niet zomaar vertrekken.’

				‘Als jij ja zegt, regelen wij een vervanger voor je. Daar hoef jij je geen zorgen over te maken.’

				Ze keek hem lang en nadenkend aan. ‘Wedden dat u al iemand op het oog hebt.’

				De majoor lachte. ‘Het is een mooie opdracht. Een soort vakantie eigenlijk.’

				‘Wanneer wilt u weten of ik het doe of niet?’

				Glimlachend haalde hij zijn schouders op. ‘Ga naar huis, denk er rustig over na en laat het me tegen het eind van de week weten.’

				Nadat Jacey weg was, pakte majoor Fairhaven de telefoon en toetste een intern nummer in. Hij luisterde even en zei toen opgewekt: ‘Ze gaat het vast doen. Ik weet het wel zeker.’ Weer luisterde hij. ‘O, nee, hoor. Dokter Muldaire zal van niets in Techtátuan schrikken. Ze is een zeer vrijgevochten dame. De perfecte keus voor deze opdracht. Uiteraard realiseert ze zich zelf niet hoe perfect ze is.’

				In het vliegtuig schaamde Jacey zich ervoor dat ze zo’n lafaard was geweest. Ze had Anton een brief gestuurd, waarin ze had gezet dat ze een hekel had aan hartverscheurend afscheid nemen. Tegen de tijd dat hij de brief zou lezen, was zij al lang en breed onderweg naar een nieuwe baan in Zuid-Amerika. Ze herinnerde hem eraan dat ze nooit had willen trouwen – hoewel ze wist dat hij dat wel wilde – en zei dat haar besluit om Engeland te verlaten hun een pijnlijk afscheid zou besparen. En dat hij hopelijk met liefde aan haar terug zou denken. Zonder bitterheid. Ze had haar nieuwe adres er niet in gezet.

				Toen ze in Techtátuan aankwam, stond er een moderne auto op haar te wachten voor het kleine vliegveld. De chauffeur zag eruit alsof hij in Engeland veel te jong zou zijn voor een rijbewijs.

				‘Dokter Muldaire? Ik ben Paulo. Ik heb instructies om u naar het ziekenhuis te brengen.’ Hij glimlachte vriendelijk en zijn donkerbruine gezicht leek uit gladgewreven hout te zijn gesneden. Het was een opvallend gezicht, vond ze, en een mooi gezicht. Zijn Spaans had een apart accent, wat vast bij de inheemse bevolking hoorde. ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei hij plechtig, toen hij haar koffers in de achterbak zette. ‘Ik rijd heel veilig.’

				Ze merkte dat hij gelijk had, hoewel het niet druk was op de wegen. De meeste andere gemechaniseerde voertuigen waren oude, gammele bestelbusjes. Tot haar verrassing zag ze dat de stad er fris en schoon uitzag. De gebouwen hadden witte muren. De heldere, felle kleuren kwamen van de tuinen en de bloembakken op de vensterbanken. Paulo begon een gesprek met haar. ‘Het is een leuke stad. U zult het hier prettig vinden.’

				‘Ben je hier geboren?’

				‘Nee. Ik ben geboren in het dorp Matá. Mijn familie woont daar al generaties lang. Lang voor de Spanjaarden kwamen.’

				‘En waarom woon jij dan hier?’ Maar ze dacht dat ze het antwoord al wist.

				‘Er is geen werk in Matá. De dorpen lopen leeg.’

				‘Krijgen die dan geen hulp van de regering?’

				‘De regering helpt de indianen niet.’ Ze zag boosheid in zijn ogen. ‘Ik ben naar Techtátuan gekomen om geld voor mijn familie te verdienen.’

				‘En dat is je gelukt?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb me aangepast. Heb leren lezen en schrijven en autorijden. Ik vind het niet erg om Spaans te spreken of een Spaanse naam aan te nemen.’ Ineens veranderde zijn stem: ‘Maar ik ben mijn afkomst niet vergeten. Dat zal ik nooit doen.’

				De auto reed door een straat met aan weerskanten bomen en Jacey zag dat er grote posters op sommige daarvan hingen. Op allemaal stond een eenvoudige schets van een man met uitpuilende, fanatieke ogen in een mager gezicht met een baard. Op zijn gemillimeterde haren stond een militair petje. Eronder stond in grote letters een woord dat ze niet begreep: LOHÁQUIN.

				Ze tikte Paulo op zijn schouder. ‘Wie is die man op de posters? En wat betekent Loháquin?’

				Paulo wachtte heel even voor hij zei: ‘Wilt u veel geld verdienen? Dan moet u die man vinden en naar de politie brengen.’

				‘Is hij een misdadiger?’

				Paulo lachte kort. ‘Sommige mensen zeggen van wel. Loháquin woont in het regenwoud. Dat beschermt hem. Hij wil in Guachtàl dingen veranderen.’

				‘Loháquin,’ herhaalde Jacey. ‘Dat klinkt niet erg Spaans.’

				Weer volgde een korte stilte voor Paulo zei: ‘Het is de oude taal. Mijn taal. Loháquin betekent iets als geest. Maar dan niet de geest van een overleden iemand. Meer een geest die tussen twee werelden leeft, onze wereld en de onzichtbare wereld. Het is moeilijk te vertalen.’

				Interessant, dacht Jacey. Een geestenrebel met een beloning op zijn hoofd? Iemand nam deze ‘geest’ duidelijk zeer serieus. Waarom had majoor Fairhaven het niet over deze mysterieuze man gehad? De situatie hier was blijkbaar niet zo helder als hij had beschreven. Ze ging wat makkelijker zitten en vroeg: ‘Heeft deze Loháquin veel aanhangers?’

				Paulo haalde zijn schouders weer op. ‘Wie zal het zeggen? Als iemand vóór hem is, dan zal hij dat zeker niet tegen een buitenlander zeggen.’

				Oké, dacht Jacey, dan weet ik ook waar ik sta. Stel me niet de verkeerde vragen, dokter Muldaire, want daar geef ik geen antwoord op. ‘Maar nog niemand heeft de beloning opgeëist?’ vroeg ze toch door. ‘Dan moet Loháquin toch vrienden hebben die hem beschermen.’

				‘Het regenwoud beschermt hem,’ antwoordde de jongen. ‘Tot nu toe beweert niemand dat hij hem heeft gezien.’

				‘Iemand heeft die tekening gemaakt,’ zei Jacky.

				Paulo lachte. ‘Er bestaan heel veel mensen met heel veel fantasie. Ik heb gehoord dat Loháquin een groene huid heeft, net als de bomen, en dat hij ruim twee meter groot is. Maar ik heb ook gehoord dat hij juist heel klein is. En vrouwen dromen er vaak van dat hij heel knap is en dat hij ’s nachts naar hen komt om de liefde met hen te bedrijven. Wie weet wat de waarheid is?’

				Toch moet iemand het weten, dacht Jacey en nam zich voor meer over deze ongrijpbare Loháquin te weten te komen. De auto reed langs een hoge, witte muur en stopte voor twee prachtig bewerkte, maar zeer solide gietijzeren hekken. Paulo toeterde. Een man in uniform deed de hekken open en duwde die meteen weer dicht zodra de auto gepasseerd was.

				‘Nogal zware bewaking voor een ziekenhuis,’ vond Jacey.

				Paulo haalde zijn schouders op. ‘Er liggen hier heel belangrijke mensen. Die hebben hun rust en afzondering nodig, omdat ze ziek zijn. En generalissimo Hernandez komt hier ook.’

				‘En Nicolás Schlemann?’

				‘Kent u señor Schlemann?’ Paulo klonk ineens behoedzaam.

				‘Nee. Maar ik heb wel van hem gehoord. Hij is net zo belangrijk als Hernandez. Klopt dat?’

				‘Hij is heel machtig,’ was Paulo het na een korte stilte met haar eens. Hij keek even naar haar. ‘U zult hem ongetwijfeld nog ontmoeten.’

				‘O, dat denk ik niet,’ zei Jacey opgewekt. ‘Waarom zou hij me willen zien?’

				De auto stond nu stil voor een groot, wit gebouw.

				‘Omdat señor Schlemann van mooie vrouwen houdt,’ zei Paulo.

				‘Ik kom hier als dokter,’ zei Jacey, ‘niet als vermaak voor Nicolás Schlemann.’

				‘Señor Schlemann gaat ervanuit dat alle knappe vrouwen er zijn voor zijn vermaak.’ Het verbaasde haar dat er wat bezorgdheid in zijn stem doorklonk. ‘U moet ervoor zorgen dat u hem niet boos maakt, dokter Muldaire. Señor Schlemann is eraan gewend dat hij zijn zin krijgt.’

				‘Ik zal hem niet boos maken als hij mij niet boos maakt,’ zei Jacey kortaf. Nicolás Schlemann was iemand die ze nu al minder en minder mocht. Een omhooggevallen bullebak, dacht ze, die zijn positie misbruikt om vrouwen te tiranniseren, en verder iedereen die te bang is om terug te vechten. Omdat Paulo nog altijd bezorgd keek, glimlachte ze en zei opgewekt: ‘Maak je maar niet bezorgd, Paulo.’ En impulsief gaf ze een zoen op haar vingers, die ze zachtjes tegen zijn wang zette. Zijn huid voelde zacht en warm. ‘Ik kan heel goed op mezelf passen. Echt waar.’

				Later die avond lag Jacey in bed en nam de dag nog eens door. Haar hoofd was veel te vol om te kunnen slapen. Ze had een grote kamer met airco, dus die was aangenaam koel. Heel anders dan ze had verwacht. De onderkomens van de stafleden stonden los van het ziekenhuisgebouw en leken op een duur appartementencomplex. Ze had een woonkamer, slaapkamer, badkamer en een klein keukentje, plus een balkon vol felgekleurde planten en bloemen. Een glimlachende jonge verpleegster had haar de kantine voor de staf laten zien (net zo luxe als een eersteklas restaurant), de fitnessruimte, een sportzaal en een zwembad.

				De hoofdarts, Garcia Sanchez, had haar officieel verwelkomd. Hij bleek een charmante Spanjaard op leeftijd, die haar complimenteerde met haar Spaans. Hij vertelde dat hij niet in Guachtàl was geboren, maar er al vijftig jaar woonde. ‘Het is een prettig land met aardige mensen. U zult het heerlijk vinden om hier te werken, dokter Muldaire.’

				‘Ik heb er zin in,’ zei ze. ‘Ik hoop dat iemand me morgen kan vertellen wat ik hier ga doen. Ik wil ontzettend graag aan de slag.’

				Dokter Sanchez lachte hartelijk. ‘We hebben geen haast. We hebben natuurlijk spoedgevallen, maar onze meeste patiënten komen hier voor routine-onderzoeken en kleine probleempjes. Het enige wat we van u vragen is dat u uw pieper altijd bij u hebt in het ziekenhuis en uw mobiel als u hier weggaat. Ik zal dokter Draven vragen u uit te leggen hoe we hier werken. U zult hem vast aardig vinden. Hij is ook Engels. Maar nu moet u gaan rusten. Bijkomen van uw reis.’

				Wat is dit voor ziekenhuis, vroeg ze zich nu in het halfdonker af. Het was voor het eerst dat ze aan het begin van een nieuwe baan te horen kreeg dat ze moest gaan rusten. Ze wist zeker dat majoor Fairhaven niet helemaal eerlijk tegen haar was geweest over La Primavera. Van wat ze tot nu toe had gezien leek het meer op een kuuroord dan op een ziekenhuis. En als de majoor zo geïnteresseerd was in weerrapporten, waarom had hij haar dan niets over Loháquin verteld? Ze dacht aan het magere, fanatieke gezicht op de posters. Die man was er duidelijk op uit om het politieke klimaat in Guachtàl te veranderen. Ik moet meer over hem te weten komen, dacht ze. En ik denk dat ik iemand ken die me daarbij kan helpen. Volgens mij weet Paulo meer over Loháquin dan hij laat merken.

				Ineens dacht ze aan de warme, gebruinde huid van Paulo, die ze met haar vingertoppen had aangeraakt. Dacht aan zijn slanke lijf met soepele ledematen, zo onrustig als een jonge hengst. Hoe oud zou hij zijn? Zestien? Zeventien? Zou hij nog maagd zijn? Op de een of andere manier wist ze dat hij dat nog was. Het was raar, maar ze ontdekte dat ze hem seksueel aantrekkelijk vond, zonder dat ze naar hem verlangde. Hij was een lieve jongen. Lief en onschuldig. Het ontroerde haar. Maar uiterlijk kon bedrieglijk zijn. Rusteloos woelde ze in het grote bed. Denk er niet aan, zei ze tegen zichzelf. Maar in haar hoofd kwamen de beelden al en rolden voorbij als een film. En ze keek. Ook al deed het pijn.

				Een strand. Goudkleurig zand en palmbomen. Een exotische locatie uit een fotoboek. Een meisje met kastanjebruin haar lag te zonnebaden. Ze had haar ogen dicht. Op vakantie. Haar eerste vakantie in het buitenland zonder haar ouders. Jacey herinnerde zich nog levendig hoe ze had moeten zeuren voordat haar ouders het goed hadden gevonden dat ze met een groep vriendinnen mee mocht. En wat had moeten liegen. De reisbestemming was een vakantiekamp voor singles-only en haar vriendinnen waren vastbesloten om de plaatselijke mannen uitgebreid uit te proberen. Dat had ze haar ouders niet verteld, maar ze had het bedrog goedgepraat door zichzelf te verzekeren dat zij zich niet immoreel zou gedragen. Ze wilde gewoon een vakantie waarin ze kon doen en laten wat ze zelf wilde, zonder dat ze met iemand anders rekening moest houden. Opstaan wanneer ze wilde, naar bed gaan wanneer ze wilde, de hele dag op het strand liggen zonder dat iemand zei dat te veel zon slecht voor haar was.

				Immoreel gedragen? dacht Jacey. Destijds had ze echt dat soort woorden gebruikt, toen was ze achttien, toen was ze nog maagd, toen had ze nog een onschuldig lichaam en onschuldige idealen. Ze dagdroomde boven de glossy, prachtige foto’s van twee knappe acteurs, maar haar grootste interesse in haar tienerjaren was sport. Iedere sport, maar hoe uitdagender en atletischer, hoe beter. Mannen waren gewoon maten of tegenstanders. Ze reed paard, deed aan vechtsport en bergbeklimmen. Haar vader leerde haar schieten. Ze kartte en leerde zweefvliegen. 

				Later had ze zich gerealiseerd dat ze geluk had gehad. Als enig kind was ze gruwelijk verwend door haar trotse ouders. Het leven lachte haar toe. Haar ouders waren blij toen ze hun vertelde dat ze medicijnen wilde gaan studeren. Ze slaagde met mooie cijfers en die vakantie was haar beloning: de kans om nog even te ontspannen voor ze naar de universiteit ging. Ze had haar vriendinnen verteld dat ze geen interesse had in hun mannenjacht, dus terwijl die – in hun eigen woorden – op zoek gingen ‘naar een goede beurt’, ging zij zwemmen,  een boek lezen, winkelen of luieren in de zon. Ze vond het heerlijk, wist ze nu nog. Zeven van de tien dagen. Op de achtste dag veranderde alles.

				De herinnering stond haar nog haarscherp voor ogen. Ze kon bijna de zon nog voelen op haar huid, terwijl ze doezelde op een rustig plekje op het strand dat ze eerder die week had ontdekt. Ze wist nog dat het zand wat bewoog, waardoor ze wist dat er iemand voor haar stilstond. Als ik toen mijn ogen niet open had gedaan, mijmerde ze, hoe zou mijn leven dan zijn geweest? Hoe anders dan nu zou het zijn? Maar ik was nieuwsgierig. Sukkel die ik was.

				Ze wist nog dat ze Faisel voor het eerst zag. Hij keek op haar neer. Hij droeg een felrode, zijden zwembroek, zo klein dat het bijna een tangaslip was. Het ding was aan twee kanten vastgeknoopt en verhulde absoluut niet de bobbel van zijn geslacht. Een bobbel die nog dikker leek doordat hij zijn heupen naar voren duwde en zijn benen iets uit elkaar had gezet. Hij was superslank en door de zon diepgebruind. Zijn haren waren gitzwart en zijn ogen, waarin ze zich verloor zodra ze erin keek, waren vloeibaar bruin. Ze keek hem verbijsterd aan.

				‘Hallo,’ zei hij beleefd en ging in perfect Engels verder: ‘Je hebt prachtig haar.’

				Als ze vandaag de dag zo’n openingscompliment zou krijgen, zou ze gereageerd hebben met iets als ‘En jij hebt een prachtig lijf’, maar op haar achttiende was ze nog lang niet zover. Was ze vooral verlegen. Ze herinnerde zich dat ze iets gezegd had als ‘Dank je’. Ze herinnerde zich ook dat hij voor haar op zijn hurken was gaan zitten, dat zijn witte tanden mooi afstaken tegen zijn gebruinde huid en dat hij had gevraagd hoe ze heette.

				‘Jacey?’ herhaalde hij. ‘Wat een ongebruikelijke naam.’

				‘Het is eigenlijk Jane Catherine,’ legde ze uit. ‘Jacey komt van de twee initialen. Niemand noemt me Jane.’

				‘Nou, dat is logisch,’ vond hij. ‘Je bent ook geen Jane. Saaie Jane, zeggen ze toch?’ Hij kwam ontspannen naast haar zitten. ‘En je bent geen saaie Jane, toch?’

				Zijn ogen gleden over haar lijf. Ze voelde zich opgelaten en gevleid. Ze was zich zeer bewust van zijn nabijheid en zijn bijna onzedelijke naaktheid. Zijn huid was opmerkelijk haarloos en zijn tepels waren opvallende, donkere cirkels op zijn gladde borst. Waarom voelde ze zich zo opgelaten als ze naar hem keek? Er waren op het strand massa’s andere jongemannen in tangaslips en de meesten waren gespierder dan hij. Een paar hadden al geprobeerd haar te strikken. Een meisje alleen in een toeristengebied dat bekendstaat om zijn singles-only vakanties was een gewild doelwit voor de plaatselijke mannen en voor sekstoeristen. Maar tot nu toe had ze zich alleen nog maar geërgerd als ze naar haar toe kwamen en een praatje wilden maken. Ze was niet in hen geïnteresseerd. Dus waarom voelde ze zich zo opgelaten en opgewonden door deze donkerharige jongen?

				Hij vertelde dat hij een Arabier was, dat hij Faisel heette en dat hij in Engeland naar school was gegaan. Hij kende Londen heel goed en had daar een appartement. Hij was net afgestudeerd aan Cambridge en zou in de zaak van zijn vader gaan werken. Dat verbaasde haar. Ze zei dat ze dacht dat hij ongeveer even oud was als zij. Hij moest lachen. ‘Ja, ik zie er jong uit, hè? Dat komt omdat ik gezond leef. Ik rook niet, ik drink niet. Geen ongezonde dingen.’ Hij keek haar weer diep in de ogen. ‘En ook geen vriendin.’

				Ze herinnerde zich dat ze had gegiecheld als een dom schoolmeisje. En dat is precies wat ik was, dacht ze. Een dom, onervaren, maagdelijk schoolmeisje, ondersteboven van haar eerste ervaring met fysieke lust. Lust voor die prachtige, amorele klootzak en ze dacht dat die lust liefde was.

				‘En jij?’ had hij terloops gevraagd. ‘Geen vriend?’

				‘Nee.’

				‘Hoe kan dat nou?’

				‘Het is echt waar.’

				‘Dus ik kan je mee uit vragen voor vanavond? Voor een etentje in het Gala-hotel?’

				Het Gala was het duurste hotel in de stad. Ze had er gasten naar binnen zien gaan. De mannen in smoking, de vrouwen in lange avondjaponnen. ‘O, maar dat gaat niet,’ zei ze. ‘Ik heb niets om daarnaartoe aan te trekken.’ Nu wist ze dat ze precies zo had gereageerd als hij had gepland. Hoe had ze zo voorspelbaar kunnen zijn? Zo stom?

				‘Dat geeft niet. Dan gaan we eerst shoppen.’

				Hij stond op en weer zag ze zijn penis en de curve van zijn ballen achter de dunne, zijden zwemslip. ‘Zeg maar in welk hotel je logeert, dan kom ik je ophalen.’

				Het was een perfecte middag en een perfecte avond geworden. Faisel was zeer attent, heel grappig en gul. Hij had een prachtige witzijden jurk en een gouden ketting voor haar gekocht. Eenvoudig en smaakvol. Het eten was heerlijk. Maar toen het eindelijk tijd werd om naar huis te gaan, werd ze zenuwachtig. Nu verwacht hij iets terug, dacht ze. Hij heeft niet zomaar al dat geld aan me besteed. En hoewel het idee haar opwond, was ze bang dat ze hem zou teleurstellen. Hij had nu dan wel geen vriendin, maar hij had vast en zeker vriendinnen gehad. Misschien zelfs beroepsvrouwen, die hem met hun exotische repertoire hadden vermaakt. Wat had zij te bieden? Ze had nog nooit een man seksueel aangeraakt.

				Maar zo ging het helemaal niet. Slimme klootzak, dacht ze terwijl ze zich in bed omdraaide met de beelden helder voor ogen. Me naar huis brengen, me op mijn wang zoenen. Me bedanken voor een gezellige avond. Dan even wachten en me zacht op mijn lippen zoenen. Me behandelen als de romantische onschuld die ik was.

				Ze wist nog dat ze die avond in bad lag en dromerig luisterde naar haar vriendinnen die hun veroveringen bespraken.

				‘En toen zei hij: spreid je benen. Ik wil je daar met mijn tong likken. En dat deed hij.’

				‘Hoe voelde het?’

				‘Veel fijner dan wanneer ze er hun lul in steken. Ik kwam zo snel klaar dat ik het zelf amper geloofde. En toen moest ik het bij hem doen.’

				‘Pijpen bedoel je?’

				‘Ja.’

				‘Getsie! Zou ik nooit doen.’

				‘Kwam hij klaar?’

				‘Tuurlijk. Ik ben goed.’

				‘Kinky trut! De volgende keer moet je ze ervoor laten betalen.’

				‘Goed plan. Misschien doe ik dat wel. Dan gebruik ik dat voor de volgende vakantie.’

				Jacey herinnerde zich dat ze medelijden met haar vriendinnen had. Zo maakten ze seks zo smerig en goedkoop. Zij had iets speciaals, iets wat zij niet konden begrijpen. Een man die haar wilde om haarzelf en niet om wat hij van haar kon krijgen. Maar de botte beschrijvingen van haar vriendinnen riepen allerlei beelden op. Faisels hoofd tussen haar benen, zijn tong aan het werk, zodat ze hetzelfde genot had als ze zichzelf soms met haar eigen vingers gaf. Het idee maakte haar opgewonden, maar ook beschaamd. Wat was ik toen onschuldig, dacht ze weer. Ik stond toen buiten de werkelijkheid. Ik dacht dat hij me een mooi, romantisch orgasme zou bezorgen. Ingepakt als een liefdesgift. Wij zouden anders de liefde bedrijven dan alle anderen omdat we speciaal waren. Wij waren verliefd.

				Ze dacht aan haar eerste keer. Ze waren de hele dag op het strand geweest en toen was ze naar haar appartement gegaan om zich om te kleden voor het diner. Ze had hem verteld dat ze de volgende ochtend terug zou vliegen naar Engeland. Hij had geschrokken gereageerd, haar hand gepakt en gevraagd: ‘Zie ik je in Engeland weer?’

				‘Als je dat wilt,’ zei ze met bonkend hart. ‘Ik zou het fijn vinden om vrienden te worden.’

				Zijn vingers hadden haar hand stevig vastgepakt en die zachtjes naar zich toe getrokken, zodat ze zich naar hem toeboog, en hij had gezegd: ‘Ik wil meer dan dat. Maar als je liever alleen vrienden wilt zijn, vind ik het ook goed.’

				Ze wist nog dat ze bloosde. Nee, had ze gezegd, dat wilde ze niet liever. Ook zij wilde meer dan dat. Ze had verwacht dat hij dankbaar zou zijn, maar hij had alleen maar glimlachend gezegd: ‘Dat dacht ik al. Ik heb kamers hier, weet je dat? We kunnen na het eten naar boven gaan en je kunt zo lang blijven als je wilt.’

				Nu ze eraan terugdacht, realiseerde ze zich hoe uitgekookt zijn hofmakerij was geweest. Ze had zich door hem laten gebruiken, omdat ze niet precies wist wat ze kon verwachten. En dat had hij geweten, hij had er zelfs op gerekend. Ze vergaf hem alles wat ze niet fijn vond. Ze praatte zichzelf aan dat hij de geliefde was die ze wilde en ze negeerde de waarheid.

				Hij had haar uitgekleed en haar aangemoedigd hem uit te kleden. Haar handen trilden toen ze dat deed. Haar vingertoppen beroerden zijn huid. Ze wilde het langzaam, wilde zijn borst liefkozen, zijn tepels, het kuiltje in zijn hals. Zijn oren zoenen, zijn ogen, zijn lippen. Maar hij niet. Hij had haast. Duwde haar handen naar de knopen van zijn overhemd en van zijn broek. Hij zei weinig tot ze allebei naakt waren. Ze zag dat hij een grote penis had, maar nog geen erectie. Omdat ze zo onervaren was, dacht ze dat hij die expres tegenhield, zodat hij haar niet opjoeg. Toen hij haar op haar rug duwde, schrok ze, maar protesteerde niet. Toen hij op haar zat en zijn slappe penis in haar mond wilde duwen, stribbelde ze even tegen.

				‘Doe het.’ Hij duwde zijn hand onder haar hoofd en tilde dat een stukje op. ‘Voor mij. Doe het voor mij.’

				Ze wist niet eens wat ze moest doen. Zijn penis vulde haar hele mond. Ze probeerde te zuigen, te knabbelen en te likken. Hij bewoog zijn heupen en ze voelde hem zwellen en stijf worden. Ze hoorde hem hijgen. ‘Ja. Goed. Zo is het goed.’

				Ze was blij, want hij leek blij. Toen hij stijf was trok hij zich kreunend uit haar mond en duwde haar benen uit elkaar. ‘Ben je klaar voor me?’ Ze voelde zijn handen op haar kut en huiverde van onverwacht genot. Maar hij deed geen poging haar te strelen, hij inspecteerde haar vluchtig. ‘Ja,’ mompelde hij. ‘Je bent er klaar voor. Nu ga ik een vrouw van je maken.’

				Hij kwam snel in haar, stootte met korte bewegingen en zij voelde zich wat teleurgesteld. Ze wilde gestreeld worden, wilde gezoend worden. Ze had zijn lippen willen voelen op haar geheime plekken. Ze had heel langzaam willen toewerken naar het opperste genot. In plaats daarvan kwam hij kreunend klaar met een harde stoot vanuit zijn heupen. Onmiddellijk daarna trok hij zich uit haar en rolde op zijn rug. Ze voelde niets. Geen pijn, geen genot. En zelfs toen gaf ze hem niet de schuld. Ze dacht dat het zo hoorde te zijn, de eerste keer.

				‘Was het fijn?’ vroeg hij.

				‘Ja,’ loog ze.

				Nu dacht ze: hij had heel goed geweten dat het niet fijn was. En toen ik loog, wist hij dat ik van hem was. Hij had de lijn met lieve woordjes ingehaald, met een paar dure cadeaus en wat lekkere etentjes. Nu had hij zijn beloning. Een suffe, verblinde, seksueel groene tiener. Precies wat hij wilde. De klootzak!

				Vastbesloten maakte ze een eind aan de beelden die als een film door haar hoofd speelden. Waarom denk ik nog steeds aan het verleden? Waarom martel ik mezelf zo? Ze woelde rusteloos in haar bed. Ze wist waarom. Ze gaf zichzelf de schuld van alles wat was gebeurd, van alle verschrikkelijke details. En na tien jaar deed het nog steeds pijn. Verschrikkelijk pijn. Zeker op momenten als deze, ’s nachts, in het donker, als ze zich alleen voelde. Boos en gefrustreerd perste ze haar lippen op elkaar als ze aan Faisel dacht. Klootzak! Ik had nog nooit iemand gehaat, maar dat heb jij me geleerd!

				En toch kan ik nog opgewonden raken van een mooi, jong lijf, dacht ze. Na alles wat Faisel me heeft aangedaan. Ik lijk wel gek. Maar ik denk niet dat ik met Paulo ga neuken, ook niet als hij me vraagt. Vanaf nu hou ik het op volwassenen, mannen die fysiek genot willen zonder de emotionele bagage. Mannen die niet willen trouwen. Onder het dunne laken rekte ze zich uit. Mannen als Nicolás Schlemann.

				Ze schrok van die gedachte. Verdomme, waarom denk ik ineens aan hem? vroeg ze zich af. Ze dacht aan Paulo’s waarschuwing. Ze wist zeker dat hij gelijk had. Nicolás Schlemann was slim, meedogenloos en machtig. Hij was eraan gewend zijn zin te krijgen en vond dat alle mooie vrouwen voor hem beschikbaar waren. Waarschijnlijk dacht hij ook dat ze het een eer vonden om met hem op te trekken. Was hij echt het soort man voor haar? Nee, besloot ze. Dat was hij niet.

				Dokter Peter Draven bleek een aangename verrassing. Om de een of andere reden had ze iemand van middelbare leeftijd verwacht, niet een vlotte jongeman met een charmante glimlach,  informeel gekleed in een spijkerbroek en een overhemd waarvan de kraag openstond. Met zijn blonde haarbos en gebruinde huid leek hij sprekend op een Scandinaviër. Hij kon erom lachen. ‘Mijn oma kwam uit Zweden. Haar haarkleur heeft een generatie overgeslagen en besloot mij ermee te vereren. Mijn moeder heeft het me nooit vergeven. Wil je koffie voordat ik je rondleid?’

				Ze zaten in de grote stafruimte, die uitkeek op een tuin vol exotische struiken en bloemen, en wisselden verhalen uit over hun studententijd. Tegen de tijd dat hij haar het ziekenhuis liet zien, wist Jacey een heleboel over de ideeën en ambities van Peter Draven. Hij had geen vaste vriendin en ze vermoedde dat hij met beide handen de kans zou grijpen om seks met haar te hebben, als ze hem maar een beetje zou aanmoedigen.

				Tja, waarom niet? dacht ze, terwijl ze achter hem aan door de gang liep. Misschien is hij precies wat ik nodig heb. We hebben in ieder geval veel gemeen. Hij heeft een goed gevoel voor humor en ziet er niet slecht uit; leuke glimlach, leuke ogen en leuke handen. We kunnen een leuke tijd hebben samen, zolang hij maar niets vasts wil. Ze liep wat langzamer achter hem aan door de gang. Lekkere kont, zag ze.

				Haar rondleiding door La Primavera bevestigde haar vermoedens dat het geen gewoon ziekenhuis was. Het was onvoorstelbaar goed uitgerust en had prachtige, gemeubileerde privékamers. Veel ervan stonden leeg en de bewoners die ze tegenkwam leken meer op vakantiegasten dan op patiënten die ziek waren. Het waren vooral mannen van middelbare leeftijd, die comfortabel in hun bedden lagen en sliepen of tijdschriften lazen.

				Peter Draven bracht haar naar een operatieafdeling die zo schoon en glimmend was dat ze betwijfelde of die ooit gebruikt werd. Ze vroeg: ‘Dit moet niet alleen een fortuin hebben gekost om te bouwen, maar ook om het draaiende te houden. Waar komt al het geld vandaan?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat maakt het uit? Er is in ieder geval genoeg.’

				‘Dit is het minst gebruikte ziekenhuis dat ik ooit heb gezien. Met de minste patiënten. En de apparatuur is fantastisch, maar het lijkt zo’n verspilling.’

				‘De patiënten willen privacy,’ vertelde Peter en herhaalde zo wat Paulo had gezegd. ‘En zijn bereid daar grif voor te betalen. Wij doen gewoon ons werk en stellen geen vragen. En de operatieruimtes worden gebruikt, hoor. Echt waar.’

				‘Ik heb gehoord dat Hernandez hier ook wel komt,’ zei ze terloops.

				‘Heel veel mensen komen hier.’ Peter stond nu pal voor haar. Ze voelde de rand van een operatietafel tegen haar dijen. ‘Belangrijke mensen.’ Hij raakte haar nog net niet aan. ‘Als je je kaarten goed uitspeelt, heb je hier een zalige tijd.’

				‘Als ik maar tegen de juiste mensen aardig ben, bedoel je?’ zei ze koeltjes. ‘Mensen als Hernandez?’

				Glimlachend zei hij: ‘Je bedoelt dat je Hernandez wel ziet zitten? Vergeet niet dat hij hier de Numero Uno is. En ze zeggen dat macht een sterk afrodisiacum is.’

				‘Ik heb wel meer nodig dan een sterk afrodisiacum om Hernandez te zien zitten,’ zei ze. ‘Ik dacht trouwens dat Nicolás Schlemann de echte machthebber achter de troon was.’

				‘O, je ziet de slanke, donkere, knappe Nicolás wel zitten! Nou, dat verbaast me niets. Dat doen heel veel vrouwen.’

				Ze legde haar hand op zijn borstkas en duwde hem achteruit. ‘Nee, ik zie Nicolás Schlemann helemaal niet zitten, verdomme. Of hij nou slank, donker en knap is of niet.’

				‘Nicci zal jou vast en zeker zien zitten,’ zei Peter. Zijn ogen gleden hongerig en onbeschaamd snel over haar lijf en daarna terug naar haar gezicht. ‘Maar ja, hij heeft een zeer goede smaak.’

				Ze was niet ongevoelig voor het compliment, en het lijf van Peter Draven, zo vlak bij haar, was aantrekkelijk. Hoe langer ze naar hem keek, hoe prettiger haar het idee leek van een leuke, vrijblijvende relatie.

				‘Als we elkaar langer hadden gekend, zou ik denken dat dit je openingszin was.’

				Hij kwam dichter naar haar toe. ‘Dan zou je gelijk hebben gehad.’ Zijn blauwe ogen keken recht in de hare. ‘Geef het maar toe: vanaf het eerste moment dat je me zag, zag je me zitten.’

				‘Is dat je diagnose?’

				Hij legde zijn handen op haar schouders en liet ze langzaam naar haar borsten glijden. ‘Mijn diagnose als expert.’ Zijn vingers knoopten haar blouse open.

				‘Ik denk niet dat dit het moment of de plek is voor een medisch onderzoek,’ zei ze, maar hield hem niet tegen.

				Ze voelde zijn handen over haar huid glijden en zag hem goedkeurend glimlachen toen hij voelde dat ze geen beha droeg. ‘Makkelijk,’ zei hij. ‘Daar hou ik van.’

				Zijn handen omvatten haar borsten, zijn vingers gleden over haar tepels. Hij zoende haar zacht op haar lippen. Daarna dwingender. Ineens voelde ze zijn handen over haar benen naar haar knieën glijden, de rand van haar rok vastpakken en de lichte stof omhoogtrekken tot aan haar heupen. Hij pakte haar bij haar middel vast, zette haar met haar billen op de operatietafel en ging tussen haar benen staan. ‘Ga achterover liggen,’ mompelde hij.

				Ze voelde zijn tong in haar oor en zijn vingers in haar kanten slipje. Ze probeerde hem weg te duwen. ‘Allemachtig. Niet hier. Er kan iemand binnenkomen.’

				‘Er komt niemand binnen,’ mompelde hij. Het was hem gelukt haar slipje uit te trekken en de tafel voelde koud aan onder haar billen. Ze keek naar de ronde spotlampen boven haar en fantaseerde dat die ineens aan zouden gaan en een publiek van eerstejaarsstudenten zouden onthullen, die naar hen staarden in de hoop dat ze gingen neuken. Het was een zeer opwindende fantasie. Haar lijf jeukte van het verlangen naar seks.

				Peter lag nu boven op haar en had het druk met zijn spijkerbroek. Zijn erectie was zo groot en hevig, dat hij moeite met de broekrits had. Ze voelde haar handen zich verstrengelen met de zijne toen ze hem hielp. Merkte dat hij even ineenkromp toen het metaal langs zijn huid schraapte. Half lachend, half verlangend hijgde hij: ‘Jezus! Jij hebt haast!’

				Hij kwam hard in haar binnen. Zij bewoog haar heupen naar hem toe en hield haar spieren strak om hem nog dieper in zich te trekken. Hij nam haar ritme over en ademde regelmatiger. De spanning werd zalig opgebouwd. Ineens schokte zijn lijf ongecontroleerd en hij kwam kreunend klaar. Heel even voelde ze zijn hele gewicht op haar lijf. Maar snel drukte hij zich op zijn ellebogen op en maakte zich helemaal van haar los. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Heel erg sorry. Ik kon mezelf niet meer tegenhouden.’

				Ze lag op haar rug en vroeg zich af of hij haar met zijn mond of met zijn handen zou gaan bevredigen. Maar tot haar teleurstelling gleed hij van de tafel af en ritste zijn broek weer dicht.

				‘Dit is me nog nooit gebeurd.’ Hij glimlachte schaapachtig. ‘Je bent ook zo verrekte sexy.’

				Is dat een compliment of krijg ik er nu de schuld van? Ze rilde van de opgekropte seksuele spanning. En ze werd een beetje boos. Ze stond op en trok haar kleren recht.

				Hij keek naar haar. ‘Ik had niet gedacht dat ik zo snel zou komen. De volgende keer maak ik het goed. Dat beloof ik.’

				‘En hoezo denk jij dat er een volgende keer komt?’ vroeg ze ijzig.

				Hij keek haar verlangend aan. ‘Kom op, ik ben een gewoon mens, hoor.’

				‘Ik ook. En ik had graag willen klaarkomen. Net als iedereen.’

				‘Sorry,’ herhaalde hij. Ze draaide zich om en liep naar de deur. Hij zei wat weemoedig: ‘Ben jij nooit dronken van passie geweest?’

				Ondanks alles glimlachte ze. ‘Peter, we zitten niet in een slechte film.’

				‘Nou, hoe wil je het dan noemen? Liefde?’

				Haar glimlach verdween. ‘Je probeert me nu toch niet wijs te maken dat je verliefd op me bent, hè Peter?’

				‘Nee.’ Aarzelend ging hij verder: ‘Maar je weet maar nooit wat er nog gaat gebeuren.’

				‘Ik wel.’ Ze draaide zich om, keek hem recht aan en zei: ‘Laat ik heel duidelijk zijn. Seks kan heel gezellig zijn, maar een relatie niet. Daar heb ik geen enkele behoefte aan.’

				‘Pret en spelletjes, maar geen verplichtingen?’ Hij glimlachte. ‘Nou, daar ga ik geen nee tegen zeggen. Met jou als speelgenote zouden niet veel mannen nee zeggen. Oké,’ hij stak plechtig zijn hand uit, ‘onze relatie wordt alleen seks, zonder het sentimentele gedoe eromheen. Ik zal het nooit meer over passie of liefde hebben. Afgesproken?’

				Lachend tikte ze zijn hand weg en zei: ‘Misschien. En zou je me nu niet eens de rest laten zien?’

				‘Volgens mij heb ik je alles laten zien.’

				‘Behalve waar ik me morgen moet melden.’

				Lachend zei hij: ‘O ja, het allerbelangrijkste. Je hebt een eigen kamer. Kom maar mee.’

				Haar kamer had vast tapijt, pastelkleurige muren en een groot raam met blinden, dat uitkeek op de ziekenhuistuin. Peter tikte op de nieuwe computer op het glazen bovenblad van haar bureau. ‘Je hebt toegang tot alle medische dossiers en de ziekenhuisbibliotheek. En als je je verveelt, kun je het net op. We hebben al een e-mailadres geregeld.’

				‘Mooi,’ zei Jacey. Ze ging zitten en zette de computer aan. ‘Kan ik nu meteen een e-mail versturen? Chris wil dolgraag iets van me horen.’

				‘Chris? Ik word jaloers.’

				‘Chris is een vrouw.’

				Glimlachend haalde hij zijn schouders op. ‘Dan kan ik nog steeds jaloers worden.’

				‘Chris heeft drie kinderen en een geweldige man. Zeker niet mijn type. Maar ik heb haar beloofd iets van me te laten horen.’ Ze logde in en tikte een boodschap: Ha Chris, Ik ben er. Het weer is niet helemaal zoals ik had verwacht, maar gelukkig is een inwoner heel vriendelijk, met blauwe ogen en blond haar! Ik moet nu gaan – hij wacht op me!

				Probeer daar maar wat van te maken, majoor Fairhaven, dacht ze. Als u de mysterieuze Loháquin kent, dan raadt u vast wel wat ik bedoel met het weer. En als u hem niet kent, dan moet u maar wachten tot ik meer weet.

				Tegen het eind van haar eerste werkdag begreep Jacey heel wat meer over wat er in La Primavera gebeurde. De eerste aanwijzing kwam tijdens haar ochtendronde. Ze kwam bij señor Valienté, een aardige man van middelbare leeftijd – opgenomen met luchtwegproblemen – die brieven dicteerde aan een ontzettend knappe blondine in een zeer kort rokje, die eruitzag alsof ze zich meer thuis voelde op het toneel als exotische danseres dan in een kantoor. In zijn kamer rook het naar dure sigaren. Señor Valienté lachte naar haar en onthulde zo een aantal gouden tanden. ‘Even wat achterstallig werk, dokter. Het geeft mijn hersens wat te doen.’

				‘U hebt gerookt,’ zei Jacey op beschuldigende toon.

				De ongelooflijk knappe secretaresse lachte, sloeg haar lange benen over elkaar en liet daardoor de zwarte boord van haar kousen en jarretels zien. ‘Hij is een stoute jongen,’ zei ze hees.

				Toen Jacey de deur achter zich dichttrok, hoorde ze hen allebei lachen. Ze vermoedde dat, als ze een goed excuus had om weer naar binnen te gaan, ze tot de ontdekking zou komen dat haar patiënt en zijn zogenaamde secretaresse met iets heel anders bezig waren dan brieven dicteren en noteren. Het was het lijf van señor Valienté dat wat te doen had, niet zijn hersens.

				Vanaf dat moment keek ze beter naar de drukke stroom bezoekers. Aangezien alle kamers privé-kamers waren, mocht het bezoek op ieder moment van de dag langskomen. Velen waren duidelijk familieleden, vaak met brave, keurig geklede kinderen in hun kielzog. Anderen waren jonge zakenlieden in dure pakken. Maar er waren ook behoorlijk wat dames die in geen enkele conventionele categorie pasten. Onberispelijk gekleed arriveerden ze in grote auto’s met chauffeur. Ze straalden seks uit en leken alle stafleden, vanaf de schoonmakers, te kennen. 

				’s Avonds ging Jacey naar het kantoor van Peter Draven. ‘Waarom heeft niemand me verteld dat dit ziekenhuis ook dienstdoet als bordeel?’

				Peter keek op van het rapport dat hij aan het schrijven was. ‘Wie zegt dat dat zo is?’

				‘O, kom op, zeg!’ Ze ging tegenover hem zitten. ‘Geen wonder dat hier zo veel gezond uitziende patiënten zitten. Ze komen binnen voor medisch onderzoek om in alle rust te kunnen neuken.’

				Grijnzend zei hij: ‘Heel elegant gezegd. Maar het ziekenhuis draait op hun geld en ze betalen ook jouw loon.’ Hij ondertekende het rapport en schoof het opzij. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je nu geschokt bent, hè?’

				‘Verbaasd. Waarom gaan die mannen niet gewoon naar de plaatselijke hoerentent?’

				Peter haalde zijn schouders op. ‘Omdat ze deel uitmaken van een zeer traditionele maatschappij. Zolang ze zich in het openbaar keurig gedragen, negeert iedereen hun privézwakheden.’

				‘Iedereen?’ vroeg ze bitter. ‘Ook hun vrouwen?’

				Peter leunde glimlachend in zijn stoel achterover. ‘Waarom denk jij dat hun vrouwen niet weten wat er hier gebeurt? Waarschijnlijk weten ze zelfs welke vrouwen hun mannen vermaken. De vrouwen die hier komen, behoren tot de best betaalde hoeren van Techtátuan. Ze zijn discreet en ze zijn schoon. Als jij getrouwd was, zou je dan niet liever willen dat je man zo iemand neemt in plaats van iemand uit de plaatselijke hoerenkast, die van alles onder de leden kan hebben?’

				‘O, dat maakt het aanvaardbaar?’ informeerde ze koel. ‘Ik bedrieg je, lieverd, maar geen zorgen, ik loop niets op.’

				Hij lachte. ‘Denk je dat het allemaal eenrichtingsverkeer is? Heb je die elegante jongeman gezien die bij señora Atriega op bezoek ging? Die vent die ze haar neef noemde?’

				Jacey knikte. ‘Ik kwam hem in de gang tegen.’ De neef van señora Atriega had haar een lange, bewonderende blik geschonken toen hij naar de kamer van zijn tante liep. ‘Ik dacht heel even dat hij met me flirtte.’

				‘Dat deed hij waarschijnlijk ook. Als hij jou als cliënte zou hebben, kon hij werk en plezier op een geweldige manier combineren.’

				‘Bedoel je dat hij een hoer is?’ Ze was oprecht verbijsterd.

				‘Natuurlijk. Een van de beste, heb ik gehoord.’

				Nu lachte zij. ‘Nou, ik neem aan dat er daardoor een soort gelijkheid is.’ Ze keek Peter schalks aan en zei: ‘Hij zag er leuk uit. Misschien dat ik hem eens ga uitproberen.’

				‘Dat kun je niet betalen.’ Peter boog zich samenzweerderig naar haar toe. ‘En even tussen ons tweeën: ik heb hem een paar keer onderzocht en ik kan je vertellen dat er niet zo veel verschil is tussen hem en mij, als het op grootte aankomt.’

				Grijnzend zei ze: ‘Misschien heeft hij er betere controle over.’

				‘Oeps. Ik neem aan dat je vindt dat ik dat verdiend heb.’

				‘Ja. Jij niet?’

				‘Misschien. Maar eerste indrukken hoeven niet te kloppen. Ga je me nog een kans geven om te laten zien wat ik kan?’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien kun je me overhalen.’

				‘Vanavond?’ stelde hij voor. ‘Dan neem ik je mee uit eten. Hebben we een date?’

				‘Dates zijn voor vaste vriendinnen,’ zei ze grinnikend. ‘Dit is meer een test.’ Glimlachend ging ze verder: ‘Hoe laat kom je me ophalen?’

				Hij glimlachte terug. ‘Rond acht uur.’

				Het was een gezellige maaltijd geweest en Jacey vond het prettig dat Peter liet merken dat hij niet per se op een vervolg rekende. Ik kan zonder seks, dacht ze, maar het is leuk om met iemand mijn vrije tijd door te brengen en Peter is goed gezelschap. Ik kan hem vast wel leren om beter in bed te worden. Dat kan zelfs nog heel leuk worden.

				Ze accepteerde Peters uitnodiging voor een afzakkertje in zijn appartement. Samen dronken ze een fles wijn leeg. Nadat Peter haar een eerste zoen had gegeven, werd het al snel duidelijk dat ze hem weinig hoefde te leren. Deze keer had hij geen haast. Zijn mond gleed zacht over haar gezicht en beroerde uitgebreid haar lippen. Met het puntje van zijn tong trok hij patronen op haar hals en gleed naar haar oor. Zijn handen op haar blouse werkten zo licht en zacht dat ze pas merkte dat hij alle knoopjes had opengemaakt toen hij met zijn vingertoppen haar tepels aanraakte en er zacht in kneep, zodat ze nog harder werden.

				Ze lag achterover en liet zich door hem uitkleden. Af en toe bewoog ze zich om hem te helpen. Hij trok haar blouse en haar flinterdunne beha uit. Ze draaide wat met haar heupen toen hij haar rok uittrok en begon zijn broek open te ritsen. Maar hij leek veel liever haar uit te kleden dan dat hij zich door haar liet uitkleden. Hij lachte zacht toen hij ontdekte dat ze kousen en jarretels aan had. Met zijn vingers gleed hij over de zwarte boord van haar kousen en trok zachtjes aan de kanten jarretels. ‘Hier houd ik van. Maar ik dacht dat alle moderne vrouwen panty’s droegen.’

				Glimlachend zei ze: ‘Als we iemand gek willen maken, dan doen we ietsje meer ons best.’

				‘Dus je wilt me gek maken?’

				Ze stak haar hand naar hem uit. Hij was al hard. ‘Zo te zien heb ik dat al gedaan.’

				‘Dat had je echt niet hoeven doen, hoor. Het is al voldoende als ik je zie.’

				Toen ze eindelijk naakt was, duwde hij haar op haar rug. Ze dacht aan de vorige keer, aan zijn grote haast en vroeg zich af: is dit het? Is de speeltijd voorbij? Maar hij knielde over haar heen, liet zijn handen naar haar dijen glijden en volgde hun zoektocht met zijn mond en tong tot in haar donkerrode schaamhaar. Hij duwde zijn handpalmen tegen de binnenkant van haar dijen, zodat ze haar benen spreidde en zijn vingers openden haar schaamlippen. Hij boog zich dieper over haar heen, vond met zijn tong haar zwellende clitoris en cirkelde er omheen. Ze was gek op deze allerintiemste zoen. Hij likte haar, eerst zacht, daarna dwingender. Net zo lang tot ze haar hele lijf voelde beven. Hij keek naar haar op. ‘Je bent klaar voor me, hè?’

				Ze duwde zijn hoofd weer naar beneden. ‘Doorgaan,’ zei ze schor. ‘Alsjeblieft doorgaan.’

				Peter lachte zacht, genoot van haar genot en ging weer aan de slag. Zijn tong gleed over en in haar. Ze kronkelde van genot en voelde haar opwinding toewerken naar de onontkoombare, explosieve climax. Haar lijf schokte en ze greep Peters hoofd vast. Ze begroef haar vingers in zijn bos haar en trok hem dicht naar haar toe. Hij wachtte tot ze niet meer beefde en ging toen anders zitten.

				‘Ik wil je nu,’ mompelde hij schor. ‘Nu meteen.’

				Hij gleed makkelijk bij haar binnen. Zijn stoten wekten een nieuw orgasme op, een nieuwe piek. Deze keer rustiger dan de eerste, maar even intens. Haar zucht van genot kwam op hetzelfde moment als zijn diepe, tevreden kreun. Later, toen ze allebei uitgeput op de bank lagen, vroeg ze zich af waarom hij zich de eerste keer dat ze neukten zo snel had laten gaan. Hij zou toch niet bang zijn geweest dat ze betrapt zouden worden? Hij was tenslotte degene geweest die was begonnen. Het was heel moeilijk om die keer te rijmen met deze keer, waarbij ze zo intens bevredigd was.

				Misschien was hij toen gewoon zenuwachtig. Maar direct daarna dacht ze: waarom dan? Ze ging iets anders liggen en voelde zijn warme lijf met het hare meebewegen. Hou nu op met vragen stellen, vermaande ze zichzelf. Nu ben je niet aan het werk.

				Maar ze kon er niets aan doen: de twijfel knaagde.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk twee

				Jacey was al snel gewend aan de prettige, niet veeleisende routine. En binnen twee weken verveelde ze zich stierlijk. Haar vrienden in het Midland General zouden groen van jaloezie worden als ze wisten hoe rustig haar werk was, maar zelf vond ze het maar niets.

				Ze wist dat er meer dan genoeg mensen in Techtátuan waren die zouden kunnen profiteren van haar medische kennis, mensen die het zich niet konden veroorloven naar La Primavera te gaan. Dat waren de mensen die ze wilde ontmoeten en met wie ze wilde praten. Als majoor Fairhaven een goed ‘weerbericht’ wilde hebben, dan moest ze meer te weten komen over Loháquin, en ze zou zeker niet wijzer worden van haar rijke, luierende, zogenaamde patiënten. Waarom had de majoor haar naar dit ziekenhuis gestuurd? Hier hoorde ze niets van waarde.

				Door haar frustratie was ze geïrriteerd, en hoewel ze veel te professioneel was om dat haar werk te laten beïnvloeden, vond ze het steeds moeilijker om sociaal te doen tegen mensen als señor Valienté en zijn altijd aanwezige ‘secretaresse’, of tegen señora Atriega. Toen ze op haar ochtendronde in de gang werd aangeklampt door een jongeman die haar vroeg waar de señora lag, kon ze amper haar irritatie verbergen. Weer een neefje, dacht ze boos.

				Hij was aantrekkelijk, moest ze toegeven. Met zijn grote, bruine ogen, zijn donkerbruine haar waar een tint goud doorheen glinsterde en zijn prachtige glimlach was hij bijna te perfect. Zij hield van iets onregelmatigs in het uiterlijk van een man, iets wat hem persoonlijkheid gaf. Deze jongen zag eruit alsof een plastisch chirurg hem in een schoolvoorbeeld van een gigolo had veranderd. Hij was kleiner dan gemiddeld, maar zijn lijf was perfect en hij liep als een danser. Wedden dat hij al zijn gebaren voor een spiegel heeft geoefend, dacht Jacey venijnig. Poseren en vleien en het effect berekenen dat het had op vrouwen die naar hem keken. Nou, op mij heeft het geen enkel effect.

				Ze schonk hem haar ijzigste glimlach. ‘Señora Atriega ligt in kamer veertien. Ik vind eigenlijk dat je dat soort details moet opvragen voor je hier bent.’

				Hij keek haar verrast aan. ‘Maar ik kom net terug uit Londen. Ik ben meteen hiernaartoe gekomen om die lieve Julia alle roddels te vertellen. Ze is toch niet doodziek, hè?’

				‘Niet echt,’ zei Jacey koel. ‘Waarschijnlijk wel superverveeld.’

				‘Dan kan ik haar opvrolijken.’ Zijn glimlach was ontwapenend. ‘Want daar zijn vrienden toch voor?’

				Jacey raakte nog meer geïrriteerd door zijn pretenties. Net terug uit Londen? Dacht hij nou echt dat ze zo’n stom verhaal zou geloven? ‘Tja, “vriend” is een nieuw woord ervoor,’ zei ze giftig. ‘Maar het is waarschijnlijk eerlijker dan jezelf de neef van de señora te noemen.’

				Even keek hij haar niet-begrijpend aan, toen verscheen er een brede grijns op zijn gezicht. ‘Zo noemen ze zich, hè? Allemaal zeker? Neven. Maar ik ben niet zoals zij.’

				‘Echt waar?’ Hij zette een stap achteruit en zijn bruine ogen gleden over haar lijf. Een schaamteloze, seksuele taxatie. Ineens was ze blij dat ze haar lange, witte doktersjas aanhad. ‘Nou, u ziet er in ieder geval niet als een dokter uit.’ Hij nam een pose aan, zette een hand op zijn heup. ‘Wilt u me grondig medisch onderzoeken? Ik weet zeker dat dat voor ons allebei zeer opwindend zal zijn.’

				Hoe zou het zijn om te neuken met een beroeps, vroeg ze zich ineens af. Een man die werd betaald om haar te plezieren. Zou het haar opwinden? Of zou ze zich goedkoop voelen en een beetje belachelijk? Zou ze zich afvragen wat hij echt dacht, terwijl hij zijn kunsten op haar lijf losliet en zijn standaardrepertoire van complimenten mompelde? Ze had ooit ergens gelezen dat vrouwelijke prostituees hun emoties uitschakelden als ze aan het werk waren. Het was een automatisme voor hen: stijf maken, naar binnen leiden en hem de deur uit werken. Zouden mannelijke prostituees net zo emotieloos zijn? Een man moest natuurlijk aan iets denken om opgewonden te raken. Vooral als zijn cliënte onaantrekkelijk was.

				‘Oké, wil je een afspraak maken?’

				Met een schok kwam ze terug in het heden. Hij glimlachte nog steeds naar haar. ‘Ik ben helemaal schoon, zeer discreet en heb veel fantasie.’

				‘En ongetwijfeld erg duur?’ Ze was benieuwd naar zijn antwoord.

				Even aarzelde hij. ‘Duizend dollar. Amerikaanse dollars natuurlijk.’

				Ze keek hem even aan en lachte toen spottend. ‘Ben je gestoord? Geen enkele man is duizend dollar waard en zeker geen tweedehandsje als jij.’

				‘Dat is voor een hele nacht.’ Hij klonk een beetje gepikeerd.

				‘Ik zou het nog niet voor een hele week betalen,’ bitste ze.

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan ga ik weer eens verder en ga ik aardig doen tegen Julia.’

				En haar voor de gek houden. Dat ze zo veel geld voor seks overheeft, dacht Jacey terwijl ze hem nakeek, maar hij heeft een lekker kontje. Direct daarna zei ze nijdig in zichzelf: en ik durf te wedden dat hij dat heel goed weet, die verwaande kwal.

				Toch vond ze hem stiekem wel sympathiek, zeker in vergelijking met anderen zoals hij. Haar korte ervaring met Guachtàl had haar al geleerd dat de meeste mensen erg arm waren; de meesten konden waarschijnlijk alleen aan hun armoede ontsnappen door hun lijf te verkopen. Kon ze deze knappe jongeman echt verwijten dat hij zijn uiterlijk te gelde maakte? 

				Wat zou ik hebben gedaan als ik hier was geboren, vroeg ze zich af. Zou ik dan getrouwd zijn, een stel kinderen hebben gebaard en op mijn dertigste versleten zijn? Of zou ik mezelf hebben verkocht aan de hoogste bieder? Want tja, mannen gebruiken ons, dus waarom zouden wij hen niet gebruiken? Deze gedachte deed haar aan iets denken. Aan een herinnering die ze liever vergat, maar die de vervelende gewoonte had op te duiken als ze het totaal niet verwachtte.

				Een man in een elegant maatpak, die er ongelooflijk sexy en charmant uitzag. En een meisje met grote ogen dat naast hem staat. Het meisje is in het wit, heeft haar dieprode haren opgestoken met een krans kleine, witte bloemetjes erin. Mijn trouwdag, dacht ze. De gelukkigste dag in een vrouwenleven. Wat een sentimentele onzin.

				Hoewel ze in een kantoor van de burgerlijke stand was getrouwd, had ze wit willen dragen. Faisel had haar een religieuze bruiloft beloofd als ze met hem naar huis ging. Ze had niet gevraagd waarom hij daarvoor een burgerlijk huwelijk in Engeland wilde sluiten. Haar ouders waren erbij geweest, maar keken ongelukkig omdat ze Faisel niet mochten en vonden dat hij veel te snel met haar wilde trouwen. En ze waren ook ongelukkig omdat ze die avond met hem naar Arabië zou vliegen.

				Het is maar een vakantie, had ze tegen hen gezegd. Een huwelijksreis. En ik wil zijn familie ontmoeten. Ze vertelde alle leugens die Faisel haar had verteld. We zijn snel weer terug in Londen. Faisel gaat werken in het kantoor van zijn vader in de City. Ik ga medicijnen studeren aan de London University.

				Faisel had zich niet zo druk gemaakt over de bedenkingen van haar ouders. Dat was heel gewoon, zei hij. Ze hadden het idee dat ze hun enige dochter verloren. Als hij met Jacey weer terug was in Engeland, zou hij zijn best gaan doen om haar ouders voor zich te winnen. En ik geloofde hem, dacht ze. Ik geloofde al zijn leugens.

				De tijd tussen haar huwelijk en haar aankomst in Faisels huis was nog altijd wazig, een wirwar van beelden: de drukte op het vliegveld; de verveling tijdens de vlucht (Faisel sliep het grootste deel ervan); en de bloedhitte die haar overspoelde zodra ze uit het vliegtuig stapte. Faisels vader was in Amerika. Zijn moeder, een verbluffend elegante vrouw in een witlinnen designerspakje, begroette Faisel theatraal enthousiast, maar keek Jacey koeltjes aan, bood haar een slappe hand en een ijzige glimlach en negeerde haar verder. Jacey was de drie dagen daarna grotendeels alleen in een luxueus ingericht appartement met bedienden, met wie ze niet kon praten omdat ze geen Arabisch sprak en aan wie ze dus niet kon vragen waar haar echtgenoot was.

				Toen Faisel eindelijk verscheen, zei hij tenminste nog sorry. Dat was waarschijnlijk de laatste keer dat hij dat deed. Hij had bij heel veel familieleden langs moeten gaan, zei hij. Dat werd van hem verwacht en hij had een grote familie. Hij ging naast haar op de grote bank zitten. Dat was de eerste keer in hun huwelijk dat ze alleen waren.

				Hoe zou ik beschrijven wat er daarna gebeurde? dacht ze. Toen kon ik nog net doen alsof we de liefde bedreven. Maar nu wist ze dat Faisels gedrag niets met liefde te maken had. Hij copuleerde met me. Dat had pijn gedaan, want ze had er geen zin in en was niet opgewonden. Hij had gewild dat ze haar mond zou gebruiken, maar zij wilde dat hij zijn armen om haar heen sloeg en haar zoende. Ze herinnerde zich zijn irritatie nog toen hij zijn broek had opengeritst, haar hoofd tussen zijn benen duwde en beval: ‘Maak hem hard. Pijp me.’

				‘Dat wil ik niet.’ Ze herinnerde zich nog levendig zijn sterke handen op haar hoofd toen hij haar naar beneden probeerde te duwen. ‘Nog niet. Laten we eerst praten.’

				‘Praten?’ Hij sprak het uit alsof het een vloek was. ‘Je bent mijn vrouw. Gedraag je als een vrouw.’ Eindelijk had hij haar hoofd naar beneden gekregen. Hij had niet eens een erectie en zijn penis lag slap tegen haar lippen. ‘Doe je plicht. Bedien me.’

				Ze was gaan huilen en hij had haar losgelaten en zacht in het Arabisch gemopperd. Toen pakte hij zichzelf vast en masturbeerde. Het was voor het eerst dat ze een man dat zag doen. Hij kreeg snel een erectie en zei toen tegen haar: ‘Doe je benen uit elkaar. Je wilt me, hè?’

				Ze wilde hem, wist ze nog, maar vol liefde en tederheid, niet met de ruwe haast van een bronstige hond. Toen hij was klaargekomen en van haar af was gerold, had hij nog een laatste belediging: hij stond op, ritste zijn broek dicht en liep de kamer uit.

				En ik vergaf hem, dacht ze bitter. Al die eerste keren vergaf ik het hem. Ik dacht zelfs dat ik nobel en begripvol was door hem te vergeven. En dacht dat het wel goed zou komen als we elkaar beter leerden kennen. Wat was ik dom. Een onervaren, leeghoofdige, fucking domkop. Ik had het verdiend. Toch? Nee, dacht ze. Dat had ik niet. Niemand verdient wat mij is overkomen.

				Waarom denk ik hier nog altijd aan? vroeg ze zich af. Het was meer dan twaalf jaar geleden. En ze wilde ook niet meer denken aan de tijd die sindsdien was verstreken. Die was geweest, was voorbij. Ze moest het vergeten. Maar ze wist dat ze dat niet kon. Het heeft me gemaakt tot wat ik ben.

				Een ex-vriendje had haar hard genoemd toen ze, zonder enige spijt, hun relatie had verbroken omdat hij maar over trouwen bleef zeuren. Hard? Zelf gebruikte ze liever het woord ‘sterk’. Sterk genoeg om de mannelijke vleierij en beloften te weerstaan. Sterk genoeg om een man te lozen als hij meer van haar wilde dan zij bereid was te geven. 

				Ze liep snel door de gang naar de kamer van Peter. Ze mocht Peter Draven erg graag. Hij was goed gezelschap en was – behalve dan die rare eerste keer – een goede minnaar in bed of op een andere plek die hij passend vond voor seks. Ze had niet het idee dat hij meer wilde dan een oppervlakkige seksrelatie, maar als hij bezitterig begon te worden, zou ze zonder spijt met hem breken. Dat heeft Faisel me dan wel geleerd, dacht ze, om domme, romantische ideeën over liefde niet mijn leven te laten vergallen.

				Toen ze binnenkwam, was Peter op de computer zijn dossiers aan het bijwerken. Hij keek naar het klembord dat ze bij zich had. ‘Geef dat maar aan mij. Dan zet ik het voor je in de dossiers.’

				‘Dan kun je net zo goed mijn laatste rapporten pakken,’ zei ze wat geïrriteerd. ‘Er is niets veranderd.’

				Grijnzend zei hij: ‘Je wilt toch niet dat je patiënten nog zieker worden, hè?’

				Ze haalde haar schouders op en produceerde een kleine glimlach. ‘Dan zou ik me tenminste nuttig voelen. Ik voel me nu meer een sociaal werkster, die met een brede glimlach rondloopt, wat vitaminepillen uitdeelt en iedereen goedemorgen wenst. En dat allemaal voor seksmaniakken als señor Valienté en señora Atriega.’

				Peter duwde zijn stoel achteruit, draaide die om, om haar aan te kunnen kijken, en vroeg: ‘Mis je het echt zo erg dat je geen arts bent? De lange uren, de nachtelijke telefoontjes, de hoofdartsen die je behandelen alsof je een idioot bent, de patiënten die rare dingen doen, zoals sterven ondanks al je moeite om ze in leven te houden? Mis je de stank van bloed, ingewanden, desinfecterende middelen, poep en...’

				‘Ja,’ onderbrak ze hem. ‘Hoe dom en onlogisch het misschien ook klinkt, ik mis het allemaal. Het bloed, de ingewanden, de poep en het prachtige gevoel dat je krijgt als je patiënten kunt vertellen dat de operatie succesvol was en dat ze beter zullen worden.’

				‘En dat hun klokkenspel zijn werk weer zal kunnen doen?’ Hij glimlachte. ‘Ja, ik weet het. Ons werk heeft een paar voordelen. Oké, zou je het dan wat vinden om een paar dagen per week de glamour en opwinding van een echte dokter weer mee te maken?’

				‘Vertel!’

				‘Ik doe in de binnenstad vrijwilligerswerk. In een ziekenhuis waar je waarschijnlijk nog nooit van hebt gehoord: het El Invierno.’

				‘Het Winter-ziekenhuis,’ vertaalde ze. ‘Rare naam.’

				‘Zo noemt iedereen het. En als je denkt dat het een vetpot is in La Primavera, dan heb je helemaal gelijk. El Invierno wordt niet gesponsord en is zwaar onderbemand, de apparaten zijn oud en ze hebben zo’n tekort aan bedden dat ze hun patiënten vragen hun eigen matrassen mee te nemen en dan leggen ze die op de grond. Geld stroomt het La Primavera binnen, het personeel van El Invierno moet het doen met kruimeltjes. Maar je kunt er je hart ophalen aan de heerlijke geur van bloed, urine en desinfecterende middelen.’ Zijn glimlach verdween. ‘Hier gaan bijna alle arme stumpers van Techtátuan naartoe als ze ziek zijn. De hoofdarts is Filipe Rodriguez. Hij is krap anderhalve meter lang, driftig en briljant. Hij lijkt wel een heilige. In ieder geval denkt de plaatselijke bevolking zo over hem. Je mag hem vast. En hij jou.’

				‘Klinkt goed.’ En dat meende ze. Niet alleen kreeg ze zo de kans haar medische vaardigheden te gebruiken, zo zou ze ook meer over Loháquin te weten kunnen komen. ‘Maar zal ik toestemming krijgen om een paar dagen vrij te krijgen?’

				‘Tuurlijk wel,’ zei Peter. ‘Laat dat maar aan mij over. Dat regel ik wel.’ Grijnzend ging hij verder: ‘Ik heb machtige vrienden. En over vrienden gesproken: ik ben uitgenodigd voor een feestje. Heb je ooit gehoord van Carlos Márquez?’

				De naam kwam haar bekend voor. Die stond op een van de vellen papier die ze van majoor Fairhaven had gekregen. De familie Márquez was zeer rijk en bevriend met generalissimo Hernandez en Nicolás Schlemann.

				‘Is Márquez niet de naam van een advocatenkantoor?’ vroeg ze onschuldig.

				‘Het grootste en het beste in Techtátuan. Wat hetzelfde is als het grootste en het beste van heel het land. Ze hebben geld en invloed. Alfonso Márquez begon met niets en eindigde als miljonair. Hij stierf een paar jaar geleden. Hartaanval. Zijn drie zonen hebben de zaak geërfd.’

				‘En dat zijn alle drie advocaten?’

				Peter lachte. ‘Carlos heeft een praktijk. Raoul is afgestudeerd, maar weet nog niet of hij de advocatuur in zal gaan of polospeler wil worden. Of acteur, of waar hij verder nog over droomt. Leonardo ligt nog in de luiers.’ Hij grinnikte om haar reactie. ‘Nou, oké, niet letterlijk. Maar hij is de baby van de familie.’

				‘Wie geeft het feest?’

				‘Officieel Carlos. Het zal heel keurig beginnen, dan zullen Carlos en zijn vrouw naar huis gaan en zullen de keurige gasten hen volgen. Daarna zal het waarschijnlijk wat minder keurig worden.’ Hij keek haar even aan. ‘Oké, veel minder keurig. Maar we kunnen natuurlijk voor die tijd weggaan.’

				‘Het wordt dan een grote orgie, bedoel je?’

				Hij keek haar raadselachtig aan. ‘Zou je dat leuk vinden?’

				‘Nee,’ zei ze scherp. ‘Ik bepaal zelf aan wie ik mijn lijf geef en groepsseks vind ik niks.’

				Hij glimlachte. ‘Rustig maar. We gaan weg voordat iemand zijn broek heeft uitgetrokken. En als je wordt lastiggevallen door een geile bok, dan bescherm ik je.’ Hij pakte zijn klembord. ‘Ik moet nog langs een paar patiënten, maar daarna kunnen we een kop koffie drinken. Wacht hier maar op me. Ik ben zo terug.’

				Ze ging in een van de makkelijke draaistoelen zitten, draaide wat rondjes en dacht: Me beschermen, hè? Bedankt voor het aanbod, maar ik kan mezelf beschermen. Ze dacht aan haar schooltijd en aan het eerste boek dat ze over judo had gelezen. Toen een van de jongens geprobeerd had haar tas af te pakken, had ze een worp gebruikt waardoor hij zijn evenwicht verloor. Daarna pakte ze zijn enkel en viel hij op de grond. Ze wist nu nog hoe verbaasd hij had gekeken. Net zoals zijzelf trouwens, want ze had niet verwacht dat de worp zou lukken. Maar het succes had haar een goed gevoel gegeven en ze had haar ouders overgehaald haar op een judoclub te doen, waar ze in een minimumtijd haar zwarte band had gehaald. Ze had nog gehoopt haar tweede dan te kunnen halen, maar door haar examens had ze daar geen tijd voor.

				Door het denken aan examens, dacht ze automatisch weer aan Faisel. Als ik niet zulke hoge cijfers had gehaald, was ik niet op vakantie gegaan en had mijn leven er nu heel anders uitgezien. Dan had ik voor mezelf kunnen zorgen. Maar Faisel overblufte me met een paar leugens en een mooie glimlach. En gebruikte het dodelijkste wapen ter wereld: seksuele aantrekkingskracht, vermomd als liefde. Ik was een willig slachtoffer.

				Ze had nooit meer gejudood, maar pal voordat ze als arts afstudeerde viel ze voor de bedrieglijke elegantie van aikido. Ze had het twee jaar beoefend, tot de examendruk en later de werkdruk te groot werd en ze niet meer kon trainen. Toen ze jaren later voor majoor Fairhaven ging werken, leerde ze dingen die meer bij het geniepige straatvechten hoorden dan in een dojo. Maar haar oude vaardigheden en haar aangeboren gevoel voor timing hadden haar een voorsprong gegeven op haar klasgenoten.

				Ineens rinkelde de telefoon op Peters bureau en meteen was ze weer terug in het heden. Ze nam op en hoorde een autoritaire, manlijke stem aan de andere kant van de lijn. Een stem die ze niet kende. ‘Hoe lang laat je me nog wachten, Draven?’

				‘Dokter Draven is hier niet,’ zei ze koel. ‘U spreekt met dokter Muldaire. Kan ik u helpen?’

				‘Muldaire? Jij bent die nieuwe vrouw, hè?’ Het werd even stil. ‘Ben je afgestudeerd?’

				Jacey onderdrukte een scherp antwoord. ‘Ja,’ zei ze kort.

				‘Kom dan naar kamer zes. Nu.’ Dat laatste woord zei hij op een commanderende toon, waarvan ze altijd woedend werd. Maar voordat ze kon antwoorden, had hij al opgehangen. Even aarzelde ze, maar stond toen op. Haar eerste reactie was niet te reageren op het botte bevel, maar door iets in zijn stem wilde ze de man zien en hem op zijn nummer zetten.

				Toen ze haar woede bijna onder controle had, beende ze door de gang. Ze wist dat kamer zes een kleine spreekkamer was op de algemene ongevallenafdeling. Maar de man had niet geklonken alsof hij aan iets anders leed dan een groot gebrek aan manieren.

				Ze opende de deur en zag haar toekomstige patiënt door het raam naar buiten kijken. Hij hoorde haar, draaide zich om, liep charmant glimlachend naar haar toe en stak haar zijn hand toe. ‘Dokter Muldaire? Ik ben Nicolás Schlemann. Fijn u eindelijk te ontmoeten.’

				Jacey zat niet vaak om woorden verlegen, maar deze lange, donkere man in zijn maatpak lukte het haar stil en van haar stuk te krijgen. Automatisch schudde ze zijn hand. Zijn greep was warm en stevig. Zijn bruine ogen namen haar op. ‘Ik ben bang dat ik nogal kortaf was aan de telefoon.’

				Zijn Germaanse afkomst was te zien in zijn smalle gezicht en zijn hoekige gelaatstrekken. Zijn Spaanse moeder had hem een natuurlijk kleurtje geschonken en zijn dikke, steile, zwarte haren waren keurig gekapt. De bakkebaarden waren precies lang genoeg om modieus te zijn en zijn pony was zwierig geknipt zonder onverzorgd over te komen.

				Ze merkte dat ze nog steeds zijn hand vasthield. Boos op zichzelf trok ze die terug, liep wat bij hem weg en zei: ‘Ja. Behoorlijk onbeleefd.’

				‘Ik heb een beetje haast.’ Hij begon zijn jas uit te trekken. ‘Ik heb zo een afspraak met generalissimo Hernandez.’ Hij knoopte zijn overhemd open en ze zag een verband om zijn ribben. Ze zag ook dat hij het lijf van een atleet had en zich als een danser bewoog. Zijn hand raakte het verband aan. ‘Dit wordt bijzonder irritant. Het kan er zeker zo onderhand wel af?’

				‘Wat is er gebeurd?’

				‘Ik ben van mijn paard gevallen.’ Weer die charmante glimlach. ‘Mijn eigen fout. Ik joeg hem te veel op. Ik heb twee ribben gebroken.’

				‘Gaat u zitten,’ zei ze. Ze wikkelde het verband van zijn borst en drukte zacht op zijn ribben. ‘Doet dit pijn?’

				Hij kromp ineen, maar zei: ‘Nee.’

				‘Señor Schlemann, ik geloof u niet.’

				‘Het doet geen pijn – niet veel. En dat verband is verrekte onhandig.’

				Hij spande zijn armen en schouders en ze zag zijn spieren rollen. Ze moest aan een spinnende kater denken, een kater die heel goed wist wat voor effect het op haar zou hebben.

				Wat voor effect dan? dacht ze bijna schuldig. Dit is de man van wie ik zeker wist dat ik hem niet zou mogen. Een vrouwenverslindende klootzak. En voel ik me echt tot hem aangetrokken? Ja, dacht ze. Een beetje, en alleen fysiek. Het is een puur biologische reactie. Hij ziet er leuk uit. Wat jammer dat zijn karakter heel anders is dan zijn lijf.

				‘Blijft u alstublieft stil zitten.’ Ze inspecteerde zijn ribben. Zijn huid voelde warm en zacht aan onder haar vingers. Ze drukte wat harder dan nodig was, maar deze keer reageerde hij amper. Ze liep bij hem vandaan en zei op neutrale toon: ‘U lijkt goed te genezen. U hoeft niet meer verbonden te worden. Dat hebt u niet meer nodig.’

				‘Dank u wel.’ Hij stond elegant op, pakte zijn overhemd, trok het aan en knoopte het dicht. Ze wist zeker dat hij er langer over deed dan nodig was. Hij ritste zijn broek open en stopte zijn overhemd erin, maar treuzelde lang genoeg zodat ze zijn platte buik kon bewonderen. ‘Vindt u het fijn hier te werken, dokter Muldaire?’

				‘Ja.’

				Hij strikte zijn das en trok zijn jas aan. In stilte keek ze toe. ‘Ik neem aan dat u zeer populair bent bij de patiënten,’ zei hij.

				‘Als je ziek bent, vindt je degene die je beter maakt meestal aardig.’

				Glimlachend zei hij: ‘En als diegene dan ook nog eens heel knap is, is dat een extra bonus.’ Hij bewoog zijn lijf. ‘Het doet nog steeds wat pijn.’

				‘Ik weet zeker dat u kunt leven met die pijn,’ zei ze droog.

				Hij liep naar de deur, duwde die open, draaide zich om en zei: ‘Als het erger wordt, kom ik wel terug en kunt u ernaar kijken.’ Hij zette een uitnodigende glimlach op. ‘Ik weet zeker dat u me dan kunt helpen.’

				Ze liep straal langs hem heen. ‘Als u terugkomt, kunt u naar dokter Draven gaan. U bent zijn patiënt. En ook hij is volledig bevoegd.’

				‘Nou, nou, de beroemde señor Nicolás heeft er geen gras over laten groeien,’ vond Peter. Hij lag dwars over Jacey’s bed. Het zonlicht dat door de blinden naar binnen viel, maakte schaduwstrepen op zijn naakte lijf. ‘Wat vond je van hem?’

				‘Verwaand.’ Jacey zette de waterkoker aan en zocht in een kastje naar de koffiepot. ‘Seksist. Een typisch mannelijk beest.’

				‘Vond je hem helemaal niet aantrekkelijk?’ Peter keek haar afwachtend aan.

				‘Hoe bedoel je?’

				Hij ging op het bed zitten. ‘Kom op. Je weet precies wat ik bedoel. Nicci ziet er niet slecht uit als je van lange mannen met zwart haar houdt. En ik heb gehoord dat hij heel charmant kan zijn als hij dat wil.’ Hij glimlachte. ‘Vind je het geen opwindend idee om seks met hem te hebben?’

				Jacey glimlachte ook. ‘Wat een rare vraag,’ zei ze poeslief. ‘Word jij opgewonden van het idee dat ik seks met hem heb?’

				Peter liet zich weer op het bed vallen. ‘Misschien. Volgens mij is het zeer prettig om jou aan het werk te zien. Om te zien hoe Nicci je heel langzaam uitkleedt en met zijn mond jouw mond zoekt. En je nek. En je tepels. En dan naar beneden glijdt en je clitoris met zijn tong bewerkt. Het lijkt me geweldig om jou te horen hijgen en je uit je dak te zien gaan en je te zien kronkelen en stoten tot hij je het orgasme geeft dat je verdient.’

				‘Je bent een voyeur,’ zei Jacey op beschuldigende toon.

				Peter haalde zijn schouders op en zei: ‘Dat zijn de meeste mannen.’

				Ineens kreeg ze argwaan. ‘Schlemann heeft jou toch niet zoiets gesuggereerd, hè?’

				Nu moest hij lachen. ‘Nee. Maar ik durf te wedden dat hij het zou doen als jij zijn medespeelster was.’

				‘Geen sprake van. Ik ben geen exhibitionist en ik ben absoluut niet van plan met señor Nicolás het bed in te duiken.’

				Maar was dat wel zo? vroeg Jacey zich af, terwijl ze probeerde te kiezen wat ze naar het feestje van Márquez aan zou trekken. Ongewenste beelden over Nicolás Schlemann leidden haar af. Ze was niet ijdel, maar ze wist dat Peter gelijk had over Schlemanns bedoelingen. Als hij iedere vrouw bezag als een kandidate voor zijn bed, dan wilde hij haar waarschijnlijk aan zijn lijst veroveringen toevoegen. Nu ze aan hun ontmoeting terugdacht, realiseerde ze zich hoe slim hij het had gespeeld. Het was een variatie op de verhoortechniek van de Goede en de Boze agent. Hij had haar boos gekregen en vervolgens totaal ontwapend door heel anders te zijn dan ze had verwacht.

				Slimme hufter. Ik was vast van plan je niet aardig te vinden en je hebt me bijna zover gekregen dat ik van mening veranderde. Maar hoewel je dat niet wist, was je al in het voordeel. Ik heb altijd een zwak gehad voor lange, slanke, donkerharige mannen. Maar je aantrekkelijk vinden en met je naar bed gaan, señor Schlemann, zijn twee totaal verschillende dingen.

				Ze hield haar favoriete korte zwarte jurkje tegen haar naakte lijf en keek naar haar spiegelbeeld in de spiegel. Te kort? Te sexy? De andere keuzes waren een zilverkleurige avondjapon met pareltjes, een hoge nek en een zeer laag rugdecolleté, dat beter paste in een nachtclub, en een zedige designer baljurk, die zo precies aansloot dat het discreet uitdagend was, maar die ze iets te formeel vond voor het feest zoals Peter het had beschreven.

				Het wordt dus het zwarte jurkje, dacht ze. Ze had het al een tijd niet gedragen, dus trok ze het over haar hoofd aan om te zien of het nog paste. De zoom reikte tot net boven haar knieën. Ze draaide zich om. De rok viel strak over haar billen en het lijfje duwde haar borsten wat omhoog en hield ze keurig op hun plek, zodat ze geen beha hoefde te dragen. Perfect, dacht ze. Sexy, maar mooi. Peter zou het prachtig vinden. Ineens dacht ze: zou Nicolás Schlemann ook op het Márquez-feest zijn? Haar gevoel zei haar van wel. Ze draaide zich om en keek weer in de spiegel. Ze leek helemaal niet op de koele, professionele, in een witte jas geklede vrouw die hij had ontmoet. Ze tilde haar armen omhoog en maakte haar haren los, die over haar schouders vielen. Omdat de jurk niet goed dichtzat, kwamen haar borsten omhoog en waren even haar tepels zichtbaar. Glimlachend herstelde ze de schade. Beste señor Schlemann, dacht ze, als je op het feest mocht zijn, sorry, maar meer dan dit krijg je niet te zien!

				Op de dag voor het feest ging Jacey voor het eerst naar El Invierno. Sommige werknemers van La Primavera hadden laten merken dat ze het raar vonden dat ze naar dat ziekenhuis ging, laat staan dat ze er wilde gaan werken. Maar toen Paulo haar kwam ophalen, was hij verrukt. ‘Waar u naartoe wilt, daar hebben de mensen u nodig, dokter Muldaire. Niet zoals de patiënten hier.’

				‘Sommige mensen die hier liggen, zijn ook ziek, Paulo.’

				‘In het El Invierno zijn ze veel zieker.’

				Ze ontdekte al snel dat hij gelijk had. Ze had zich voorbereid op een overvol ziekenhuis met ouderwetse apparatuur, maar de werkelijkheid van El Invierno was nog erger dan ze dacht. Peter had niet overdreven toen hij had verteld dat patiënten hun eigen matras mee moesten nemen en op de grond sliepen. Ze liep behoedzaam tussen de her en der verspreide lichamen en mensen die naast hun zieke familielid bivakkeerden. Toen ze dokter Rodriguez vond, was hij net bezig met een open wond van een jongetje. Hij zag er moe en verhit uit.

				‘Dokter Muldaire?’ Zijn ogen keken haar zonder enthousiasme en onvriendelijk aan. ‘Bent u niet bang voor vieze handen?’

				‘Ik ben een arts,’ zei ze pinnig. En met een klein glimlachje voegde ze daaraan toe: ‘Net als u.’

				Ze kreeg geen glimlach terug. ‘Niet net als ik. U krijgt een belachelijk hoog salaris in La Primavera en ik durf te wedden dat u er heel weinig voor doet.’ Hij gooide een doekje naar haar. ‘Ga hier maar mee verder. En schiet een beetje op, want er staat buiten een hele rij mensen op hun beurt te wachten.’ Hij keek naar haar witte blouse en linnen rok. Het was een klinische taxatie. ‘Ik hoop dat u een overall in die dure tas van u hebt zitten. Uw dure kleren worden er niet mooier op als er bloed op komt.’

				Ze weigerde boos te worden. ‘Ik heb een overall bij me. En ook wat antibiotica.’ Ze zag geen verandering in zijn blik en ging snel verder: ‘Ik heb het niet gestolen. Ze zijn geschonken door dokter Draven en de staf van La Primavera.’

				‘Het zou me geen donder interesseren als u ze gestolen had.’ Heel even dacht ze een klein glimlachje op zijn gezicht te zien. Toen zei hij: ‘Bedank Peter en de anderen’ en liep weg.

				Ze was in het diepe gegooid. Ze keek naar haar eerste patiënt. Twee treurige bruine ogen keken terug. Snel pakte ze een schoon doekje en ging aan de slag. Zijn moeder keek toe, haar gezicht zo strak als een uit hout gesneden masker. ‘Zo,’ zei Jacey toen ze de wond had schoongemaakt. ‘Die is snel weer beter.’ Ze glimlachte naar hem en kreeg een ernstige blik terug. ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg ze aan de zwijgende moeder.

				‘Ze geven je geen antwoord.’

				Jacey draaide zich om en zag een mollige jonge vrouw in een witte overall achter haar staan. ‘Ik ben Paloma,’ zei de vrouw. ‘Je assistent.’

				‘Ben je een zuster?’

				Paloma grijnsde. ‘Nee, ik heb niets gestudeerd. Maar ik heb een heleboel geleerd sinds ik hier werk.’ Ze zei iets met veel keelklanken tegen de jongen en zijn moeder, wat Jacey niet herkende. De vrouw liep glimlachend weg.

				‘Welke taal was dat?’

				‘Chachté,’ vertelde Paloma. ‘Een van de oude talen. Je weet wel, die de mensen spraken voordat de Spanjaarden kwamen.’

				‘En jij spreekt dat ook?’

				Paloma haalde haar schouders op. ‘Ik moest het wel leren. Een beetje. Veel indianen weigeren Spaans te praten. Ze denken dat dat ongeluk brengt. En als je leest hoe ze door de eerste pioniers werden behandeld, kan ik het ze niet kwalijk nemen. Ik bedoel: ik ben Spaanse, maar ik schaam me voor sommige dingen die mijn voorouders hebben gedaan.’

				Jacey merkte al snel dat Paloma constant praatte. Terwijl ze met patiënten bezig was – sommigen zeiden niets, anderen kletsten volop – leerde ze meer over wat er in Techtátuan leefde dan ze in de zorgvuldig opgestelde papieren van majoor Fairhaven had gelezen.

				‘Dat was het,’ zei Paloma eindelijk. Ze keek op haar horloge. ‘Tijd voor een snelle kop koffie.’

				Ze nam Jacey mee naar de kleine personeelskantine. Een trage plafondventilator bewoog de warme lucht. Aan de muren hingen vakantieposters in een poging de boel wat op te fleuren.

				Paloma maakte met een sleutel een kast open. ‘Je moet hier niets van waarde achterlaten, of je moet het achter slot en grendel wegleggen,’ waarschuwde ze Jacey. ‘Ook koffie en kopjes en bekers. De mensen zijn zo arm dat ze van alles stelen om zelf te gebruiken of om te verkopen. En dat mag je ze niet kwalijk nemen. Je zou hetzelfde doen als je zo arm was.’

				‘Inderdaad,’ was Jacey het met haar eens.

				Aan de binnenkant van Paloma’s kastje hing een kleine tekening. Het was een portret van een knappe jongeman met een keurige baard en een militaire pet op. Zijn grote ogen sprankelden. Achter hem was een flauwe cirkel getekend, als een soort halo.

				‘Wie is dat?’ vroeg Jacey aan Paloma, maar ze kende het antwoord al.

				Paloma aarzelde even. ‘O, zomaar iemand. Ik heb het van iemand gekregen.’ Ze glimlachte. ‘Een knapperd, hè? Daarom heb ik hem hier opgehangen.’

				Jacey waagde een gokje. ‘Hij is niet zo knap op de posters waarop hij gezocht wordt.’

				‘O?’ Paloma keek haar schattend aan. ‘Wat heb je gehoord over Loháquin?’

				‘Niet veel. Alleen maar geruchten. Ik zou graag de waarheid willen horen.’

				‘Nou, die zul je niet van een domme vrouw als Paloma horen.’ Jacey schrok van de stem van dokter Rodriguez. Die keek naar de Spaanse vrouw en zei: ‘Ik heb je al eerder gezegd dat je die tekeningen niet moet ophangen. Je wilt van een terrorist een heilige maken.’

				‘Dus u vindt dat Loháquin een terrorist is?’ vroeg Jacey.

				Rodriguez draaide zich naar haar om. ‘En hoe zou jij dan een man willen noemen van wie wordt gezegd dat hij een geheim leger in het regenwoud heeft en die zegt dat hij de macht in het land wil overnemen?’

				‘Ik zou hem een optimist noemen,’ zei Jacey. En na een korte aarzeling: ‘Of een held.’

				Rodriguez snoof. ‘Dan ben je net zo dom als Paloma. Ik hoop dat je die mening niet gaat rondbazuinen. Dan kun je in grote moeilijkheden komen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘En als je soms mocht denken dat je kostbare Engelse paspoort je zal redden, dan snap je niets van mannen als Nicolás Schlemann.’

				‘Ik dacht dat hij bankier was. Geen politieagent.’

				‘Hij is alles en niets,’ zei Rodriguez. ‘Hij heeft ontzettend veel macht en is heel gevaarlijk.’ Even dacht Jacey iets van bezorgdheid in zijn ogen te zien. ‘Vergeet dat niet als je met hem te maken krijgt.’

				‘Als ik iets met Nicolás Schlemann te maken heb, zal dat op professioneel gebied zijn,’ zei Jacey opgewekt.

				‘Vergeet het niet als je hem morgen op het feest tegenkomt,’ zei Rodriguez droog.

				Wat wist hij over haar sociale leven? Ze verborg haar verrassing. ‘Ik wist niet dat hij ook komt.’ Ze haalde haar schouders op.

				‘Nicolás zou geen enkel extravagant en beroemd Márquez-feest willen missen.’ De stem van Rodriguez klonk bitter. ‘Weet je wel dat van het geld dat aan zo’n feest wordt uitgegeven dit ziekenhuis een maand kan draaien?’ Ze wilde wat zeggen, maar hij ging al verder: ‘Voel je niet schuldig, hoor. Ga ernaartoe en maak plezier. Het helpt niet als je als een martelaar thuisblijft. Maar vergeet niet dat mensen, ook al lachen ze naar je, absoluut niet je vrienden hoeven te zijn. Zeker niet mensen als Nicolás Schlemann.’

				..

				***

				‘Zeer interessant,’ zei Peter. Op haar verzoek was hij naar haar kamer gekomen. ‘Maar onzedig.’

				Jacey draaide zich glimlachend om. Ze droeg alleen kousen, een ragfijne jarretelhouder en een zijden string. ‘Ben je aan het klagen of is het een compliment?’

				‘Een beetje van allebei. Aan het klagen omdat ik geen tijd heb om je te pakken.’

				‘Je bedoelt dat je in de gevangenis belandt als je te laat komt op een van de beroemde Márquez-feesten?’ plaagde ze hem.

				‘Te laat komen vind ik niet erg.’ Hij liep naar haar toe. ‘Maar als ik je nu pak, wil ik niet meer weg.’

				Ze haalde haar schouders op en draaide zich langzaam voor hem om. Zogenaamd preuts hield ze haar handen voor haar borsten. ‘Dan blijven we hier. Mij maakt het niet uit.’

				Ze zag dat hij in de verleiding kwam. Om hem nog meer te verleiden draaide ze nog een keer een rondje, stak haar armen in de lucht en spande haar billen. Ze wist dat de zwarte string die in de spleet ertussen verdween hun rondheid benadrukte. De zijden jarretels die vastzaten aan de donkere kousenboorden waren ook een uitnodiging om wat met zijn vingers te gaan doen. Peter was een ‘benen-en-borstenman’; dat had hij haar al duidelijk gemaakt.

				Ze wreef met haar handpalmen over haar billen, draaide zich half naar hem toe, boog een been en streelde de binnenkant. ‘Ik kan me uitkleden,’ stelde ze voor. ‘Dat kost me maar een paar tellen. En er staat een fles wijn in de koelkast.’

				Onbewust verlegde hij zijn erectie. ‘Nee,’ zei hij moeizaam. ‘Paulo is hier binnen vijf minuten.’

				Nu liep ze naar hem toe en zag zijn ogen van haar borsten glijden naar het kleine driehoekje van haar string, dat amper haar rode schaamhaar bedekte.

				‘Nou en? We kunnen toch tegen hem zeggen dat hij weg moet gaan?’

				‘Nee. Kleed je aan. We gaan uit.’

				Ze schrok van zijn heftige uitval en hoorde een waarschuwingsbelletje in haar achterhoofd. Peter had nog nooit eerder nee tegen haar gezegd en ze wist dat hij dat eigenlijk nu ook niet wilde zeggen. Maar hij was gespannen. Zijn gedrag deed haar denken aan de eerste keer dat ze hadden geneukt, in de operatieruimte. Hij had zich toen gedragen alsof hij iets anders aan zijn hoofd had. Ze wist dat hij nu niet helemaal eerlijk tegen haar was en dat zat haar dwars. Wat was er zo speciaal aan dit feest? Ze liep naar de kastdeur waaraan haar zwarte jurk hing en pakte die. Terwijl ze die over haar hoofd liet glijden, zag ze hem opgelucht kijken. Volledig aangekleed vroeg ze liefjes: ‘Beter zo? Ben je nu gelukkig?’

				‘Ik voel me helemaal niet gelukkig,’ gromde hij. ‘Dat weet je heel goed.’

				‘Tja, je had de kans om daar iets aan te doen,’ zei ze onaardig.

				Ze wilde hem vragen wat er was, maar in plaats daarvan checkte ze snel haar uiterlijk in de spiegel. Haar losse haar viel op haar schouders als een glad, rood gordijn. Ze keek naar beneden en zag dat haar harde tepels door de stof van haar jurk priemden. De plagerige verleidingsact had ook haar opgewonden. Misschien moet ik een beha aantrekken, dacht ze. Maar toen hoorde ze buiten een auto toeteren; het was te laat om nog wat te doen. Ze zag dat Peter haar ongewoon aandachtig aankeek. Ze draaide een pirouette. ‘Ben ik passend gekleed voor het feest?’

				‘Je ziet er prima uit. Heel sexy.’

				‘Maar niet sexy genoeg om je over te halen om thuis te blijven.’

				Ineens keek hij schuldig. ‘Het ziekenhuis krijgt geld van Carlos Márquez, dus we moeten wel gaan.’

				De waarschuwingsbellen rinkelden weer. Ze zei niets, maar geloofde hem niet. Suggereerde hij dat de familie Márquez het populaire La Primavera niet meer zou sponsoren als er een of twee doktoren niet naar een feest gingen? Er klopte iets helemaal niet. Peter hield iets voor haar achter en daar werd ze boos om. Wat het ook was, ze was vast van plan om de waarheid te weten voordat de avond voorbij was.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk drie

				De villa van Márquez lag in een buitenwijk van Techtátuan. Nadat ze zo’n twintig minuten hadden gereden, stopte Paulo voor een indrukwekkend hekwerk. Hij toeterde, de hekken gleden open en er verschenen twee potige mannen in elegante zwarte pakken, die hun een beetje te krap zaten. Ze liepen naar de auto en gingen ieder aan een kant ervan staan. Paulo draaide zijn raampje naar beneden en de langste van de twee keek naar binnen. Twee donkere slangenogen namen Jacey onverschillig en koel op. Ze huiverde. Ze kende dit soort mannen: hij zou zonder gewetensbezwaar doden als zijn baas dat wilde.

				‘U hebt een uitnodiging, sir?’ De vraag, aan Peter gericht, klonk amper beleefd.

				Jacey was ineens boos, omdat ze zo overduidelijk werd genegeerd. ‘We hebben allebei een uitnodiging,’ zei ze pinnig.

				De koele moordenaarsogen keken haar weer aan. Zonder iets te zeggen stak de man zijn hand uit en pakte de kaart aan die Peter hem gaf. Een snelle blik erop en de kaart werd teruggegeven. ‘Is dit uw vrouw, sir?’

				‘Ja.’

				De man knikte en stapte achteruit. Meteen verscheen er een ander gezicht bij Paulo’s raampje. ‘Geen getreuzel, indiaan. Zet je passagiers af en verdwijn dan meteen. We wachten hier op je.’

				‘Natuurlijk, señor,’ zei Paulo onderdanig. Terwijl de auto naar voren reed, mompelde hij iets wat Jacey herkende als Chachté. En het klonk verre van beleefd.

				Boos zei ze tegen Peter: ‘Dus nu ben ik ineens je vrouw.’

				Peter haalde zijn schouders op. ‘Wat had ik dan moeten zeggen?’

				‘Je had kunnen zeggen dat hij kon oprotten en dat hij zijn fatsoen moest zoeken. Dat vette, seksistische zwijn!’

				‘Dat soort dingen zeg je niet tegen Schlemanns zwaargewichten.’

				Ze keek hem aan. ‘Ik dacht dat dit huis van Carlos Márquez was.’

				Peter haalde weer zijn schouders op. ‘Klopt. Maar die gorilla’s zijn van Schlemann. Hij beveelt, zij gehoorzamen. Waarom denk je dat iedereen zo bang voor hem is?’

				‘Protesteert Hernandez daar niet tegen?’

				‘Natuurlijk niet.’ Hij glimlachte zonder humor. ‘De generalissimo heeft Schlemann nodig. Hoe zou hij anders al die mooie uniformen kunnen kopen?’

				De auto reed om een aantal bomen heen. Jacey had wel verwacht dat de villa van Márquez indrukwekkend zou zijn, maar was toch verbaasd over de enorme uitstraling ervan. Voor hen stond een massief portaal met pilaren en twee gigantische deuren. Het complete gebouw werd verlicht door gekleurde schijnwerpers die de witte muren afwisselend blauw, roze en groen kleurden.

				‘Niet te geloven!’ riep ze. ‘Disneyland en het Grand Hotel tegelijk.’

				‘Ik geloof dat señora Márquez de hand heeft gehad in het ontwerp,’ zei Peter droog, terwijl hij uit de auto stapte. ‘Ze had een behoorlijk flamboyante stijl.’

				‘Had?’ herhaalde Jacey nieuwsgierig. ‘Is ze dood?’

				Peter aarzelde even voor hij antwoordde: ‘Waarschijnlijk dood. Zes maanden nadat de oude Márquez overleed is ze verdwenen. Ze liet geen briefje achter en heeft niets meegenomen. Ze droeg altijd massa’s dure juwelen, maar nu had ze geen geld of kleren meegenomen. Ze ging gewoon een eindje wandelen en kwam nooit meer terug.’

				‘Ontvoerd?’

				‘Niemand heeft om losgeld gevraagd.’

				‘Zelfmoord?’

				‘Overstelpt door verdriet om haar overleden echtgenoot, bedoel je? Hoogst onwaarschijnlijk.’

				Jacey stapte ook uit en mimede ‘dankjewel’ naar Paulo. Grijnzend draaide Paulo de auto en reed weg. Samen met Peter liep ze naar de villa. ‘Vermoord dan?’

				‘Er is geen lijk gevonden. En er is niemand gearresteerd, hoewel de familie Márquez veel moeite heeft gedaan om informatie te krijgen. Ze hebben er een hoge beloning op gezet, maar er is niemand op afgekomen.’

				‘Geheimzinnig,’ mompelde Jacey en opperde als grapje: ‘Misschien hebben haar jongens haar gedumpt voor het familiefortuin.’

				‘Onnodig. Juanita Márquez aanbad haar zonen en verwende ze schandalig. En ze hebben trouwens allemaal al een dik trustfonds.’

				Ze stonden voor de deuren. Jacey hoorde gelach en een band die Latijns-Amerikaanse muziek speelde. ‘Denk je dat Nicolás Schlemann er meer van weet?’ vroeg ze luchtig.

				Peter haalde zijn schouders op. ‘Ik denk het niet. Schlemann en de familie Márquez zijn al heel lang heel dik met elkaar. Carlos en Nicolás eten regelmatig samen en ook hun vaders waren dikke vrienden.’

				‘Dat zal best. De ambitieuze jonge advocaat en de ex-nazi met bakken illegaal geld. Ze zijn voor elkaar gemaakt.’

				Ze liepen naar binnen en even werd Jacey verblind door een enorme kroonluchter met honderden flikkerende kaarsen. Toen ze omhoogkeek, zag ze dat ze nep waren, dat ze werkten op elektriciteit.

				‘Mooi, hè?’ Jacey draaide zich om en zag een statige, oude dame die naar haar glimlachte. ‘Een van de kleine uitspattingen van de lieve Juanita. Ze heeft het zelf ontworpen en het is in Europa gemaakt. Heel erg duur.’

				‘Señora Collados.’ Peter pakte de uitgestoken hand aan en tot verbazing van Jacey drukte hij daar een zoen op. ‘Wat fijn om u weer te zien. Ik wil u graag mijn nieuwe collega in La Primavera voorstellen: dokter Jacey Muldaire.’

				‘Ik weet wie ze is, gekke jongen,’ zei de oude dame. ‘Iedereen heeft het over de knappe, jonge dokter met het opvallende haar.’ En tegen Jacey zei ze: ‘Noem me alsjeblieft Ana.’ Ze pakte Jacey’s hand. ‘Je kent hier vast niemand, dus zal ik je voorstellen aan alle knappe mannen hier.’

				‘Pakt u nu mijn partner van me af, señora Collados?’ vroeg Peter.

				De vraag werd op luchtige toon gesteld, maar er klonk wat wrevel in door. Ana Collados glimlachte naar hem en Jacey realiseerde zich dat deze vrouw in haar jeugd een schoonheid moest zijn geweest. Ze had donkere, heldere ogen en een brede, sensuele mond. ‘Ik moet even met haar roddelen, Peter, je krijgt haar straks weer terug.’ Glimlachend naar Jacey trok ze haar weg bij Peter. Jacey had medelijden met hem, zoals hij daar alleen in de schitterende foyer stond. ‘Peter is een lieverd,’ zei Ana. ‘Maar Engelse mannen kunnen zo afstandelijk zijn, hè?’ Ze keek Jacey recht aan. ‘Ga je met hem naar bed?’

				Verbijsterd zei Jacey koeltjes: ‘Ik vind echt dat dit mijn eigen zaken zijn.’

				Ana knikte. ‘Dat is een ja. Vanavond tref je misschien iemand wiens temperament beter bij dat trotse haar van je past. Maar eerst gaan we naar mijn neven. Carlos is getrouwd en ontzettend saai, maar aangezien hij onze gastheer is, horen we eerst naar hem toe te gaan.’

				‘Ik wist niet dat u familie was van Márquez.’

				‘Ik ben Juanita’s tante.’

				Even wist Jacey niet wat ze moest zeggen, daarna zei ze: ‘O, sorry. Peter vertelde me...’

				‘Dat ze dood is?’ Ana lachte. ‘Nou, ja, ik neem aan dat hij dat verzinsel gelooft. Heel veel mensen geloven het. Het is natuurlijk kul.’

				‘Denkt u dat ze nog leeft?’ zei Jacey verbaasd.

				‘Natuurlijk leeft ze nog.’ Ana keek haar samenzweerderig aan en met haar kleine hand klopte ze op Jacey’s arm. ‘Je moet weten dat die lieve Juanita een vrouw vol passie is. Dit huis verfraaien, een liefdesaffaire, een belangrijke zaak; wat haar aandacht ook trok, ze gaf zichzelf volledig. En uiteraard trok ze zich niets van conventies aan. Als zij het noodzakelijk vond om hier weg te gaan, dan ging ze weg. Ze maakt nu een van haar dromen waar. Geloof me maar. Ik kan het weten.’

				Jacey keek glimlachend naar de oude dame. ‘Nou, ik hoop dat u gelijk hebt.’

				‘Je denkt dat ik een domme, oude taart ben, hè?’ zei Ana bot. ‘Maar Juanita is echt niet dood. Als ze dood was, zou ik dat weten.’ 

				Jacey merkte dat ze door een menigte mensen werd geloodst, die uiteen week om haar en Ana door te laten. Ineens stond ze tegenover een dikkige man met glanzend, achterovergekamde haren. Hij droeg een onberispelijke smoking. Naast hem stond een slanke vrouw met veel te veel juwelen om.

				‘Carlos,’ zei Ana. ‘Dit is dokter Muldaire.’

				Glimlachend stak Carlos een hand naar haar uit en Jacey zag een grote, gouden Rolex om zijn pols. ‘Fijn om eindelijk kennis met u te maken, dokter Muldaire. Ik ben blij dat u kon komen.’

				Ze wisselden wat beleefdheden uit. Carlos Márquez straalde het soort charme uit dat elk moment naar believen kon worden uit- of aangezet, zo wist Jacey. Zijn met juwelen behangen vrouw gaf Jacey een klein lachje en een slap handje.

				‘Carlos lijkt op zijn vader,’ vertelde Ana terwijl ze Jacey meetrok. ‘Alfonso Márquez was een oersaaie man. Rijk natuurlijk – daarom is Juanita met hem getrouwd – maar zó saai. Raoul en Leonardo zijn goddank heel anders.’

				‘Lijken die meer op hun moeder?’

				‘O, nee. Die lijken ook op hun vaders.’ Ana keek Jacey glimlachend aan. ‘Raouls vader was een Fransman. Een charmante, knappe man. Die van Leonardo was een Italiaan. Lang en dun en een beetje verlegen. Ik snapte niet wat ze in hem zag, maar Juanita was minstens een jaar hoteldebotel van hem.’

				‘Heeft ze haar kinderen namen gegeven die passen bij de nationaliteit van haar geliefden?’ vroeg Jacey stomverbaasd. ‘Vond haar man dat niet erg? Ik dacht dat Spaanse mannen heel jaloers waren.’

				Ana haalde haar schouders op. ‘Alfonso was veel te druk met geld verdienen om zich daar druk over te maken. Hij konkelde met die walgelijke nazi, Heinrich Schlemann. En Juanita had haar plicht al gedaan, hè. Ze had hem Carlos gegeven. Want dat wilde hij: een zoon. Er bestaan geen twijfels over wie de vader van Carlos is. Hij lijkt sprekend op Alfonso.’ Ineens wees ze naar iemand. ‘Daar staat die lieve Raoul. Kom, we gaan kennismaken. Je zult hem aardig vinden. Dat vinden alle vrouwen.’

				Jacey zag een jongeman te midden van lachende gasten en terwijl Ana haar naar voren duwde, zag ze dat hij er bekend uitzag. Heel bekend. Ze herkende de grote, bruine ogen, het perfecte ovale gezicht en het donkerbruine haar met een gouden glans. Ze voelde haar wangen rood worden van schaamte.

				‘Raoul, lieverd.’ Ana duwde Jacey naar voren. ‘Ik wil je aan onze nieuwe dokter voorstellen. Dit is Jacey Muldaire.’

				De jongeman draaide zich glimlachend om met de gratie van een danser, de gratie die Jacey al eerder had bewonderd.

				‘We hebben al kennisgemaakt,’ zei hij.

				‘O?’ zei Ana lichtelijk uit het veld geslagen. ‘Dat heb je me niet verteld,’ zei ze tegen Jacey.

				‘Tante Ana,’ zei Raoul. ‘Ik betwijfel of u deze arme dame een kans hebt gegeven om ook maar iets te vertellen.’ Hij gaf Jacey een hand. ‘Ik ben blij dat u hebt kunnen komen, dokter Muldaire.’ In plaats van haar nu los te laten, hield hij de hand stevig vast en trok haar iets naar zich toe. ‘Wilt u alstublieft met me meelopen en met me praten. Ik oefen graag mijn Engels.’

				De mensen weken voor hen en Raoul nam Jacey mee naar geopende openslaande deuren, naar een breed balkon. Er stonden al meerdere stelletjes, maar die glipten discreet naar binnen toen ze Raoul zagen.

				Inmiddels was Jacey niet meer verlegen, maar boos. ‘Je hebt me voor gek gezet in het ziekenhuis,’ zei ze. ‘Waarom heb je me niet verteld wie je bent?’

				Hij draaide zich naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. Weer zag ze hoe knap hij was. Maar zijn perfect geproportioneerde lijf en zijn perfect regelmatige gelaatstrekken gaven hem iets androgyns. Als ze naar hem keek, voelde ze hetzelfde genot als wanneer ze naar een mooi schilderij keek, maar ze raakte er niet seksueel opgewonden van.

				‘Sorry,’ zei hij in het Engels. ‘Je moet het me vergeven.’

				‘Sorry,’ zei ze in dezelfde taal, ‘maar dan moet je me vertellen waarom je tegen me hebt gelogen.’

				Hij lachte. ‘Omdat het zo leuk was om aangezien te worden voor een gigolo. Nog wel een van Julia’s gigolo’s. Julia vond het hilarisch. Maar ze vond ook dat ik best wel duizend dollar waard was voor een liefdesnacht. Ik was heel verdrietig dat jij dat niet vond.’

				‘Het was een belachelijk bedrag. En wat gemeen om het tegen señora Atriega te zeggen. Wat zal ze wel niet van me denken?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Niets slechts. Waarom? Ze heeft zo vaak tegen me gezegd dat ik er zo begeerlijk uitzie dat ik mezelf zou moeten verkopen. Dan zou ik steenrijk worden.’ Hij keek ineens verdrietig. ‘En toen zei jij dat je me niet wilde kopen. Ik ben wanhopig.’

				‘Nee, dat ben je niet,’ zei Jacey pinnig. ‘Dit hele huis zit vol jonge vrouwen, die stuk voor stuk ontzettend graag met je naar bed willen.’

				‘Daar heb je helemaal gelijk in,’ was hij het ontwapenend eerlijk met haar eens. ‘Maar die wil ik niet. Ik wil jou.’ Hij kwam wat dichter bij haar staan. ‘We kunnen er wat moois van maken,’ fluisterde hij.

				Het was zo oubollig, dat ze bijna moest lachen. Ze moest hem op afstand houden. ‘Ik heb al een relatie,’ zei ze dus.

				‘Met Peter Draven? Ik kan je zo veel meer geven dan hij.’ Zijn bruine ogen gleden zo intens over haar gezicht, dat ze het idee kreeg dat ze haar gezicht streelden. ‘Zo heel, heel veel meer,’ mompelde hij. ‘Wat weten Engelsen nou van de liefde bedrijven? Die hebben altijd haast.’ Zijn ogen bleven hangen op het gebied tussen haar hals en de bovenkant van haar zwarte jurkje, en zakten toen opzichtig nog iets naar beneden waar haar tepels tegen de zijden stof duwden. Hij tuitte zijn lippen en glimlachte toen. Ze wist precies wat hij dacht. ‘Ik kan je alleen met mijn mond al gek maken,’ zei hij zacht. ‘Alleen met mijn lippen en mijn tong. Ik zou beginnen met je te zoenen tot je geen adem meer kreeg en daarna zou ik je hele lichaam zoenen. Heel langzaam. Stel je eens voor dat ik met het puntje van mijn tong over je heen glijd. Ieder deel van je verken. Alle intieme plekjes.’ Hij boog zich naar haar toe en ze voelde zijn warme adem op haar wang. ‘Denk daar eens aan. Aan mijn lippen op je huid, die je gek maken.’

				Ze vond het een idiote, theatrale speech, een verleidingsscène uit een slechte film. Toch was het gek genoeg ook opwindend. Ze verlangde naar intieme bewegingen van de mond van iemand. Dat had ze altijd fijn gevonden, maar nogal wat van haar eerdere partners hadden geen idee hoe ze hun tongen zouden kunnen gebruiken. Sommigen wisten niet eens hoe ze goed moesten zoenen. Die hadden haar teleurgesteld en boos gemaakt. Ze had het idee dat Raoul een van die zeldzame mannen was die van een lang voorspel hielden en dat hij de moeite zou nemen om erachter te komen hoe zijn partner geliefkoosd wilde worden.

				‘Misschien begin ik met je mooie hals.’ Zijn stem was laag en hypnotisch monotoon. ‘Zou je dat fijn vinden? En daarna je schouders. En je keel. En dan naar beneden, naar je borsten. Ik denk dat je voor mij je jurk zou uittrekken. Ik denk dat je me zou aanmoedigen.’

				Hij kwam nog dichterbij. Zijn mond was bijna bij de hare. Hoewel ze zich heel sexy voelde door zijn woorden, wist ze bijzonder goed dat ze aan een totaal ander type man dacht. Langer. Stoerder. Mannelijker. Niet zoals de knappe Raoul. Haar droomman leek meer op Nicolás Schlemann. En hoe meer ze zijn beeld probeerde weg te drukken, hoe sterker het werd.

				Ze dacht aan zijn donkere, ondoorgrondelijke ogen, aan zijn stevige handdruk en aan het slordig zittende haar op dat harde gezicht. Aan de manier waarop zijn gespannen spieren bewogen onder zijn bruine huid toen hij zijn overhemd uittrok. Oké, dacht ze, Nicolás Schlemann is fysiek zeer aantrekkelijk. En hij was doelbewust heel aardig tegen me. Zoals een kat met een muis speelt? Dat idee kwam onverwacht bij haar op. Hij deed me aan een kater denken. Een spinnende kater. Dat riep een andere herinnering op: zijn beheerste bewegingen toen hij zich half had uitgekleed en toen hij zich later weer helemaal had aangekleed. Hoe zou hij de liefde bedrijven? vroeg ze zich af. Ze had het idee dat hij alles onder controle wilde hebben. De hele tijd. Zou het opwindend zijn om te doen wat je gezegd werd?

				Ineens dacht ze aan Faisel en aan zijn brute gebruik van haar lijf en emoties. Na al die jaren hoorde ze nog altijd zijn stem eisen: bevredig me! Maar dat was anders, dacht ze. Hij deed het niet uit liefde of seksueel verlangen. Hij gebruikte me voor zijn eigen egoïstische doel. Ik was een onschuldige, domme tiener. En hij was een klootzak die vrouwen echt haatte.

				Ze dacht aan die keer dat ze Faisel voor het eerst met een van zijn vriendjes had gezien. Had gezien hoe ze elkaars handen vasthielden en elkaar zoenden. Ze zag dat Faisel zijn hoofd omdraaide en besefte dat ze hem met open mond geschokt aankeek. Toen had hij opzettelijk een hand op het kruis van zijn vriend gelegd en de bobbel van zijn erectie gestreeld. Vervolgens had hij de spijkerbroek van de jongen opengeritst en die langzaam naar beneden getrokken.

				De jongen had geen ondergoed aan gehad. Zijn penis leek enorm en stak fier omhoog. Faisel knielde en greep de billen van de jongen vast, zijn vingers kneedden en zochten, terwijl zijn mond gulzig aan die opgezwollen pik zoog. Ze herinnerde zich het luidruchtige klaarkomen van de jongen. Zijn lijf schokte. En ze herinnerde zich dat Faisel zich triomfantelijk glimlachend naar haar had omgedraaid.

				Eindelijk begreep ze waarom hij met haar had willen trouwen. Zijn familie verwachtte dat hij zich zou conformeren. Voor hem moest ze een godsgeschenk zijn geweest: te jong, te smoorverliefd en te onschuldig om de waarheid te raden. Een vreemdelinge, die een virtuele gevangene zou zijn zodra ze in zijn geboorteland was. Gevangen doordat ze de taal en de wet niet kende. Hij was met haar getrouwd, absoluut geen rekening houdend met haar toekomst en haar geluk, enkel en alleen omdat zijn familie van hem verwachtte dat hij een gehoorzame zoon en een goede echtgenoot zou zijn. Snikkend van woede besloot ze zijn ouders over zijn bedrog te vertellen en hun te vragen haar te helpen terug naar huis te gaan. Toen wist ze nog niet dat de echte ellende nog moest beginnen en dat zijn familie met hem samenspande.

				Ze drukte haar herinneringen weg. Ze wist heel goed dat Nicolás Schlemann een rokkenjager was, maar als zij iets met hem begon, wilde zij de controle hebben. Dan kon ze op ieder moment, wanneer zij het wilde, met hem breken. Toen nam haar nuchtere verstand het over. Denk er niet eens aan, zei ze boos tegen zichzelf. Jij, nota bene jij, zou zich niet moeten laten verleiden door een uiterlijk. En Nicolás Schlemann is waarschijnlijk een egoïstische, haastige minnaar.

				Raoul legde zijn handen op haar middel en liet ze langzaam naar boven glijden. ´Volgens mij vind je het heerlijk als ik met mijn tong om je tepels draai,´ fluisterde hij. ´Volgens mij zijn ze nu al stijf en wachten ze tot ik ze nog harder maak.´

				Abrupt kwam ze in het heden terug en probeerde een beleefde manier te vinden om hem te laten ophouden. Ze wilde zijn gevoelens niet kwetsen.

				Zijn stem veranderde, werd dwingender en luider. ‘Ga met me mee naar boven. Er is daar een mooie kamer waar we niet gestoord zullen worden.’

				Ze legde haar handen op zijn borst en duwde hem speels, maar vastberaden, van haar weg. ‘Je bent geweldig, Raoul, maar ik... ik ben veel te oud voor je.’

				Hij lachte. ‘Welnee. Ik ben eenentwintig en jij bent misschien zes jaar ouder?’ Ze verbeterde hem niet. ‘Dat is geen verschil. En het maakt me niets uit als je veertig of zo was. Ik ben met heel veel oudere vrouwen naar bed geweest. Ik ben gek op oudere vrouwen.’ Hij kwam weer dichter naar haar toe. ‘Ik ben gek op jou.’

				Ze liep een paar passen achteruit en zei: ‘Ik ben met Peter.’

				Hij pakte haar hand en gaf er een zoen op. Zijn mond voelde licht en warm op haar huid. ‘Ik zie geen ring aan je vinger.’

				‘We hebben een afspraak.’

				Raoul keek haar met zijn donkere ogen aan. Ze vroeg zich af of hij met die trouwehondenogenblik iedere vrouw aankeek. Om ze te verleiden. Zijn stem fluisterde suggestief: ‘Peter vindt het niet erg. Hij heeft je toch meegenomen?’

				Ze verstijfde. ‘En wat bedoel je daar precies mee?’

				Raoul was weer vlak bij haar. ‘We zijn hier heel modern.’ Zijn lippen gleden langs haar oor. ‘Begrijp je me? Peter weet dat.’ Zijn handen gleden weer om haar middel. ‘Ik wil je hebben, Jacey. Ik wil je al vanaf het moment dat ik je in die gang in het ziekenhuis zag lopen. Ik wil je het meest van iedereen op de hele wereld. Is het slecht van mij dat ik dat wil?’

				‘Nee. Misschien wel dom.’

				Maar er kwam een verdenking in haar op en hoe meer ze daaraan dacht, hoe zekerder ze wist dat het de waarheid was. Peter had er bijna op gestaan dat ze meeging naar dit feest. Hij had haar schaamteloos een gezellige, besloten sexy avond voorgespiegeld, iets wat hij nog niet eerder had gedaan. Waarom wilde hij zo graag dat ze met hem meeging? Zodat Raoul Márquez zijn charmes op haar kon loslaten om met haar zijn bed in te duiken?

				Raoul kon een heleboel manieren regelen om met haar in contact te komen, maar hier in de villa was alles voorhanden. Zelfs een mooie slaapkamer boven. Misschien wel een slaapkamer met een doorkijkspiegel. Of met een verborgen camera.

				Stond Raoul open voor exhibitionisme? Misschien had Peter haar gepeild toen hij vroeg of ze iets met Nicolás Schlemann wilde. Misschien ging hij haar zo voorstellen om in plaats daarvan met Raoul Márquez te gaan rollebollen. Misschien ben ik een soort omkoopgeld, dacht ze. Raouls familie financiert La Primavera. Als zij gelukkig zijn, zullen ze des te guller zijn. Had Peter daarom amper geprotesteerd toen Ana me op sleeptouw nam? Wist hij dat ze me rechtstreeks naar Raoul zou brengen?

				Raoul knabbelde aan haar oor, en hoewel het een prettig gevoel was, trok ze haar hoofd weg. ‘Heb jij Peter gevraagd om me mee te nemen?’ vroeg ze op eisende toon.

				Hij keek haar verrast aan. ‘Ik heb het voorgesteld. Ik dacht dat je het leuk zou vinden om naar een feest te gaan.’

				‘Dus dit hebben jullie allemaal gepland.’ Ze kon haar boosheid niet meer verbergen. ‘Peter heeft me voor jou hiernaartoe meegenomen.’ Ze duwde hem hard van zich af en hij wankelde achteruit. ‘Nou, ik doe niet mee.’ Ze liep naar de openslaande deuren. ‘Peter is een klootzak. En jij ook. En ik wil jullie geen van beiden.’

				Ze had niet gezien dat er een man bij het raam naast de openstaande deuren stond tot ze praktisch tegen hem aan botste.

				‘Ruzie tussen tortelduifjes?’ Zijn donkere ogen namen haar geamuseerd op.

				Ze deed een stap achteruit. ‘Luistert u altijd privégesprekken af, señor Schlemann?’

				‘Heel vaak.’ Hij hing tegen de deurpost en blokkeerde haar de doorgang. ‘Maar jullie gesprek was veel te hard om privé te zijn, dokter Muldaire.’ Traag veranderde hij van positie, weer moest ze denken aan een kater. ‘En in wie precies bent u niet meer geïnteresseerd?’ vroeg hij nieuwsgierig. ‘In onze jonge Valentino, Raoul Márquez?’

				‘Je bent niet grappig, Nicci,’ zei Raoul boos. ‘Daar ben je sowieso niet goed in.’

				‘Ik zou hetzelfde kunnen zeggen over je pogingen om romantisch te zijn,’ zei Nicolás. ‘Weinig succes bij dokter Muldaire, hè?’ Glimlachend liep hij naar haar toe en legde bezitterig een hand op haar schouder. ‘Misschien heb ik meer geluk.’

				Met een woedend gezicht liep Raoul op hem af en heel even dacht Jacey dat ze met elkaar op de vuist zouden gaan. Nicolás Schemann zag er ontspannen uit, maar ze voelde de spanning in zijn lijf. Haar instinct zei haar dat hij heel goed voor zichzelf kon zorgen. Van Raoul wist ze dat niet zo zeker.

				Om de spanning te breken, liep ze weg bij Nicolás en zei opgewekt: ‘Alsjeblieft, heren, jullie zijn toch geen kleine kinderen. Ik vind het een groot compliment om zo begeerd te worden, maar ik ga er niet op in. Op jullie allebei niet. Ik ben hier met Peter Draven.’

				Opgelucht zag ze dat Raoul stilstond en zijn schouders ophaalde. En Nicolás probeerde niet langer om haar aan te raken. Raoul zei uitdagend tegen hem: ‘Dokter Muldaire heeft helemaal gelijk, Nicci. We moeten haar onze attenties niet opdringen, vind je ook niet?’

				Nicolás glimlachte spottend, maar bewoog zich niet. ‘Ik heb me nog nooit aan een vrouw opgedrongen.’ En na een korte pauze ging hij zacht mompelend verder: ‘Hoewel de juiste dwang heel opwindend kan zijn.’ Hij strekte zijn hand uit naar Jacey, legde zijn vingers lichtjes op haar hals en speelde even met haar haren. ‘Bent u het daarmee eens, dokter Muldaire?’

				Jacey wist dat zij nu aan zet was. Haar gezonde verstand zei haar dat ze Nicolás Schlemann moest afwimpelen en op zoek moest naar Peter. Maar ze snapte nog altijd niet waarom Peter haar had meegenomen. Had hij echt een voyeuristisch spelletje met Raoul geregeld? Dan had ze hen allebei tuk als ze voor Nicolás Schlemann koos. Alleen voor vanavond, zei ze tegen zichzelf. Ze was absoluut niet van plan om iets serieus te beginnen met die verwaande – en ongetwijfeld gevaarlijke – politieke ritselaar.

				Nicolás wachtte geamuseerd, maar vol vertrouwen op de afloop, op haar antwoord. ‘Het staat de mensen vrij om over dwang te discussiëren,’ zei ze luchtig.

				‘Ik ben gek op een goed gesprek,’ zei hij slim. ‘Ik zal een drankje voor ons halen. Dan kunnen we praten.’

				Hij liep om haar heen en zorgde ervoor dat hij achter Raoul kwam te staan, zodat hij – toen hij naar de openslaande deuren liep – Raoul naar voren duwde. Raoul keek nog even naar Jacey voordat hij wegging en ineens had ze medelijden met hem. Hij zag er zo jong, kwetsbaar en teleurgesteld uit. Maar nu wist hij in ieder geval wel dat ze echt niet van plan was met hem naar bed te gaan.

				Maar wil ik dat wel met Nicolás? Hoewel ze zich had voorgenomen hem niet aardig te gaan vinden, was dat heel moeilijk als hij zo dicht bij haar was. Weer had ze het gevoel dat ze daar, op dat moment, bij hem weg moest gaan. Maar om de een of andere reden wachtte ze tot hij terugkwam met twee glazen. Hij had niet gevraagd wat ze wilde drinken, maar had voor haar champagne meegenomen en voor zichzelf een whisky. 

				Ze pakte het glas van hem aan en vroeg: ‘Wat vieren we?’

				‘Dat ik je ervan gered heb in bed te belanden met Raoul Márquez. Of is de liefde bedrijven met een uit zijn krachten gegroeide schooljongen jouw idee van een leuke avond?’

				‘Ik was anders helemaal niet van plan met Raoul naar bed te gaan. Ik wilde net Peter gaan opzoeken.’

				‘Die zou je niet gevonden hebben,’ vertelde Nicolás. ‘Peter is naar huis gegaan.’

				Ze keek hem ongelovig aan. ‘Ik geloof je niet.’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Ga hem dan maar zoeken.’ Hij leunde tegen het hek dat om het balkon stond. ‘Ik wacht hier wel. Kom maar terug als je geen zin meer hebt om nog verder te zoeken.’

				Ze wachtte. Ze voelde dat Nicolás de waarheid sprak. Hoe haalt Peter het in zijn hoofd om me hier naartoe te brengen en me vervolgens alleen te laten, dacht ze. Nu wist ze zeker dat hij en Raoul plannen hadden gehad. Ze keek naar Nicolás. Hij keek naar haar met een sardonische glimlach. Verrek jij maar, Peter, dacht ze. En verrek jij ook maar, Raoul. Vanavond blijf ik bij Nicolás.

				‘Dan lijkt het erop dat ik in de steek gelaten ben,’ zei ze, in een poging luchthartig over te komen.

				‘Je boft,’ zei hij. ‘In plaats van je dood te vervelen met dokter Draven of bepoteld te worden door die idioot van een Raoul, kun je gaan genieten van een veel opwinderende avond met mij.’

				‘Peter is een goede vriend van me. En ik weet zeker dat Raoul geen idioot is. Hij werd alleen emotioneel en een beetje overenthousiast.’

				Nicolás lachte. ‘Wat zeg je dat keurig. Raoul is altijd overenthousiast over iets. Een vrouw, een nieuwe hobby of een geweldige zaak. Hij is een emotionele dilettant. Maar ja, wat kun je anders verwachten van een kind van een Fransman en een hoer.’

				‘Het feit dat Juanita Márquez na haar huwelijk een paar affaires had, maakt haar nog geen hoer,’ zei Jacey.

				‘Ze was al een hoer voordat ze trouwde. Een hoer die dacht dat ze door geld te trouwen een dame kon worden. Wat natuurlijk niet zo was. En ze had niet een paar affaires, zoals jij het zo keurig noemde. Ze neukte iedereen die ze te pakken kon krijgen. Mannen en vrouwen. Ze heeft zelfs geprobeerd mij een keer zover te krijgen. Ze vond het leuk mensen te plagen en op te hitsen. Uiteindelijk is iemand haar spelletjes blijkbaar beu geworden en is ze vermoord.’

				‘Denk je dat ze echt dood is?’

				‘Natuurlijk.’ Hij keek haar vragend aan. ‘Jij niet dan?’

				‘Sommige mensen denken dat ze nog leeft.’

				Ineens grinnikte hij. ‘Jij hebt met die seniele, oude taart van een Ana gepraat, hè? Die gelooft in die reïncarnatieflauwekul van de indianen. Waarschijnlijk denkt ze dat Juanita terug is gekomen als een papegaai of zoiets dergelijks.’

				‘Ze denkt dat Juanita genoeg had van haar leven hier en met een minnaar is weggelopen.’

				Nicolás lachte uitgelaten. ‘Dat is dan een zeer rijke minnaar geweest die Juanita heeft kunnen overhalen om Techtátuan te verlaten. Alfonso Márquez behandelde haar veel te mild toen hij nog leefde en toen hij stierf erfde ze deze villa en een groot deel van zijn geld. Dat zou ze nooit zomaar opgeven.’ Hij glimlachte spottend naar Jacey. ‘Zoals de meeste vrouwen hield ze veel te veel van luxe en geld.’

				‘Val ik ook onder die brede veroordeling van je?’

				‘Waarom noem je het een veroordeling?’ Zijn glimlach daagde haar uit. ‘Vrouwen hebben hun plek in de kringloop. Het is heel natuurlijk voor hen om luxe te willen leven en ook heel natuurlijk dat ze verwachten dat een man daarvoor betaalt.’ Hij hield haar nu aandachtig in de gaten. ‘Uiteraard moeten ze in ruil daarvoor gehoorzaam zijn. Moeten ze leren zich in de slaapkamer te gedragen. Hun man te behagen en zijn spelletjes mee te spelen. Dat is veel natuurlijker dan een witte jas willen dragen en dokter willen worden.’ Jacey was sprakeloos. Nicolás glimlachte weer, deze keer humoristisch. ‘Hoewel ik moet zeggen dat ik als patiënt veel liever jouw professionele aanpak heb dan die van dokter Draven. Ik ben niet vergeten hoe prettig je handen voelden toen je me onderzocht.’ Hij zette zijn lege whiskyglas op het balkonhek. ‘Maar ook jij vindt het leuk om sexy en begeerlijk te zijn, is het niet, dokter Muldaire? Hou je van mannen?’

				‘Van sommige mannen,’ zei ze behoedzaam.

				‘Van mannen als Peter Draven?’ Hij schudde spottend zijn hoofd. ‘Wat zie je toch in die saaie Engelsman?’

				Hoewel ze kwaad was op Peter, wilde Jacey hem tegenover Nicolás Sclemann niet afvallen; ze zou geen kritiek leveren, dus zei ze: ‘Hij helpt zijn hele leven al mensen.’

				‘Nou, dat doe ik ook.’ Nicolás zette een stap naar voren, zij bleef staan waar ze stond. Ze stonden zo dicht bij elkaar dat ze zijn lichaamswarmte kon voelen en de vage, pittige geur van zijn aftershave kon ruiken. ‘Ik ben namelijk verantwoordelijk voor de meeste moderniseringen in Guachtàl.’

				‘En voor het veranderen in een politiestaat?’

				Hij leunde weer achteruit tegen het hek. ‘Wat een idiote beschuldiging. Ik ben een eenvoudige zakenman. Generalissimo Hernandez staat aan het hoofd van het leger.’

				‘En wie staat aan het hoofd van die professionele gorilla’s, die me beledigden toen ik hier aankwam?’

				‘Ik heb de beveiliging voor dit feest geregeld,’ gaf Nicolás toe. ‘Wie heeft je beledigd?’

				‘Die lange bij het hek.’

				Hij dacht even na. ‘Dat klinkt als Marco. Wat heeft hij precies gezegd?’

				‘Niets. Daar gaat het ook om. Hij negeerde me compleet. Hij vroeg aan Peter of ik zijn vrouw was.’

				‘O, jeetje.’ Nicolás grijnsde. ‘Wat verschrikkelijk politiek incorrect.’

				‘Je hoeft het niet nog erger te maken door me uit te lachen,’ zei ze kwaad. ‘Als jij je suffe huisdieren op de mensen loslaat, kun je ze tenminste leren zich beleefd te gedragen.’

				‘Marco doet zijn werk heel goed, maar is misschien een beetje lomp.’ Nicolás kwam overeind en rekte zich uit. Ze herkende weer zijn sluipende, katachtige kracht. ‘Ik snap dat je niet het bezit van Peter Draven wilt zijn.’ Met een stap stond hij weer vlak bij haar. ‘Maar hoe zit het met mij? Zou je het erg vinden van mij te zijn?’

				‘Ik hou niet zo van “van mij zijn”. Ik ben een onafhankelijke, werkende vrouw, weet je nog? Ik geloof in gelijkheid.’

				‘Op het werk misschien. Dat ben ik met je eens.’ Hij zette weer een stap naar voren. ‘Maar daar heb ik het nu niet over.’

				Ze wist dat ze weg moest lopen, maar ze wilde hem aanraken. Met haar vinger langs zijn kaaklijn glijden. Ze merkte dat ze zich afvroeg hoe zijn mond op de hare zou voelen. Of lager, om haar lijf te verkennen.

				‘Ik weet echt niet wat je bedoelt,’ loog ze.

				‘O, jawel. Ik heb het over seks. En jij denkt aan seks.’

				Ze voelde dat ze bloosde. Was ze zo doorzichtig?

				‘Je gaat me nou toch niet vertellen dat ik je in verlegenheid heb gebracht, hè, dokter Muldaire?’ Hij grinnikte. ‘Een onafhankelijke, werkende vrouw als jij. Je wist dat het hierop zou uitlopen, hè? Dat wist je al toen ik je voor het eerst in het ziekenhuis ontmoette.’

				Nee, dacht ze. Dat dacht ik toen niet. Toen je met je charmante glimlach door de gang naar me toe liep en je hand uitstak, dacht ik aan hoe ik me voelde toen ik Faisel voor het eerst zag. Die plotselinge, gevaarlijke, onmiskenbare fysieke opwinding.

				‘Denk je altijd dat iedere vrouw die je ontmoet op je valt, señor Schlemann?’ vroeg ze koel.

				‘De vrouwen die ik wil, doen dat meestal.’ Hij zette een stap achteruit, legde zijn handen op haar schouders en begon zacht haar vlees te masseren. ‘En ik wil jou, dokter Jacey Muldaire.’

				‘Reken daar maar niet al te vast op,’ waarschuwde ze hem.

				Ze voelde zijn vingers harder kneden. ‘Maar je vindt het leuk om gedomineerd te worden, toch?’ Zijn vingers doken nu diep in haar vlees. ‘Je houdt van sterke mannen en van macht. Zodra de slaapkamerdeur dicht is, vind je het prima om geen orders meer te geven en om orders op te volgen. Meester en dienares? Meester en slavin?’ Ze wiegde heen en weer, terwijl zijn vingers haar schouderspieren bewerkten. ‘Dat idee windt je op, hè?’ vroeg hij met zachte, verleidelijke stem. ‘En gelukkig voor jou, is dat precies de manier waarop ik het spel graag speel. We zullen een ideaal stel zijn. Ik ga het heerlijk vinden om erachter te komen tot hoever jij wilt gaan. Hoever ik je kan krijgen. Om exact te weten wat je bereid bent te doen om mij te bevredigen.’

				‘Je kunt van alles aannemen,’ zei ze beverig. ‘Je weet helemaal niets van mij.’

				‘Ik weet genoeg. Jij wilt me net zo graag als ik jou wil. En dat kan ik bewijzen.’ Hij liet haar los en stapte achteruit met op zijn gezicht zijn halve, charmante en zeer zelfverzekerde glimlach. ‘Loop maar weg, dokter Muldaire. Loop weg en dan beloof ik je dat ik je nooit meer zal lastigvallen.’ Hij wachtte even. ‘Zelfs als je van gedachten verandert en me smeekt. Loop maar weg. Nu.’

				Ze had het moeten doen. Je bent niet meer dan een verovering voor deze man, zei ze tegen zichzelf. Weer een overwinning op zijn scorelijst. Hij weet dat je je tot hem aangetrokken voelt en dat geeft hem macht. En hij zal die macht meedogenloos gebruiken om te krijgen wat hij wil. Net als Faisel, dacht ze opeens. Maar nu is het anders. Ik heb mijn ogen wijd open. Dit is geen romance en geen van ons beiden doet alsof het dat wel is. Dit is een soort zakelijke overeenkomst. Nicolás Schlemann wil wat ik wil: een relatie zonder toestanden, als een courtisane met een cliënt. Ze begon het een aantrekkelijk idee te vinden. Net zoals het aantrekkelijk werd om er precies achter te komen van wat voor soort spelletjes hij hield.

				‘Ik ga niet smeken,’ zei ze.

				Hij trok een wenkbrauw omhoog. ‘Dat is een roekeloze uitspraak, dokter Muldaire.’ Hij trok nu zijn gevaarlijke glimlach. De glimlach van een roofdier dat zeker van zijn prooi is. ‘Ik zal dat moeten testen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Kom met me mee.’

				Hij gaf haar een arm en ze liep naast hem door de openslaande deuren naar de babbelende gasten. Ze merkte dat mensen snel opzij stapten om hen te laten passeren. Alsof Nicolás van adel was. Toen hij stilstond om met iemand te praten, werd hij overdreven vrolijk begroet. En de glimlachen zagen er gedwongen uit. Jacey had het sterke gevoel dat iedereen met wie hij even praatte opgelucht was als hij weer verder liep.

				Toch leek hij vastbesloten om geen haast te maken. Hij legde zijn arm bezitterig om haar schouders terwijl hij praatte en alhoewel hij haar maar een of twee keer bij de gesprekken betrok, kreeg zij ook haar deel van de glimlachen. Maar die waren niet gemeend. Nicolás gidste haar door de menigte en ze wist dat zijn vriendelijkheid net zo hypocriet was als die van de gasten. Hij deed haar denken aan een luipaard die een waterpoel in de gaten hield, op zoek naar het meest sappige slachtoffer.

				Toen hij eindelijk naar de deur liep, mompelde ze ironisch: ‘Zo te zien heb je een boel vrienden.’

				‘Ja, vind je ook niet?’ mompelde hij even ironisch terug. ‘Is er nog iemand die jij wilt spreken?’

				‘De beroemde generalissimo Hernandez?’ stelde ze voor.

				Hij keek haar verbijsterd aan, maar herstelde zich snel. ‘Waarom denk je dat hij hier is?’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Peter vertelde dat dit soort feesten later op de avond echt loskomen. En zelfs dictators moeten zich af en toe ontspannen, hè?’

				Nicolás zei lachend: ‘Hernandez zou het niet waarderen dat je hem een dictator noemt. En hij komt niet naar dit soort feesten. Mag niet van zijn vrouw.’

				Deze keer lachte ze met hem mee. ‘Je maakt een grapje, hè?’

				‘Helemaal niet. Pilar Hernandez is een formidabele vrouw. De generalissimo aanbidt haar en respecteert haar mening.’

				‘De macht achter de troon?’ vroeg Jacey.

				‘Niet zo vaak als ze denkt. Maar toevallig is dit een van de weinige keren dat ik het met haar eens ben. Dit soort feesten zijn slecht voor het imago van de generalissimo.’

				Jacey haalde haar schouders op. ‘Waarom zou hij zich druk maken om zijn imago? Hij heeft geweren om op zijn post te kunnen blijven.’

				‘Ik heb liever dat hij geen geweren nodig heeft. Geweren zijn duur, maar de liefde van de mensen is goedkoop. En een leider van wie je houdt, wil je niet kwijt.’

				‘Maar de mensen houden niet echt van hem, toch?’ Ze daagde hem uit.

				Inmiddels waren ze de drukke kamer uit gelopen en leidde Nicolás haar naar de brede trap. ‘Waarom denk je dat ze dat niet doen?’

				‘Velen willen een nieuwe leider.’

				Abrupt stond hij stil, draaide zich om om haar aan te kunnen kijken en duwde haar tegen de rijk versierde leuning. ‘Is dat zo?’ vroeg hij kil. ‘En wie heeft je dat verteld?’

				‘Niemand. Maar ik weet zeker dat Loháquin het met me eens is als ik het hem zou vragen.’

				Nicolás keek haar aan en ze zag aan zijn ogen dat hij woedend was. Maar al snel ontspande hij zich en lachte. Zijn ogen lachten niet mee, zag ze. ‘Die kinderachtige clown? Wie heeft je over hem verteld?’

				‘Niemand in het bijzonder.’ Ze vond zijn plotselinge stemmingsverandering zeer interessant. ‘Ik zag die “Gezocht”-posters in de stad.’ Openhartig ging ze verder: ‘Maar ik heb gehoord dat jullie een hoge beloning op Loháquins hoofd hebben gezet. Hij moet zeer gevaarlijk zijn als jullie hem zo graag willen hebben.’

				‘Hij is niet gevaarlijk,’ snauwde Nicolás. ‘Hij is een gore ruziezoeker die een paar indianen heeft wijsgemaakt dat zij het land beter kunnen besturen dan wij dat doen. Hij verschuilt zich in het regenwoud en zegt tegen de mensen dat hij een of andere geheimzinnige redder is. De indiaanse jongens zijn de enigen die hij zo gek krijgt dat ze zijn idiote ideeën over veranderingen in Guachtàl geloven.’

				‘Dus er is geen beloning?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat we onze dankbaarheid wel zullen tonen als iemand ons helpt om hem te arresteren.’ Hij trok nu zijn roofzuchtige, gevaarlijke glimlach. ‘Hoezo? Ben je van plan je salaris van La Primavera aan te vullen met het arrestatiegeld van Lohàquin?’

				‘Ik zou niet weten waar ik zou moeten beginnen met zoeken,’ zei ze onschuldig.

				‘Hou dat maar zo.’ Hij zei het op luchtige toon, maar ze vermoedde dat ze zijn waarschuwing serieus moest nemen. ‘Bemoei je niet met onze politiek, dokter Muldaire. Hou je bij de dingen waar je verstand van hebt.’ Deze keer glimlachte hij zijn charmante glimlach, wat de harde lijnen in zijn gezicht verzachtte. Daar stond de man die in het ziekenhuis zo onverwacht voor haar neus had gestaan. ‘Dingen als mannen bekoren. Jij gaat me zo ontzettend bekoren, is het niet, dokter Muldaire? Ik heb begrepen dat je daar een soort van expert in bent.’

				‘Zo klinkt het alsof ik een hoer ben,’ zei ze verwijtend.

				‘Alle vrouwen zijn diep van binnen hoeren.’ Zijn handen gleden onder haar armen en zijn duimen raakten de onderkant van haar borsten en gleden omhoog naar haar tepels. Ze droeg geen beha en omdat zijn lichte aanraking intens opwindend was, werden haar tepels zichtbaar stijf. Ze hapte naar adem.

				‘Geen ondergoed?’ Hij grijnsde. ‘Daar hou ik van.’ Hij legde zijn beide duimen tegen haar tepels en nam met een sensuele directheid haar borsten in zijn handen en duwde die omhoog tot ze bijna uit haar decolleté barstten. Hij boog zijn hoofd en onverwacht zacht zoende hij de spleet ertussen. Daarna trok het puntje van zijn tong een nat patroon op haar naakte huid. Zijn armen gleden via haar rug naar haar billen en pas toen zijn vingers haar jurk begonnen omhoog te trekken, bedacht ze waar ze waren. ‘Allemachtig.’ Ze probeerde zich van hem los te maken. ‘Niet hier.’

				‘Je schaamt je toch niet, dokter Muldaire?’ vroeg hij lachend. ‘Ik verzeker je dat wat we nu doen super onschuldig is vergeleken bij wat er hier straks allemaal gaat gebeuren.’

				‘Zolang ik er maar niet aan mee hoef te doen.’

				‘Je bent helemaal veilig. Niemand waagt het mijn bezit aan te raken.’

				Meteen begreep ze waarom hij haar door de mensendrukte had gevoerd: hij had iedereen duidelijk gemaakt dat ze van hem was. Ze wist niet of ze kwaad moest worden of er juist om moest lachen.

				‘Dan moet je ook Peter vertellen dat ik je bezit ben,’ zei ze luchtig, om hem te testen.

				Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Dat kun je hem zelf vertellen. De volgende keer dat je hem ziet.’ Abrupt liep hij van haar weg. ‘Wacht hier. Ik moet nog wat regelen.’

				Voor ze kon reageren was hij weg. Ze stond onder aan de trap. Gasten liepen in stelletjes of in groepjes langs haar heen en glimlachten of knikten naar haar. Anderen bekeken haar stiekem vanuit de grote zaal en doken snel weg als ze zagen dat ze naar hen keek.

				‘Dit zou je echt niet moeten doen, weet je dat?’ Een bekende stem. Jacey draaide zich om. Ana Collados liep naar haar toe. ‘Dit is heel dom van je.’

				Jacey glimlachte beleefd. ‘U bedoelt: dom om vrienden te worden met Nicolás Schlemann?’

				Ana knikte. ‘Ik snap dat je hem aantrekkelijk vindt. Dat vinden heel veel vrouwen. Maar de indianen hebben de lohá over hem uitgeroepen. Die zal hem vernietigen. En jou ook, als je bij hem blijft.’

				‘Hem vernietigen?’ herhaalde Jacey geïntrigeerd. ‘Hoe dan?’

				‘De lohá zal toeslaan als hij het totaal niet verwacht. Het is heel krachtig. Krachtig en wreed. Het zal jou niet sparen omdat je onschuldig bent.’ Ze keek Jacey bezorgd aan. ‘Laat me je aan iemand voorstellen die minder gevaarlijk is.’

				Weer glimlachte Jacey beleefd. ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik kan heel goed op mezelf passen.’

				‘Je begrijpt het niet. Tegen de lohá kun je je niet beschermen.’

				‘Wat is die lohá precies?’ vroeg Jacey. ‘Net zoiets als Loháquin?’

				Ana knikte. ‘Het hoort bij de Loháquin. De lohá leven in de ruimte tussen de werelden. Dat zeggen de indianen.’ Ze keek over Jacey’s schouder en ineens veranderde haar gezicht. Ze glimlachte opgewekt, klopte op Jacey’s hand, zei: ‘Vergeet niet wat ik je verteld heb’ en liep weg.

				Jacey draaide zich om en zag Nicolás naar haar toekomen. ‘Wat wilde die oude taart nu weer?’ vroeg hij.

				‘Ze vertelde iets over een lohá. Wat dat ook moge zijn.’

				‘Een idioot, inheems bijgeloof. Iets met geesten.’

				‘Nou, blijkbaar wacht het op jou,’ zei ze opgewekt.

				Nicolás zuchtte geïrriteerd. ‘Ana en Juanita waren een mooi stel. Ze geloofden allebei die indianenonzin.’

				‘Blijkbaar gaat de lohá jou vernietigen. Het is krachtig en wreed. Vind je niet dat je je daar een beetje zorgen over hoort te maken?’

				‘Om mij te vernietigen is er heel wat meer nodig dan een paar inlanders die in het oerwoud dansen en bezweringen mompelen.’ Hij pakte haar hand en trok haar mee naar de trap. ‘Kom eens mee. Ik heb iets voor je geregeld. Volgens mij zul je het wel leuk vinden.’

				Snel liep hij met haar de brede trap op en door een gang met een dik tapijt. Toen hij een deur openduwde, verwachtte ze een slaapkamer te zien of een kamer geschikt voor een uitgebreid liefdesspel, misschien gemeubileerd met makkelijke stoelen of een chaise longue. Maar in plaats daarvan stond ze in een doorsnee kantoortje.

				Bij het raam stond een groot, ouderwets bureau met een gestoffeerde draaistoel er achter. Er stonden boekenkasten met glazen ruiten ervoor en aan de muur hingen ingelijste foto’s van polospelers. Nicolás ging achter het bureau zitten en pakte de hoorn van de telefoon op. ‘Kom nu,’ beval hij.

				Bijna meteen ging de deur open en kwam Marco naar binnen. Zijn koude slangenogen gleden over Jacey zonder haar te herkennen, en toen naar Nicolás. Hij was nog langer dan Jacey zich herinnerde, Nicolás leek er een dwerg bij.

				‘Marco,’ zei Nicolás. ‘Je hebt mijn vriendin, dokter Muldaire, beledigd.’

				Marco’s ogen vlogen naar Jacey en toen weer terug naar Nicolás. ‘Daar ben ik me niet van bewust, sir.’

				Glimlachend vroeg Nicolás: ‘Noem je mij nou een leugenaar, Marco?’

				‘Nee, sir,’ zei Marco snel. ‘Helemaal niet.’

				‘Mooi.’ Nicolás duwde de draaistoel zo ver naar achteren dat hij zijn voeten op het bureaublad kon leggen. ‘Bied je verontschuldigingen aan dokter Muldaire aan, Marco.’

				Met een donkere, ijzige blik keek Marco naar Jacey en zei: ‘Het spijt me als ik u beledigd heb, dokter Muldaire.’

				‘Dat is niet goed genoeg.’ Nicolás hing nu half onderuit in de stoel. ‘Ik wil dat dokter Muldaire absoluut zeker weet dat je je schaamt voor je lompe gedrag.’ Ineens zette hij zijn voeten op de grond en boog zich naar voren. ‘Op je knieën op de grond, Marco en vraag dokter Muldaire om vergiffenis.’

				Jacey stond op het punt om te protesteren dat zo’n soort verontschuldiging niet nodig was, maar Marco gehoorzaamde direct. Hij knielde op de grond en toen hij opkeek, keek ze in zijn onbewogen ogen. Jacey was geschrokken en verrast tegelijkertijd.

				‘Het spijt me verschrikkelijk dat ik u heb beledigd, dokter Muldaire,’ zei hij met vlakke stem. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan.’

				‘Mijn nederige verontschuldigingen,’ zei Nicolás.

				‘Mijn nederige verontschuldigingen,’ herhaalde Marco.

				‘Zoen haar voeten,’ beval Nicolás.’

				‘Nee, echt...’ begon Jacey.

				Marco aarzelde.

				‘Doe het!’ beval Nicolás nog een keer.

				Marco boog zich naar voren en ze voelde de korte druk van zijn lippen op haar schoen.

				‘Sta op,’ zei Nicolás. Marco stond op. Nicolás glimlachte en zei: ‘In de toekomst zul je beleefd zijn tegen dokter Muldaire, toch, Marco?’ Hij wachtte even. ‘Zolang ze een vriendin van mij is, zul je heel beleefd zijn, hè?’

				‘Ja, sir.’

				Toen de deur achter hem dicht was, moest Jacey zeggen: ‘Wat ben jij een klootzak.’

				Nicolás liet zich weer achterover in zijn stoel zakken. ‘Is dat de dank die ik krijg? Je vond het leuk, hè?’

				‘Nee.’ Maar ze wist dat dat een leugen was. De vernedering van Marco had haar weliswaar geen seksuele kick gegeven, maar ze had het wel prettig gevonden om zijn onwillige verontschuldiging in ontvangst te mogen nemen. ‘En je hebt van mij een vijand gemaakt.’

				Nicolás stond op, liep om het bureau heen naar haar toe en legde zijn handen om haar hals. Ze voelde zijn vingers zacht drukken. Toen verplaatste hij een hand naar haar achterhoofd. De andere gleed langs haar kaaklijn en hield stil onder haar kin. Zijn greep verstevigde en hij duwde haar hoofd langzaam achterover. ‘Zolang jij mijn vrouw bent, ben je helemaal veilig.’

				Ze voelde zich tot hem aangetrokken. Ze wilde dat hij haar zoende en – een beetje pervers – zich verzetten zodat hij haar zou moeten dwingen. Bijna onmerkbaar trok ze zich wat terug. Meteen werd zijn greep van ijzer. Hoewel ze wist dat het een fantasie was, genoot ze van de sensatie dat hij, als ze zich te veel verzette, haar hoofd verder naar achteren zou duwen en haar nek zou breken. Waarom vond ze dat zo opwindend? Zijn lippen beroerden de hare. Gesloten raakten ze licht haar mond. Ze voelde de warmte van zijn huid en zijn gespierde lijf tegen het hare. Hij werkte met zijn tong langzaam haar lippen open.

				En toen rinkelde de telefoon. Nicolás liet haar abrupt los en zei in het Duits kort iets lelijks. Het gesprek was kort. ‘Ja. Dat heb je goed gedaan. Ik ben binnen tien minuten bij je.’ Hij draaide zich weer om naar Jacey en haalde glimlachend zijn schouders op. ‘De politie heeft net twee jongens opgepakt en ze denken dat ik die graag wat vragen wil stellen. Het spijt me, maar ik moet weg.’

				‘Een verhoor?’

				‘Een gesprek. Heel beschaafd. Ik hoop niet dat je denkt dat ik boksbeugels en gummistokken gebruik.’

				Ze vroeg zich af hoeveel macht ze nodig had om hem te laten blijven. ‘Kan dat niet later?’ mompelde ze verleidelijk. ‘Een paar jongens kunnen toch niet zo belangrijk zijn.’

				‘Dat hangt er vanaf voor wie ze werken. Het zijn indiaanse jongens. Die kunnen voor zichzelf stelen of, als ze echt heel stom zijn, voor Loháquin.’

				Ze kroop dicht tegen hem aan. ‘Maar dan hoef je toch nog niet meteen weg?’

				Hij legde zijn handen om haar middel en hield haar dicht tegen zich aan. ‘Gevangenen vertellen vaker de waarheid als ze verward en bang zijn. Hebben jullie niet een spreekwoord als het ijzer smeden als het heet is?’

				Ze was zo dicht bij hem dat ze zijn erectie tegen haar buik voelde. Haar hand gleed naar beneden en hield die met zacht knedende vingers vast. ‘Wat jammer dat het alleen voor je gevangenen geldt,’ mompelde ze.

				‘Dat is niet zo.’

				Onverwacht tilde hij haar op en gooide haar bijna op het bureau. Snel ging hij tussen haar benen staan, zodat ze die niet meer dicht kon doen.

				Ze kronkelde, deed of ze protesteerde, waardoor haar jurk nog hoger opkroop. Hij trok de zoom omhoog tot die op haar middel lag en haar dunne, zwarte jarretelgordel en haar bijpassende zijden string zichtbaar waren.

				Nu ze daar zo lag met gespreide benen, bekeek hij haar lijf. ‘Mooi,’ zei hij waarderend. ‘Heel sexy.’ Zijn vingers gingen naar het strakke, kleine driehoekje dat amper haar schaamhaar bedekte. ‘Dit soort dingen moet je vaker voor me dragen. Ik mag graag zien dat vrouwenlijven bedekt zijn met zijde, kant of juwelen.’ Ze voelde zijn nagels plagerig over de stof glijden. Haar clitoris was al gezwollen en gevoelig en van zijn lichte aanraking raakte ze nog opgewondener. ‘Maar voor mijn directe behoefte heb je toch te veel kleren aan.’

				Hij haalde iets uit zijn zak, ze zag iets kleins, donkers en glimmends in zijn hand. Toen verscheen er een vlijmscherp lemmet uit een ebbenhouten greep. Met een snelle haal sneed hij de touwtjes door die de string op zijn plek hielden. Hij trok het kleine driehoekje weg en gooide het op de grond. ‘Dat lijkt er meer op.’

				Alles wat haar die avond was overkomen had haar opgewonden, ook Nicolás Schlemanns opmerkelijke verleidingstechniek, en nu ze hem diep in zich voelde, kon ze een wellustige kreun niet onderdrukken. Zijn handen gleden onder haar billen, tilden haar een stukje omhoog en dicht naar zich toe. Na zijn aanvankelijke haast, leek hij gas terug te willen nemen, maar tot haar verrassing ontdekte ze dat ze zijn dominantie opwindend en erotisch vond. Om hem uit te dagen deed ze of ze tegenstribbelde. Hij pakte haar polsen en dwong haar haar armen boven haar hoofd te strekken en duwde ze op het bureaublad.

				‘Probeer je te ontsnappen?’ Ze voelde dat hij haar steviger beetpakte. Zijn heupen stootten sneller en ze kronkelde tegen hem aan. ‘Ik heb je door, dokter. Je houdt van snel en hard, hè? En om een man die je pas net hebt ontmoet van dienst te zijn.’ Hij hijgde snel. Ze voelde dat hij zijn hoogtepunt naderde. ‘Je wilt me. Net zo graag als ik – jou – wil.’

				Hij kwam toch nog onverwacht klaar. Ze voelde de rillingen en spasmen door zijn lijf trekken. Hoewel ze zelf geen orgasme kreeg, voelde ze een seksuele bevrediging.

				‘Nou,’ zei hij terwijl hij zijn broek dichtritste, ‘het was niet zoals ik het had gedacht, maar toch was het heel prettig.’ Aan haar handen trok hij haar omhoog tot ze op het bureau zat. ‘Ik moet nu weg. Je kunt natuurlijk blijven als je dat wilt. Er staat een auto voor je klaar, voor als je naar huis wilt.’

				‘Kom je nog terug hier?’

				‘Nee.’ Hij liep naar de deur en zei toen: ‘Mijn doel voor vanavond is bereikt.’

				Ze stond op en trok haar jurk naar beneden. Hufterige klootzak, dacht ze zonder boosheid. Ik zag, ik overwon en ik kwam! ‘Doe geen moeite met die auto. Ik vraag Raoul wel of hij me naar huis brengt,’ zei ze liefjes.

				Nicolás draaide zich om. ‘Als je me jaloers probeert te maken, is dit niet de goede manier. Raoul is niet mannelijk genoeg om je te bevredigen en trouwens, je wilt hem nu toch niet meer. Je hebt nu wat je wilt en wat je nodig hebt.’ Hij trok zijn gevaarlijke glimlach. ‘Ik bel je wel weer als ik je weer wil. Welterusten, dokter Muldaire.’

				De deur was dicht voor ze kon reageren. Ze zat op de rand van het bureau en dacht: is dat waar? Is hij echt wat ik wil? Op dit moment wel, en ik schaam me niet om dat toe te geven. Waarom zou ik geen affaire hebben, zonder enige verplichting, met deze verwaande, maar zeer aantrekkelijke man? Ik ben naar Guachtàl gestuurd om het politieke klimaat te verkennen en Nicolás Schlemann lijkt in alle opzichten de leider van het land te zijn, behalve in naam. Ze glimlachte. Hij is alles wat ik nodig heb, hè? Misschien heeft hij daar nog gelijk in ook, al heeft hij geen idee waarom.

				Ze had geen moeite om een punt te zetten achter haar relatie met Peter Draven. Onbedoeld had Peter haar geholpen met het werk waarvoor ze hiernaartoe was gestuurd. En verder was ze diep in hem teleurgesteld. En ook in Raoul Márquez. Peter had zich als een pooier gedragen en Raoul had dat goedgepraat. Ze trok nog eens aan haar jurk en keek naar de restanten van haar zijden string op de grond. Nou, dan hebben de schoonmakers morgenochtend iets om over te roddelen.

				Maar zodra ze weer in de gang stond, begreep ze dat haar kapotte ondergoed een kleine vangst was vergeleken bij de andere kledingstukken die de schoonmakers de volgende dag overal zouden aantreffen. Het feest was veranderd. Er waren nieuwe gasten met wie Carlos en zijn vrouw niets te maken wilden hebben. Daar was Jacey van overtuigd. Toen ze naar de trap liep, wiegde er een struise blondine in een adembenemende lange, zilverkleurige jurk langs haar. De nauw om haar heupen sluitende jurk viel aan de achterkant open van haar middel tot haar enkels en als de vrouw liep waren haar naakte billen zichtbaar.

				‘Dokter Muldaire?’ De vrouw draaide zich ineens om en Jacey herkende Carmen, de ‘secretaresse’ van señor Valienté. ‘Wat doet u hier?’

				‘Volgens mij hetzelfde als jij.’

				Carmen lachte. ‘Ik hoop van niet. Ik ben aan het werk.’ Ze draaide een rondje en trok de achterkant van de jurk nog verder uit elkaar, liet daardoor nog meer van haar billen zien en wiebelde er uitdagend mee. ‘Zoals u kunt zien.’

				Jacey glimlachte. Ze begon die aardse Carmen aardig te vinden. ‘Ik hoop dat señor Valienté zich vermaakt.’

				‘O, die is hier niet. Hij zou niet durven om naar dit soort feesten te komen. Stel je voor dat zijn vrouw erachter komt. Eigenlijk jammer, want hij is veel makkelijker tevreden te stellen dan de klootzakken die me later vanavond nog gaan neuken. En hij betaalt ook prompt.’

				‘De mensen hier niet dan?’ vroeg Jacey.

				‘Carlos betaalt ons. Uiteindelijk. Maar het lijkt op bloed uit een steen knijpen. Wij, meisjes, zijn aardig voor de mensen bij wie hij in het krijt staat of van wie hij wat wil of zo. En als we geluk hebben, krijgen we ons geld over een paar maanden.’ Er klonk minachting in haar stem door. ‘Goede, oude, brave, respectabele Carlos. En we kunnen hem niet voor de rechtbank slepen, hè.’ Ze keek Jacey ineens nieuwsgierig aan. ‘Maar waarom bent u hier? Weet u niet hoe het er hier aan toegaat als Carlos en zijn opgedirkte vrouwtje naar huis gaan?’

				‘Ik heb gehoord dat het dan wat wilder wordt.’

				‘Wilder?’ Carmen lachte. ‘Dan wordt het hier een hoerenkast. Heeft niemand u dat verteld? En de vrouwen van sommige gasten zijn nog erger dan wij. Ik wil niets zeggen, maar volgens mij is dat niet iets wat u leuk zult vinden.’

				‘Waarschijnlijk niet,’ gaf Jacey toe. ‘Maar Peter vroeg me mee te gaan en...’

				‘Peter Draven? Dokter Draven?’ Carmen klonk geschokt. ‘Dat meent u toch niet? Ik bedoel: sommige jonge dokters van La Primavera vermaken zich prima met ons, vooral in die operatieruimte. Maar dokter Draven niet. Die is altijd zo keurig. Heeft hij u echt mee gevraagd naar dit feest? Dat verbaast me!’

				‘Hij heeft me beloofd om me naar huis te brengen voordat het hier uit de hand zou lopen,’ legde Jacey uit.

				‘En waarom heeft hij dat dan niet gedaan? Waar is hij, trouwens?’

				‘Hij is al weg.’ Ze wist dat Carmen achter haar relatie met Nicolás Schlemann zou komen en ze besloot de roddels voor te zijn. ‘En ik ben nu met Nicolás Schlemann.’

				Jacey zag dat Carmen haar bijna met medelijden aankeek. ‘Nou. Onze Nicci heeft er geen gras over laten groeien, zeg.’

				‘Ik moet toegeven dat ik hem niet echt ontmoedigd heb.’

				Carmen zuchtte. ‘Waarom vallen zo veel keurige vrouwen voor die klootzak? Mannen als Nicolás zouden moeten betalen voor seks. Hoeren als ik kan hij geen pijn doen, het kan ons niets schelen. Maar u bent een ontwikkelde vrouw. Weet u niet dat Nicolás van kinky spelletjes houdt? En dat hij u dumpt zodra hij u zat is? Dat duurt meestal een week of vier. Zes weken is tot nu het langst geweest.’ Ze keek Jacey oprecht bezorgd aan. ‘Volgens mij kickt hij daarop, zeker als hij weet dat de vrouw hem nog steeds wil. Ik zou niet graag willen dat u dat overkomt.’

				‘Dat gaat niet gebeuren. Geloof me maar. Ik weet alles over mannen als Nicolás Schlemann.’ Impulsief pakte ze de hand van Carmen. ‘En haal jezelf niet zo neer. Hoeren doen er zeker toe! Er is niet zo veel verschil tussen jou en mij. We proberen allebei om anderen zich beter te laten voelen.’

				Carmen glimlachte. ‘Nou, in ieder geval zal niemand het wagen u met een vinger aan te raken.’ Ze wachtte even voor ze verder ging: ‘Behalve Raoul misschien. Maar ik weet zeker dat u die aankunt.’

				‘Raoul en Nicolás zijn twee handen op een buik, hè?’

				Carmen keek haar verrast aan. ‘Nee, dat zijn ze niet. Hebt u Raoul al ontmoet? Hij is een lieverd, een romanticus. Zijn enige probleem is dat hij veel te veel Amerikaanse films heeft gezien. Hij denkt dat het leven draait om vechten tegen de slechteriken en het meisje voor je winnen. U weet wel.’

				Nee, dacht Jacey, dat wist ik niet. En zo zie ik Raoul Márquez ook helemaal niet. Inderdaad kunnen een paar van zijn romantische dialogen zo uit een film komen. Maar ik zie hem niet Nicolás Schlemann uitdagen of diens vrouw van hem afpakken. Iemand anders een vrouw laten regelen, vind ik meer zijn stijl.

				De twee vrouwen liepen samen de brede trap af. De Latijns-Amerikaanse band was vertrokken en nu blèrde er lawaaierige rockmuziek uit verborgen speakers. Maar niemand danste. Jacey zag een vrouw die door twee mannen werd gepakt. Allebei probeerden ze haar uit te kleden, trokken aan de bandjes van haar jurk en friemelden aan haar borsten. Giechelend deed ze alsof ze wilde ontsnappen. Uiteindelijk tilden ze haar op, een van de twee aan haar armen, de ander aan haar voeten, en droegen haar de trap op. Ze kirde van genot.

				Carmen keek walgend toe. ‘Moet u nou kijken. Dat is zo’n verwaande trut, die weigert te praten met iemand als ik. De vrouw van een van de topadviseurs van de generalissimo.’

				‘Waar is haar man?’

				‘Waarschijnlijk zijn nieuwe vriendje aan het neuken.’

				Jacey keek om zich heen naar de gasten. Iedereen was druk met het uittrekken van kleren en het losgooien van remmingen. De muziek bonkte nog harder dan daarvoor. Door de open deur zag ze stelletjes en groepjes die elkaar zoenden en bepotelden. 

				‘Is niemand bang voor chantage?’ vroeg ze.

				Carmen lachte kort. ‘Door wie? Nicolás? Als hij iemand wil vernietigen, dan heeft hij betere dingen dan chantage.’

				Een halfnaakte man rende langs hen heen achter een jonge, volledig naakte indiaanse jongen. De jongen had een zacht, gebruind lijf en steil, zwart haar tot op zijn schouders. Zijn ledematen deden Jacey aan een jonge gazelle denken. Zijn achtervolger kreeg hem te pakken, duwde hem tegen de muur en begon hem ruw te zoenen. Hij begon bij zijn gezicht, maar gleed al snel naar beneden. De jongen hing met een uitgestreken gezicht gedwee tegen de muur, terwijl de man tussen zijn benen druk bezig was. Hij hielp niet, maar werkte ook niet tegen. Toen de jongen naar de zaal keek, keek hij even kort naar Jacey. Zijn ogen waren donker en uitdrukkingsloos.

				Een groepje mensen, vrouwen en mannen, was ineens verschenen en toen ze zagen wat er gebeurde, begonnen ze lachend obscene aanmoedigingen te roepen. Het gezicht van de jongen veranderde niet, maar de man reageerde. Hij stopte met zijn ruwe liefkozingen en lachte mee. ‘Willen jullie hem?’ vroeg hij. ‘Hij is te koop. Kom op, doe een leuk bod. De hoogste bieder krijgt hem!’

				Jacey kon haar ogen niet geloven en geneerde zich. Ze draaide zich om en liep weg. Carmen volgde haar.

				‘Wees niet boos op die indiaanse jongen,’ zei ze tegen Jacey. ‘Ze kunnen amper werk vinden in Techtátuan. Of ze worden hoer óf ze gaan stelen.’ Ze wachtte even. ‘Ze geven het meeste geld dat ze hebben aan hun familie, wist je dat? En de families moeten het uitgeven aan het veel te dure eten dat de regering naar de reservaten stuurt.’

				‘Zijn er reservaten voor de indianen?’

				‘Een paar. Een tijdje geleden was er sprake van herplaatsing, maar ik denk niet dat de indianen een keus hadden. Hun dorpen werden met de grond gelijk gemaakt en toen moesten ze wel verhuizen, volgens een ontbossingsschema. Maar daar is uiteindelijk niets van terecht gekomen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Soms vraag ik me wel eens af wat de indianen echt van ons denken. Ik heb geen flauw idee. Maar ik vind het niet raar dat ze dingen willen veranderen.’

				‘Door Loháquin te steunen?’ vroeg Jacey.

				‘Dat zou ik niet weten,’ zei Carmen snel. ‘Ik doe niet aan politiek.’ Ze keek Jacey recht in haar ogen en ging verder: ‘En begin niet over Loháquin tegen Nicolás. Daar houdt hij niet van.’

				‘Ik kan Nicolás wel aan,’ zei Jacey.

				‘Dat hebben al zo veel andere vrouwen voor jou gezegd,’ waarschuwde Carmen haar.

				Misschien wel, dacht Jacey. Maar ik ben in het voordeel ten opzichte van hen. In hun geval gebruikte Nicolás hen. In mijn geval gebruik ik hem. Ik ga zijn kennis en zijn lichaam gebruiken. 

				En ik ga van iedere seconde genieten!

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk vier

				Jacey werd wakker, keek op de wekker, draaide zich nog een keertje om in bed en rekte zich uit. Ze had pas dienst om elf uur en ze was van plan op haar balkon te gaan ontbijten voordat ze majoor Fairhaven een bericht zou sturen. En deze keer had ze hem iets interessants te melden. Want hoewel Nicolás Schlemann Hernandez aanmoedigde om de grondstoffen van Guachtàl te exploiteren, hadden Loháquin en zijn aanhangers duidelijk andere ideeën. Maar of ze de macht hadden om uit te groeien tot een serieuze oppositie was een ander verhaal. Misschien kon die mysterieuze Loháquin met hulp van buitenaf Hernandez afzetten, maar ze wist dat er een prijskaartje aan die hulp hing – en dat kon een prijs zijn die de politieke dromer niet wilde betalen.

				Iedere regering die Loháquin wilde steunen, zou er zeker van willen zijn dat hij een haalbaar alternatief was voor Hernandez en Nicolás Schlemann, en niet een onpraktische dromer. Of een man die wel een revolutie kon leiden, maar niet kon regeren. En misschien het belangrijkste: zou er zeker van willen zijn dat hij zich hield aan zijn beloften, die hij hun gedaan had voor de revolutie in Guachtàl. Ik moet meer over Loháquin te weten zien te komen, dacht ze. Eigenlijk moet ik een ontmoeting met hem regelen, dan kan ik een evaluatieverslag uit de eerste hand maken.

				Ze wist dat haar contactpersoon iemand als Paulo moest worden. Hij was een inlander, een indiaan, en ze voelde dat zijn band met Loháquin veel verder ging dan verbale steun. Maar hij zou haar natuurlijk nooit vertrouwen zodra hij wist dat ze de nieuwe vrouw van Nicolás Schlemann was.

				Toch had ze al ideeën. Nicolás had openlijk aan haar toegegeven dat hij een machtswellusteling was en ze herinnerde dat Carmen had gezegd dat hij het leuk vond zijn vrouwen te dumpen als hij hen beu was. 

				Dan voelde hij zich blijkbaar machtig. Ze twijfelde er niet aan dat hun affaire interessant maar kort zou zijn. Hoeveel weken had Carmen haar gegeven? Vier? Zes hoogstens? En als Nicolás me dumpt, dacht ze, dan zal ik iedereen heel duidelijk maken dat ik wraak wil. Na een openbare vernedering zal iedereen me geloven. Zo geeft Nicolás me het perfecte excuus om sympathie te wekken bij in ieder geval een paar van Loháquins aanhangers. Ze moest glimlachen om haar eigen optimisme. Daar zat een zekere poëtische rechtvaardigheid in, maar in haar hart wist ze best dat het onwaarschijnlijk was: revolutionairen hadden weinig op met maîtresses van dictators en militairen.

				Ze liep naar de keuken om koffie te zetten en brood te roosteren. Smakelijk, voedzaam brood, dat de ziekenhuiskok bakte voor de staf. Daarna, en nadat ze gedoucht had en haar haren gewassen, dacht ze aan de boodschap die ze naar majoor Fairhaven wilde sturen. Misschien kan ik beter nog even wachten, dacht ze. Tot ik wat meer heb dan speculaties. Misschien kan ik hem in mijn volgende rapport melden dat ik de mysterieuze Loháquin heb ontmoet.

				Jacey zag er een beetje tegenop om Peter weer te zien. Ze liep langs zijn kamer en zag dat de deur halfopen stond. Laten we het maar achter de rug hebben, dacht ze en liep naar binnen. De kamer was leeg en zag er ongewoon rommelig uit. Verbaasd liep ze terug naar haar eigen kamer en bereidde zich voor op haar ronde. Ze was daar net mee klaar toen ze dokter Sanchez in de gang zag staan.

				‘Ah, dokter Muldaire.’ De oudere dokter keek haar glimlachend aan. ‘Ik was naar u op zoek. Denkt u dat u het alleen redt?’

				Jacey keek hem verbaasd aan. ‘Is dokter Draven er dan niet?’

				Sanchez was even verbaasd. ‘Heeft hij u dan niet verteld dat hij wegging? Gisteravond kreeg hij een telefoontje uit Engeland. Een dode in de familie; een auto-ongeluk geloof ik. Hij heeft een vroege vlucht genomen.’

				‘Hij heeft me niets verteld.’ Jacey wist niet of ze opgelucht moest zijn of boos moest worden.

				Sanchez keek bezorgd. ‘Misschien wilde hij u niet van streek maken. En hij moest heel snel vertrekken. Tegen mij zei hij dat hij dacht dat u hier zijn hulp niet meer nodig had.’

				‘Natuurlijk kan ik het werk hier alleen af.’

				Sanchez klopte haar op haar arm. ‘Het is vast niet voor lang. Ik weet zeker dat dokter Draven snel weer terug is.’

				Jacey vond Peters vertrek naar Engeland wel heel toevallig. Misschien schaamde hij zich. Wat zeer terecht was als het echt zijn plan was om me aan zijn vrienden uit te lenen alsof ik een lekker hapje ben.

				Na een paar dagen kreeg ze het vermoeden dat Peter helemaal niet van plan was om terug te komen. Dat vermoeden werd bevestigd doordat ze maar niets van hem hoorde. Zelfs geen e-mail. Ze vroeg zich af of dokter Sanchez haar zou gaan vragen of ze definitief zijn patiënten wilde overnemen. Dat zou makkelijk lukken, maar meer uren draaien in La Primavera betekende dat ze minder uren in El Invierno kon werken, waar ze echt hard nodig was.

				De volgende ochtend, toen ze Peters kamer binnenliep voor ze aan haar ronde begon, zag ze tot haar verbijstering een lange, slanke vrouw, met sluik blond haar dat ze in een knot had gebonden, voor Peters computer zitten.

				‘Dokter Muldaire?’ De vrouw had een verleidelijke, diepe stem. ‘Blij u te ontmoeten.’ Ze had een licht accent dat Jacey niet kon plaatsen. ‘Hopelijk kunt u me helpen? Achter sommige namen van de patiënten staat OV. Weet u wat dat betekent?’

				Jacey vond het vervelend dat ze zo werd overvallen. ‘Waar is dokter Draven?’ vroeg ze kort, niet van plan haar irritatie te verbergen.

				De vrouw keek haar verwonderd aan. ‘Die zit in Engeland. Ik dacht dat u dat wist.’

				‘Ik verwachtte hem zo onderhand terug,’ zei Jacey, niet helemaal naar waarheid.

				‘Maar hij komt niet terug. Hij heeft ontslag genomen. Dokter Sanchez was er niet blij mee, heb ik begrepen. Ik ben zijn vervangster, Ingrid Gustaffsen.’ Ze keek Jacey vragend aan. ‘Hebben ze u dat niet verteld? Echt, ze zijn hier zo slordig. Maar dat zal wel aan het land liggen, denkt u ook niet? Mañana, altijd mañana. Maar het wordt nooit morgen.’ Ze stond op en stak haar hand uit. Jacey zag dat ze een heel kort rokje droeg en lange benen had. ‘Ik hoop dat we vriendinnen zullen worden, dokter Muldaire.’

				‘Dat zal vast wel lukken,’ zei Jacey op koele, beleefde toon.

				Ingrids glimlach hield stand. ‘Zo meteen ga ik de ronde van dokter Draven lopen. Misschien kun je me wat details over zijn patiënten vertellen? Ik heb al gezien dat er heel veel niet ernstig ziek zijn, maar wat betekent dat OV?’

				‘Geen van zijn patiënten is ernstig ziek. En OV staat voor Op Vakantie.’

				Ingrid fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar ze zijn nog hier. Vertrekken ze soms binnenkort?’

				‘Dat was Peters manier om aan te geven dat ze niet ziek zijn. Ze zijn hier om hun vrouwen te ontlopen en te genieten van hun vriendinnetjes. Of vriendjes.’ Ze glimlachte even. ‘La Primavera is voornamelijk een hotel. Als je dacht dat je hier klinische ervaring op kunt doen, dan kom je bedrogen uit.’

				Ingrid schudde vrolijk haar hoofd. ‘O, nee, ik ben hier niet voor klinische ervaring. Ik ben na mijn ziekenhuisstage in Zweden vijf jaar naar Amerika gegaan. Goed betaald, maar hard werken. Dus heb ik een vakantie nodig.’ Samenzweerderig zei ze een stuk zachter: ‘Ik ben naar een heel ander soort ervaring op zoek. Begrijp je me?’

				‘Ik ben bang van niet,’ zei Jacey koel.

				‘O, jullie Engelsen!’ Ingrid liep om het bureau heen en ging voor Jacey staan. ‘Natuurlijk weet je wat ik bedoel. Jij neukt toch die geile bok, die Schlemann?’ Ze boog zich naar voren en tikte met een perfect gemanicuurde vinger tegen Jacey’s borst. ‘Ontken het maar niet. Ik zou hetzelfde doen. Lange benen en een leuke glimlach. Ik heb gehoord dat hij een seksistisch zwijn en een fascist is, maar wat dan nog? Ik wil niet met hem trouwen en jij vast ook niet.’

				‘Nee,’ zei Jacey koel. ‘Ik ook niet.’

				Ingrid vroeg schaamteloos verder. ‘Hoe is hij? Groot uithoudingsvermogen? Persoonlijk vind ik mannen die snel klaarkomen zo ontzettend vervelend. Ik had er een paar in Amerika. Een beetje hijgen, een paar keer kreunen en dan was het al “aaah, baby, dat was geweldig”.’ Ze lachte. ‘Voor hen misschien. Sommige mannen willen alleen maar snel klaarkomen. Maar ik wil een lul in me voelen, zo lang mogelijk. Dat kan ik hebben. Ik ben niet van porselein. Ik ben gezond. En heel fit. Ik fitness. Doe aan gewichtheffen. Dat was heel populair onder mijn Amerikaanse vrienden.’ Ze boog haar arm. ‘Voel maar. Voel de spieren.’

				Ondanks zichzelf voelde Jacey Ingrids biceps. Die waren keihard.

				‘En? Wat vind je? Vind je me niet sterk?’ Ze nam een typische bodybuilderspose aan. ‘Denk je dat ik op kan voor Miss Universe?’

				Jacey moest lachen. Ingrids lange, slanke lijf leek meer geschikt voor de catwalk dan voor een gespierde-vrouw-competitie. ‘Ik denk dat je maar eens aan je ronde moet beginnen.’

				‘Hou je van sterke vrouwen?’ Ingrid was ineens bloedserieus. ‘Lijkt het je opwindend om te seksen met een vrouw met spieren zo sterk als van een man?’

				‘Nee.’

				‘Heb je er ooit over gedacht om te seksen met een vrouw?’ hield Ingrid aan. ‘Veel vrouwen fantaseren daarover, ook al doen ze er verder niets mee. Heb je nog nooit naar een vrouw gekeken en je afgevraagd hoe het zou zijn om met haar te seksen?’

				‘Nooit,’ zei Jacey naar waarheid.

				‘Het kan heel bevredigend zijn. Natuurlijk, mannen zijn interessant. Ik hou van hun harde lijven en er zijn momenten dat ik een lul in me wil voelen. Maar voor seksplezier zijn vrouwen het best. Vrouwen begrijpen elkaars lijf. Ken jij een man die goed kan beffen? Mannen begrijpen de clitoris niet. Ze weten niet wat ze ermee moeten doen. Ze likken een paar keer met hun tong of zuigen zo hard dat het bijna pijn doet. En dat noemen ze voorspel. Ze denken dat ze je een plezier doen, dat ze je ophitsen.’ Ze snoof. ‘En na een paar minuten willen ze in je en dan is het gebeurd. Vrouwen zijn heel anders. Vrouwen begrijpen elkaar en hebben geen haast.’ Ze glimlachte uitnodigend naar Jacey. ‘Om echt plezier te hebben, heb je een vrouw nodig die je goed pakt. Waarom kom je vanavond niet bij me langs? Dan zal ik je laten voelen wat voor heerlijke dingen je tot nu toe hebt gemist.’

				‘Mijn god,’ zei Jacey geamuseerd. ‘Vraag je dit aan iedere onbekende na vijf minuten?’

				‘Als ik denk dat ze geïnteresseerd zijn, ja,’ gaf Ingrid opgewekt toe. ‘Natuurlijk. En het is aan hen om erop in te gaan of niet. Veel vrouwen zeggen ja. Je zou versteld staan hoeveel.’

				‘En waarom denk jij dat ik geïnteresseerd ben?’

				Glimlachend zei Ingrid: ‘Dat zie ik in je ogen. Ik denk dat jij een heel sensuele vrouw bent. En een nieuwsgierige vrouw. Ik denk dat jij het leuk vindt om te experimenteren.’

				‘En ik denk dat jij iets te veel droomt.’ Jacey keek op haar horloge. ‘Kom, we moeten met de rondes beginnen. Hoewel onze patiënten niet echt op sterven liggen, verwachten ze wel dat we iedere ochtend langskomen.’

				Later die dag, toen ze weer in haar kamer was, dacht Jacey aan het gesprek met Ingrid. Had ze echt interesse getoond voor Ingrids voorstellen? Of was ze door dat gepraat over orale seks gaan denken aan wat Nicolás en zij met elkaar konden doen als ze weer samen waren?

				De gedachte aan een ervaren tong die haar tot een bijna-orgasme bracht, was een heerlijke gedachte. Maar dan niet Ingrids tong. Ik heb nog nooit lesbische fantasieën gehad. Zelfs toen Faisel zo’n klootzak bleek te zijn, bleef ik toch van mannen houden. Maar ik geloofde niet meer in liefde en romantiek, dat is gewoon stomme emotionele bagage die een vrouw kwetsbaar maakt.

				Ze hing achterover in haar stoel en vroeg zich af hoe Ingrid er zonder kleren uit zou zien. Ze was duidelijk fit en haar benen waren oneindig lang, maar ze had amper borsten en door haar lengte en bouw leek ze sprekend op zo’n slungelige, androgyne mannequin. Ze stelde zich Ingrid voor die naakt met dat typische modellenloopje liep; haar ribben zichtbaar en haar bekken uitdagend naar voren. Ze werd er niet warm of koud van.

				Ze sloot haar ogen en dacht aan Nicolás Schlemann. Dat is veel beter, dacht ze. Ze had hem nog niet volledig naakt gezien, maar kon makkelijk een beeld vormen uit de delen die ze al had gezien. Zijn lijf, natuurlijk gebruind en gespierd. Zijn slanke dijen. Zijn indrukwekkende lul en zijn ballen die onder zijn dikke, donkere schaamhaar hingen. 

				Toen rinkelde de telefoon. Nog half dromend nam ze op. ´Dokter Muldaire?’ De stem aan de andere kant van de lijn was vol zelfvertrouwen en zei wat spottend: ‘Ik hoop niet dat je het te druk hebt om even te praten.’

				‘Nou, blijkbaar ben jij degene die het druk heeft,’ gaf ze hem terug. ‘Ik had begrepen dat je me zou bellen.’

				‘Oké, ik bel je nu,’ zei Nicolás. ‘Ik wil dat je morgen met me mee gaat.’

				‘Toch niet weer een feestje bij Márquez, hè?’

				‘Zou je dat vervelend vinden? Vond je het vorige dan niet leuk?’ Hij klonk geamuseerd. ‘Ik wel. De laatste tien minuten tenminste.’

				‘Je bent daar gewoon weggelopen,’ herinnerde ze hem. ‘Na een snelle wip op een bureau. En daarna heb je geen contact met me opgenomen. Ik had wat meer verwacht van een man met jouw reputatie, señor Schlemann.’

				‘Wat had je dan verwacht? Een dozijn rode rozen en een bedankbriefje?’ Hij lachte. ‘Zo’n soort man ben ik niet, dokter Muldaire. En ik ben niet weggelopen. Ik werd weggeroepen voor zaken, weet je nog?’

				‘O, ja. Je moest een verdachte ondervragen,’ zei ze koel en een beetje sarcastisch. ‘Want dat is natuurlijk je werk.’

				‘Gedeeltelijk,’ gaf hij toe. ‘Om acht uur staat de auto voor.’

				‘Ik heb nog niet gezegd dat ik ging. Gaat dat weer zo’n half-officiële orgie worden?’

				‘Het is een compleet officiële, formele avond. Politicos, militairen en Hernandez en zijn vrouw. Die zullen zich allemaal van hun beste kant laten zien. En willen graag kennis met je maken.’

				‘Ik voel me gevleid. Ik besefte niet eens dat ze wisten dat ik bestond.’

				‘Natuurlijk weten ze dat. De nieuwe, knappe dokter met het vuurrode haar, die het niet erg vindt om haar handen vuil te maken in El Invierno. Iedereen heeft het over jou.’

				‘Ook de vrouw van de generalissimo?’

				‘Vooral de vrouw van de generalissimo. Die wil zeker graag kennis met je maken. Maar ik ben degene die daarna met jou intieme momenten zal delen en dat weten ze. Zorg dat je klaarstaat als de auto komt. Ik vind het verschrikkelijk om te moeten wachten.’

				Meteen hing hij op en Jacey legde de hoorn neer. Nou, nou, dacht ze, wat ben je toch een charmeur, señor Schlemann. Toen glimlachte ze. En wat ben je nuttig. Nu krijg ik de kans om kennis te maken met de generalissimo en zijn vrouw en de meeste grote namen van Guachtàl. Ja, lieve Nicci, deze relatie is precies wat de dokter voorschreef – in meer dan één opzicht.

				Nu ze wist hoe de avond zou eindigen, wist Jacey ook wat ze moest aantrekken. Ze maakte haar hangkast open en keek naar de van voren hooggesloten avondjapon met zilveren lovertjes en een laag rugdecolleté, die zo nauw om haar lijf sloot dat de afdruk van haar tepels te zien zou zijn en haar bilspleet benadrukt werd. Dan zouden de gasten nog eens wat hebben om over te roddelen! Jammer dat de jurk totaal ongeschikt was. Dus koos ze de designer avondjapon, die ook nauw om haar lijf sloot, maar niets onthulde.

				De jurk was van zware, donkergroene zijde en was geschikt voor zowel formele als informele gelegenheden. Ze besloot zich verder niet al te veel op te tutten. Hoogstwaarschijnlijk gebruikten de vrouwelijke partners van de militaire en politieke elite van Guachtàl deze gelegenheid om eens flink uit te pakken. Zij zou dan het contrast vormen. Haar rode haren zouden als een baken fungeren boven een lijf dat gehuld was in eenvoudige, groene zijde. Als ze verwachtten dat de vrouw van Nicolás Schlemann zou fonkelen en schitteren, dan kwamen ze bedrogen uit. En als Nicolás er niet van hield, nou dan had hij pech.

				Ze was zich er zeer van bewust dat die jurk later die avond uit zou gaan. Ze vermoedde dat Nicolás van vrouwelijk ondergoed met ruches hield. Van opgedirkt. Van rood en zwart. Met jarretelhouders en losse kousen. Ze herinnerde zich dat hij vaag had gezegd dat hij ervan hield als zijn vrouwen ‘opgetuigd’ waren. Net als poppen, dacht ze. En zo ziet hij ons waarschijnlijk ook. Speeltjes. Dingen waarmee je plezier kon hebben. Die je kon gebruiken.

				Ze zag er geen kwaad in om je voor seks mooi te maken. Ze had een gewaagde, maar ongemakkelijk zittende beha, wat zeer onpraktisch kanten ondergoed en zwarte kousen, een erfenis uit haar relatie met Anton. Maar net als met haar jurk, besloot ze het ook wat betreft haar ondergoed spartaans formeel te houden. Ze hoefde geen beha te dragen onder de avondjurk, die prachtig gesneden en discreet verstevigd was. Daar had ze een spannend decolleté in. Ze pakte een handgemaakte, zijden slip in bijna dezelfde kleur als haar jurk. Ze wist dat die haar perfect paste, als een tweede huid, zacht om haar billen en net strak genoeg tussen haar benen om haar sekse te benadrukken. In plaats van een jarretelgordel trok ze effen, donkergrijze elastische kousen aan. Verder koos ze zwarte sandalen met halfhoge hakken en smalle, zwarte bandjes.

				Ze kwam even in de verleiding om haar haren los te laten. Ze wist dat dat een verbluffend effect zou hebben; ze zou de enige natuurlijke roodharige op het feest zijn. Maar wederom vond ze dat het te opvallend was. Dus koos ze voor een niet te strakke vlecht, die eruitzag alsof hij ieder moment los kon schieten, zodat haar haren op haar schouders zouden vallen.

				Ze was klaar toen de auto kwam. Een officiële vlag op de motorkap; getint glas, dat waarschijnlijk kogelvrij was; bestuurd door een van Nicolás’ gorilla’s, die zonder iets te zeggen het portier voor haar openhield en de hele rit zweeg.

				Door het getinte glas kon ze niet goed zien waar ze reden, maar toen ze bij de hekken van het officiële paleis van de generalissimo aankwamen, kon ze dat heel goed zien door de schijnwerpers. Het was versierd met prachtige schilden. De auto stopte en een geüniformeerde bewaker keek naar binnen, zag Jacey en tot haar grote verrassing sprong hij achteruit en salueerde. De auto reed langzaam verder tot ze bij het voorplein van het paleis waren en stond stil onder aan een witte trap die naar de paleisdeuren leidde. Die stonden indrukwekkend groot open en toen ze uit de auto was gestapt, hoorde Jacey muziek, stemmen en gelach.

				De auto reed verder en liet haar alleen achter, onder aan de trap. Daar stond ze een volle minuut en ze werd in die tijd bozer en bozer. Werd er van haar verwacht dat ze hier zou wachten of moest ze naar binnen gaan en Nicolás gaan zoeken? De avondwind blies door haar haren. Er verscheen een andere auto, waaruit een oudere man en een onopvallende, jongere vrouw stapten. Ze liepen zonder iets te zeggen en zonder haar te zien langs haar heen naar boven. Jacey’s geduld was op. Ze liep de trap op en repeteerde ondertussen een paar scherpe opmerkingen om Nicolás mee te begroeten als hij eindelijk zou verschijnen.

				Binnen liet het stel dat haar net gepasseerd was hun uitnodigingen controleren door een lange, eenvoudig geklede, grondig werkende bewaker. De oudere man was duidelijk geïrriteerd, maar zei niets. Jacey wachtte in de marmeren ontvangsthal onder een grote kroonluchter tot de bewaker eindelijk het stel toestemming gaf door te lopen. Toen hij naar haar keek, keek ze rustig terug. Ze wilde dat hij naar haar zou komen en naar haar uitnodiging zou vragen, of haar op een andere manier zou benaderen. Want op dat moment zou ze met plezier gebruikmaken van haar relatie met Nicolás en hem precies vertellen op wie ze wachtte.

				‘Goedenavond, dokter Muldaire.’ Ze draaide zich om en zag Nicolás naar haar toe lopen. Lang en elegant in zijn zwarte smoking. Zijn hagelwitte overhemd benadrukte zijn gebruinde huid. Toen hij glimlachte, was ze boos op zichzelf. Niet alleen was ze blij hem te zien, maar ze voelde zich nu al seksueel opgewonden. Hij bood haar zijn arm aan. ‘Je ziet er prachtig uit. Niet dat ik iets anders had verwacht. Je hebt klasse.’

				Ze nam zijn arm aan. ‘Voor een man die niet van wachten houdt,’ zei ze koeltjes, ‘ben je niet echt punctueel, hè?’

				‘Ik heb niet gezegd dat ik het erg vond om anderen te laten wachten,’ zei hij vriendelijk. ‘Vooral vrouwen.’ Hij boog zijn hoofd naar haar toe, ze voelde zijn mond vlak bij haar oor. ‘Zo begeren ze me nog net wat meer. Probeer me maar niet wijs te maken dat je niet blij was om me te zien.’

				‘Alleen omdat ik het beu werd om te wachten.’

				Hij lachte. ‘Je bent net aangekomen.’ Ze opende haar mond om te protesteren, maar voelde zijn hand in haar arm knijpen. ‘Ontken het maar niet. Ik weet exact hoe laat de auto je heeft opgehaald en hoe laat je hier was.’

				Langs het stel dat haar bij de trap was gepasseerd liepen ze verder naar binnen. De ogen van de oudere man schoten van haar naar Nicolás en weer terug. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde van verrassing naar een overdreven innemende glimlach. Zijn vrouwelijke metgezel glimlachte ook, zodat ze haar grote tanden liet zien.

				‘Nou,’ zei Jacey, ‘zo hebben ze me eerder niet begroet. Toen keken ze dwars door me heen.’

				‘Nu weten ze dat je bij mij hoort,’ zei Nicolás, ‘en zullen ze voortaan beleefd tegen je zijn. Hij is een plaatselijke handelaar in iets. Niet belangrijk, maar hij heeft jaren geleden samen met de generalissimo in het leger gediend, dus af en toe krijgt hij een uitnodiging. Dat lelijke meisje is zijn dochter. Niet getrouwd, natuurlijk. Kun je je voorstellen dat iemand zo stom is om met haar te trouwen?’

				‘Schoonheid gaat verder dan het uiterlijk,’ zei Jacey opgewekt.

				‘Niet voor een man.’

				Ze liepen de balzaal in en even was Jacey overweldigd door de combinatie van het licht uit de kroonluchters en het wit van de marmeren vloer. Een orkest speelde een langzame, Spaanse melodie. Sommige gasten droegen militaire uniformen met onderscheidingen, maar de meeste waren in smoking. De vrouwen waren over het algemeen van middelbare leeftijd en droegen Spaanse jurken met baleinen en een boothals. De lange banenrokken waren versierd met franjes. Een paar benadrukten het Spaanse thema met een kanten mantilla en een grote waaier. Alle gasten keken naar Nicolás, toen die binnenkwam. De mannen begroetten hem met een eerbiedig hoofdknikje of een kleine buiging met hun hoofd, de vrouwen glimlachten. Nicolás knikte een of twee keer met sardonische neerbuigendheid terug.

				Ineens zag Jacey een gezicht dat ze herkende, een van haar ‘patiënten’ uit La Primavera. Iemand die daar regelmatig was bezocht door een aantal knappe jongemannen. Hij knikte beleefd naar haar, net als de hautaine vrouw die naast hem stond. Jacey vroeg zich af of er vanavond nog meer van haar ex-patiënten zouden zijn.

				Alsof Nicolás haar gedachten kon lezen, vroeg hij: ‘Heb je al iemand gezien die je kent?’

				‘Ja.’

				‘Señor Controssna met zijn vrouw?’ Nicolás grijnsde. ‘Die denken waarschijnlijk allebei aan hun vriendje. Ooit hebben ze een keer dezelfde gehad. Het bleek trouwens dat ze hem met nog een heleboel anderen deelden. Tot hij hebberig werd en de verkeerde probeerde te chanteren.’

				‘Wat gebeurde er dan?’ vroeg Jacey. Ze vond het moeilijk om señor Controssna en zijn frigide uitziende vrouw in een menage à trois voor te stellen.

				Nicolás haalde zijn schouders op. ‘Hij verdween. En ik kan me niet voorstellen dat iemand hem mist. Behalve dan misschien die clowns in het regenwoud. Het gerucht ging dat hij het geld aan Loháquin had willen geven.’

				‘Heb je hem laten vermoorden?’ vroeg ze uitdagend.

				‘Het was politiek gezien wenselijk om hem te laten verdwijnen,’ corrigeerde hij haar. ‘Dat gebeurt met mensen die de zogenaamde rebellen steunen.’ Zijn vingers knepen in haar arm. ‘Vergeet dat nooit.’

				‘Ik weet zeker dat jij daar wel voor zorgt.’

				‘Het is voor je eigen bestwil.’ Hij begeleidde haar naar voren. ‘Jullie vrouwen laten je zo makkelijk gek maken door romantische ideeën over vrijheidsstrijders en revoluties. De waarheid is dat die Loháquin een smerige analfabeet is. En dat geldt ook voor zijn aanhangers. Het zou hem nooit lukken om Guachtàl te regeren, stel dat hij de kans kreeg.’

				En dat is precies wat ik zelf wil uitzoeken, dacht Jacey. Nicolás leidde haar naar een groep personen in uniform die afgezonderd van de anderen stonden en werden omringd door veiligheidsmensen in gewone kleren.

				Ze herkende generalissimo Hernandez, maar van dichtbij leek deze mollige, kleine man in zijn geweven en met medailles behangen uniform nog minder op een dictator dan op de foto die majoor Fairhaven haar had laten zien. Ze was veel meer onder de indruk van de imposante vrouw die met kop en schouders boven hem uit stak en achter hem stond. Ze nam aan dat dit de beroemde Pilar was. In tegenstelling tot haar man zag zij eruit alsof ze zeer goed zou kunnen regeren en zeer goed iedereen kon uitschakelen die tegen haar was. Geen wonder dat Nicolás haar niet mocht, dacht Jacey.

				‘Generalissimo,’ zei Nicolás, ‘mag ik dokter Jacey Muldaire aan u voorstellen?’

				Jacey voelde een warme hand om de hare heen. ‘Dokter Muldaire.’ Hernandez zei het op een toon waarin doorklonk dat hij het fijn vond kennis met haar te maken. ‘Lieve mevrouw. Welkom in mijn huis. Welkom in mijn land. We hebben al zo veel over u gehoord.’ Hij leidde haar naar voren, draaide zich om naar zijn vrouw en vroeg: ‘Toch, lieve?’

				Pilar keek Jacey met een ijzige glimlach aan. ‘Over uw werk in La Primavera wordt gepraat, dokter Muldaire.’

				‘Prachtig ziekenhuis, vindt u niet?’ Hernandez klopte enthousiast op Jacey’s hand. ‘Hebt u zoiets ook in Engeland?’

				‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde Jacey naar waarheid.

				‘Nicolás heeft het meeste geld bij elkaar gebracht,’ vertelde Hernandez. ‘Privébijdragen. De mensen waren heel gul.’

				‘Ik geloof dat u ook wat werk doet in El Invierno, dokter Muldaire?’ vroeg Pilar Hernandez onverwacht.

				‘Ja.’

				‘El Invierno werd gesticht met geld van de overheid,’ zei Pilar, ‘wat het verschil in faciliteiten verklaart.’ Haar donkere ogen keken Jacey recht aan. ‘Mijn man probeert aan de behoeften van het volk tegemoet te komen.’ Haar ogen gleden kort, maar duidelijk zichtbaar over Jacey’s schouder naar Nicolás en toen weer naar Jacey. ‘Zo veel mogelijk.’

				Er viel een ongemakkelijke stilte. Toen lachte Hernandez geforceerd, liet Jacey’s hand los en zei tegen zijn vrouw: ‘Lieve, vanavond geen politiek. Geen politiek.’

				En dat, dacht Jacey, verklaarde waarschijnlijk alles. De generalissimo hield van parades, van zijn sociale functies, van het gejuich van de mensen. En Nicolás gaf hem dat allemaal in ruil voor de vrije hand op economisch gebied. Een zeer goede regeling. Voor señor Schlemann.

				Ze merkte dat Nicolás haar wegleidde van de groep rond de generalissimo, naar de dansvloer. De band speelde een langzame wals en hij draaide haar naar zich toe. Zonder te vragen of ze zin had, begon hij met haar te dansen.

				‘Señora Hernandez deed behoorlijk afstandelijk tegen je,’ zei ze. ‘Was je tegen de bouw van El Invierno?’

				‘Nee,’ antwoordde hij kort. ‘Ik was tegen het geldbedrag dat ervoor nodig was. Laten we alsjeblieft over iets interessants praten. Vertel me maar wat je onder deze dure jurk draagt.’

				‘Nee. Daar kom je straks wel achter.’

				Zijn hand gleed over haar rug. ‘In ieder geval geen beha.’ Een ouder echtpaar walste voorbij en Nicolás trakteerde hen op een charmante glimlach. Jacey zag dat ze zijn hand volgden, die naar haar billen gleed. Ze keken snel weg. ‘Geen broekje?’ 

				‘Mis.’

				Zijn hand gleed weer terug naar haar rug. ‘We blijven hier nog precies een uur, dan neem ik je mee naar mijn appartement.’

				‘Zal de generalissimo dat niet onbeleefd vinden? We zijn er nog maar net.’

				‘Ik heb mijn deel van de afspraak volbracht,’ vertelde Nicolás. ‘Hernandez wilde je zien en hij heeft je gezien.’

				‘En iedereen die iets belangrijks is, weet nu dat je de knappe Engelse dokter aan je lijst van veroveringen hebt toegevoegd. Gefeliciteerd.’

				‘Ik heb je een dienst bewezen. Je zult merken dat vanaf nu alle deuren voor je open zullen gaan. Je zult worden uitgenodigd voor de beste diners en de beste feesten. Je zult een prima tijd hebben.’

				Tot je me dumpt, dacht Jacey. Dan zullen al die enge, kleine, sociale klimmers en de mensen die aardig tegen me zijn omdat ze bang zijn voor jou of die iets van je willen, me negeren en glimlachen naar je volgende verovering. Wie zou dat worden? Misschien iemand anders uit het ziekenhuis? Ingrid Gustaffsen misschien? Jacey kon zich amper voorstellen dat Nicolás de Zweedse dokter aantrekkelijk zou vinden. Ze had een veel te sterke wil en gedroeg zich veel te mannelijk.

				Het uur was snel voorbij. Na die eerste wals leek Nicolás bereid Jacey alleen te laten. Alsof hij zijn stempel op haar had gedrukt en zeker wist dat niemand aan zijn bezit zou komen. Terwijl hij het grootste deel van de tijd praatte met andere mannelijke gasten, walste zij bedaagd met twee militaire adjudanten van Hernandez (die het gesprek angstvallig neutraal hielden en hun handen niet bewogen), wisselde grappen uit met oude mannen en negeerde tactvol hun ogen, die langs haar decolleté in de gleuf tussen haar borsten keken. Ze zag Carlos Márquez en zijn vrouw aan de rand van de dansvloer staan en die begroetten haar met beleefde knikjes en gereserveerde glimlachjes. Geen spoor van Raoul.

				Na bijna precies een uur liep Nicolás naar haar toe en zei: ‘Tijd om te vertrekken.’

				Terwijl hij met haar de dansvloer af liep, voelde ze de blikken van de gasten op hen rusten. Ze vermoedde dat hij had gewacht tot ze aan het andere eind van de balzaal was voordat hij haar kwam halen, zodat hij een hele show kon maken van het feit dat ze van hem was. Hij is net een kleuter, dacht ze, die zijn bezit showt. Kijken, maar niet aanraken!

				Hij had gezegd dat hij haar zou meenemen naar zijn appartement, maar toch verwachtte ze half en half dat ze naar een vorstelijk landhuis in een buitenwijk van de stad zouden gaan. In plaats daarvan was de autorit verbazingwekkend kort en ze zag dat ze voor een lelijk overheidsgebouw stond, waarvan de voorpui kale ramen had. Aan een vlaggenmast wapperde een grote nationale vlag. De auto stopte bij een hoek. Nicolás stapte uit en maakte het portier voor Jacey open.

				Vanaf de stoep zag de zijkant van het gebouw er net zo onuitnodigend uit als de voorkant. Ze vroeg aan Nicolás: ‘Woon je hier? Het lijkt wel een gevangenis.’

				‘Dat is het ook. En het hoofdbureau van politie.’ Hij ging haar voor naar een kale, met ijzer versterkte deur. ‘Ik woon hier als ik in Techtátuan ben.’ Hij glimlachte even. ‘Er wordt nooit bij me ingebroken.’

				Hij haalde een kaart door het veiligheidsslot en wachtte. Na een tijdje ging de deur open. Jacey rook boenwas en iets desinfecterends. De lucht van overheidsgebouwen. Haar voetstappen klikten hard op de kale plavuizen. Nicolás voerde haar snel mee door de amper verlichte gangen en trappen naar een volgende deur.

				Aan de andere kant ervan was ze in een andere wereld. Op de vloer lag een dik tapijt, het licht was gedimd en de muren waren behangen met warm, oranjekleurige zijde. Achter haar sloot de deur met een harde klik. Geschrokken draaide ze zich om.

				Nicolás hield haar in de gaten. ‘Ja, die zit op slot. Maar zelfs al zou het je lukken om hier zonder mij weg te komen, dan zou je niet ver komen. Mijn veiligheidskaart heeft een intern alarmsysteem geactiveerd, dus onze hele wandeling is opgenomen.’

				Hij opende een andere deur en ze volgde hem naar een kamer die gevuld was met chique gestoffeerde stoelen en donker, houtbesneden meubilair. Zo te zien veel antiek. De muren waren afgewerkt met gewreven hout en er hingen veel foto’s. De meeste waren moderne portretten. Nicolás leunde tegen een hoge kast, terwijl ze om zich heen keek. Boven een grote, marmeren schouw – die leek hier niet op zijn plaats en werd duidelijk nooit gebruikt – hing een groot olieverfschilderij van een knappe man in een zwart pak en zwart overhemd. Een Europeaan met achterovergekamd, blond haar en een arrogante blik. Jacey vond dat de kleding heel erg veel leek op een SS-uniform. Ze dacht te weten wie die man was.

				Nicolás bevestigde haar vermoeden. ‘Mijn vader. Heinrich Schlemann.’

				‘Ik zie een gelijkenis. En je moeder?’

				Hij wees naar een veel kleiner portret aan de andere kant van de kamer. Een slanke Spaanse jonge vrouw in een traditioneel kostuum keek deftig op Jacey neer. Señora Schlemann was veel jonger dan haar echtgenoot.

				‘Ze is heel knap,’ zei Jacey.

				‘Ze was een van de knapste vrouwen van Techtátuan, hebben ze me verteld. Blijkbaar zou ze gaan trouwen met een straatarme Spanjaard. Mijn vader heeft haar ouders duidelijk gemaakt dat hij een veel betere schoonzoon zou zijn.’

				Jacey keek naar de Spaanse vrouw. Hoe had ze het gevonden: een gedwongen huwelijk met een koele, arrogante buitenlander? Had ze gerouwd om haar geliefde? Was ze ooit gelukkig geweest?

				‘Hoe was je moeder?’

				Nicolás haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Ze stierf bij mijn geboorte. Ze hebben me verteld dat mijn vader moest kiezen en hij koos voor mij.’

				Jacey keek weer naar Heinrich Schlemann. En ik durf te wedden dat je nooit spijt hebt gehad van die keuze, dacht ze. Jij hebt gekregen wat je wilde. Een zoon die je familienaam zou dragen.

				Nicolás draaide zich om, maakte de smalle kast open en haalde er een fles en twee glazen uit. ‘Wijn, dokter Muldaire?’

				‘Het wordt tijd dat je me Jacey gaat noemen. En ja, graag wijn.’ Hij schonk een glas in en gaf het aan haar. ‘Voel je je meer Spaans of meer Duits?’ wilde ze weten. ‘Ik bedoel: je bent hier geboren. Voel je je verbonden met je moeders land?’

				Hij keek haar aan en moest toen ineens lachen. ‘Land?’ Ongelovig schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb één credo van mijn vader geleerd: zorg voor jezelf. Hij wist dat Duitsland de oorlog zou verliezen en hij verliet het zinkende schip voordat het te laat was. Als hij geloofd had in die “vaderland”-flauwekul, dan was hij daar gebleven en was hij jong gestorven.’

				‘En als Guachtàl gaat zinken?’ vroeg ze. ‘Verlaat jij dan ook het schip?’

				Zijn gelach was deze keer neerbuigender. ‘Guachtàl gaat niet zinken. Niet zolang ik de schatkist beheer.’ Hij liep naar een grote, beklede armstoel en ging zitten. ‘Dat is ook iets wat mijn vader me heeft geleerd. Een gezond respect voor geld. Want geld zorgt ervoor dat andere mensen een gezond respect voor jou hebben.’ Hij hief zijn glas als toast naar haar. ‘En hij leerde me hoe je vrouwen moet behandelen. Een zeer waardevolle les.’

				Glimlachend hief ze haar glas naar hem en vroeg: ‘Was je vader ook een notoire rokkenjager?’

				‘Ze hebben me verteld dat hij nooit om vrouwelijk gezelschap verlegen zat. Niet voordat mijn moeder stierf en daarna ook niet. Maar notoir? Dat klinkt alsof hij er geen controle over had. En mijn vader had altijd alles onder controle. Ik ook.’ Hij hing in de stoel. ‘Mijn vader koos zijn vrouwen met zorg. Hij was een kenner. Hij nam ze hier mee naartoe, naar deze kamer. Deze muren hebben meer seksuele veroveringen gezien dan een hoerenkast.’

				Zouden al die vrouwen vrijwillig zijn meegegaan? vroeg ze zich af. Werden ze verleid of werden ze betaald? Werden ze bedreigd of werden ze gechanteerd? En als dat zo was, maakte die dreiging het dan voor beide partijen opwindender? Heinrich Schlemann was waarschijnlijk een seksistische klootzak, maar gezien zijn portret wel aantrekkelijk. Soms was het opwindend om tot seks te worden gedwongen door iemand tot wie je je aangetrokken voelt. Het haalde de verantwoordelijkheid uit je overgave of de zonde uit je overspel. Ze wist dat ze niet ongevoelig was voor dit soort opwinding. Ze wist dat het in haar eigen belang was om Nicolás in de waan te laten dat hij haar had verleid, maar ze kon niet ontkennen dat ze zich fysiek tot hem aangetrokken voelde en ze vond het prettig om werk te combineren met plezier.

				‘Mijn eerste vrouw heb ik hier ook genomen,’ vertelde Nicolás.

				‘Hoe oud was je toen?’

				‘Bijna zestien.’ Hij lag nu languit in zijn stoel met zijn benen gestrekt voor zich, iets van elkaar. ‘Ik kreeg les van privédocenten. Daar bij dat raam stond mijn bureau en ik moest er precies om acht uur achter zitten. Net als in een echte school.’

				‘Dat zal niet zo leuk zijn geweest. Helemaal in je eentje.’

				Hij grinnikte. ‘Het had zijn voordelen. Een van mijn docenten was een vrouw. Ze was jong, ergens begin twintig. Ze gebruikte een heel duur parfum; ze rook heerlijk. Ik denk dat als ik toen had nagedacht, ik me had afgevraagd hoe ze dat had kunnen betalen. In het begin kleedde ze zich keurig; een jasje en een vrij lange rok, maar na een paar dagen had ze zo’n boerenblouse aan. Ken je die dingen? Met bovenaan zo’n koordje.

				Ze boog zich altijd voorover als ze mijn werk corrigeerde en dan zag ik de spleet tussen haar borsten. Ik wist dat ze niets onder die blouse droeg. Het koordje zat steeds losser en het decolleté werd dieper en ze trok de stof strak over haar lijf, zodat ik kon zien dat ze harde tepels had. Ik begreep dat ze opwonden raakte door mij uit te dagen. Ikzelf werd al hard door alleen al aan haar te denken. Dan stelde ik me voor dat ze tot op haar middel naakt was en dat haar handen op haar rug waren vastgebonden, zodat ik met haar kon doen wat ik wilde. Ik stelde me voor dat ze protesteerde, maar er eigenlijk van genoot. Ik stelde me haar naakt voor met haar benen gespreid. Terwijl ze me wiskunde gaf. Ik droomde ervan haar te neuken en probeerde de bobbel in mijn broek voor haar te verbergen.’

				‘Arme jongen,’ plaagde Jacey hem. ‘Het moet heel vervelend voor je zijn geweest.’

				Grijnzend ging hij anders zitten. ‘Dat was het ook. Maar niet lang. Ik besloot dat als we een kat-en-muisspelletje speelden, ik dan het liefst de kat was. De keer daarop dat ze zich over me heen boog om een fout te corrigeren, greep ik met twee handen die blouse en scheurde hem kapot.’ Hij wachtte even. ‘Dat was een van de meest erotische en bevredigende momenten van mijn hele leven. Ze slaakte een kreetje, de stof scheurde en ik zag alles. Haar volle, ronde borsten, de harde, kleine tepels en haar geschokte blik, terwijl ze zichzelf probeerde te bedekken. Het was geweldig. Ik voelde me sterk – en zeer ongemakkelijk. Nu ik alles had gezien, wilde ik ook alles hebben. We belandden op het tapijt, rolden van links naar rechts.’ Hij lachte zacht. ‘Tot het einde toe heb ik echt gedacht dat ze niet wilde. Dat ze bang was geworden omdat de dingen uit de hand liepen. Omdat ik nu de leiding nam en ze wist dat ze mijn spelletjes mee moest spelen.

				Het lukte me een van haar tepels in mijn mond te krijgen en een hand tussen haar benen. Ik trok haar panty tot op haar knieën en daarna tot op haar enkels. En daar lag ze, precies zoals ik me had voorgesteld: naakt en met haar benen uit elkaar. Ze slaakte zinloze protestgeluidjes. En ik lag boven op haar met de stijfste lul die ik ooit heb gehad.’

				‘Had je geen medelijden met haar?’

				Hij lachte. ‘Ik was vijftien. Ik wilde het doen en destijds kende ik maar één manier.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En het was goed. Een van de beste orgasmes die ik heb gehad. En het orgasme dat ik me het best herinner.’

				‘Je hebt haar verkracht,’ zei Jacey. ‘En ik neem aan dat je ermee wegkwam?’

				Hij keek haar even aan en barstte toen in lachen uit. ‘Ik heb haar niet verkracht. Ik zei toch al dat ze erom vroeg.’

				‘Ze daagde je uit. Dat was heel onverantwoordelijk van haar. Maar dat gaf jou niet het recht om het af te dwingen.’

				Nicolás lachte niet meer. ‘Je begrijpt het niet, hè? Misschien had ik erbij moeten vertellen dat ze ervoor werd betaald.’ Hij hing achterover in zijn stoel. ‘Ze was een hoer. Mijn vader betaalde haar om een man van me te maken. Of om te zien of ik me als een man kon gedragen. Nadat ik mezelf had bewezen, stuurde hij me naar alle hoerenkasten in de stad. Hij wilde dat ik zou weten hoe vrouwen waren.’

				‘En heb je dat geleerd?’

				‘Ik heb geleerd dat vrouwen je geven wat je wilt als je ervoor betaalt. En dat ze altijd hun eigen agenda hebben.’

				‘Geldt dat ook voor mij?’

				‘Natuurlijk.’ Hij klonk ineens koel. ‘Jij vooral. Waarom heb je anders met Peter Draven gebroken en jezelf aan mij gegeven?’

				Een akelig moment dacht Jacey dat Nicolás precies wist waarom ze naar Guachtàl was gekomen. En precies wist dat ze hem gebruikte tijdens hun relatie. Maar haar angst liet ze niet merken.

				‘Ik wilde zelf ontdekken of je echt zo’n goede dekstier was als iedereen beweert,’ zei ze even koel.

				‘Je wist dat ik dat zou zijn. Jij geilt op machtige mannen. Ondanks je intelligentie en je uitdagende baan, gedraag je je als een hoer. Je vindt het leuk om als hoer behandeld te worden.’ Hij glimlachte. ‘Je zou je binnen een week met Peter Draven hebben verveeld. Dus was je bereid hem voor mij te dumpen. Ik ben precies het goede soort man voor jou. Zeg maar dat het niet waar is, dokter Muldaire.’

				‘Zou je me dan geloven?’

				‘Nee, dat zou ik niet. Ik ken je beter dan je jezelf kent. Oké en nu die jurk uit.’

				Glimlachend zei ze: ‘Dat heb je de hele avond al willen zeggen, hè?’

				‘Ik heb er de hele avond naar uitgekeken dat je dat ging doen. Ik kreeg niet de kans om je goed te controleren tijdens ons tête-à-tête op het feest. Nu hebben we geen haast. Trek die jurk uit.’

				Jacey zette haar wijnglas neer, reikte naar haar rug en trok de rits naar beneden. Ze deed het langzaam en draaide haar rug naar Nicolás. De jurk gleed van haar schouders, over haar borsten naar haar middel. Ze draaide zich weer om, stak haar handen onder de zware, groene zijde van de rok en trok die naar beneden. Daarvoor moest ze zich vooroverbuigen, zodat haar borsten verleidelijk heen en weer wiebelden. De rok viel ruisend over haar knieën en haar enkels. Opgelucht dat de baleinen op hun plaats bleven zitten, stapte ze uit de jurk, tilde die van de grond en hing hem over een stoel.

				‘Geen jarretels?’ zei hij spijtig. ‘Hoe blijven die dingen zitten?’

				‘Elastiek.’ Ze liep naar voren, bleef voor hem stilstaan en schoof zijn benen uit elkaar. Langzaam en nadrukkelijk tilde ze een voet omhoog en zette die op de zitting van zijn stoel. Ze gleed met een vinger langs de bovenkant van de kous en onder de groene kousenband. ‘Zie je wel?’

				‘Ingenieus,’ zei hij. Maar hij keek niet naar de kousenband. Zijn ogen kleefden aan het spleetje tussen haar benen, waar de vochtige, groene zijde tussen haar binnenste schaamlippen zat als zwijgend bewijs van haar eigen opwinding. Hij legde zijn vingertoppen op haar buik en duwde haar achteruit. ‘Uittrekken,’ beval hij.

				‘De kousen?’ Ze begreep hem expres verkeerd.

				Hij stond op en pakte haar zijden slipje met twee handen vast. ‘Niet de kousen.’ Eén keer stevig trekken en het slipje lag om haar enkels. ‘Die kun je aanhouden.’ Hij ging weer zitten. ‘Die zitten niet in de weg.’

				‘In welke weg?’ vroeg ze liefjes.

				‘Die zitten niet in de weg als ik je ga tongen. Wat precies is wat je nu graag wilt, hè?’

				Hij legde zijn handen om haar middel en trok haar naar zich toe, waardoor ze zijn benen weer uit elkaar moest schuiven. Toen legde hij zijn handen om haar billen en trok haar nog dichter naar zich toe. Zijn lippen raakten haar buik aan en ze voelde zijn tong om haar navel cirkelen, heel langzaam. Daarna gleed die naar de rode bos haren tussen haar benen.

				‘Doe je benen verder open,’ beval hij. Ze voelde de warmte van zijn adem en probeerde te gehoorzamen, maar haar voeten gleden bijna weg.

				‘Het gaat niet,’ zei ze. ‘Ik glij weg... val bijna...’

				Ruw duwde hij haar aan de kant en ging op de grond liggen. ‘Kniel over me heen,’ instrueerde hij haar.

				Ze gehoorzaamde en zette haar knieën aan weerskanten van zijn schouders. ‘Je mooie pak zal vies worden.’

				‘Dat pak kan verrekken.’ Hij grinnikte. ‘Eens kijken hoe goed je kunt dansen, dokter Muldaire.’ Zijn handen pakten haar middel weer vast en hij boog haar naar beneden tot ze hem aan kon kijken. Haar dijen waren boven zijn gezicht gespreid. ‘Lager,’ commandeerde hij. ‘Ik wil je proeven.’

				Ze boog zich over zijn hoofd en zette haar knieën uit elkaar tot hij bij haar kon, tot ze zijn zoekende tong voelde. Hij stak zijn armen omhoog en vond haar borsten en haar half harde tepels. Daar wreef hij ruw over tot ze keihard waren.

				‘Beweeg,’ beval hij. ‘Alle goede hoeren weten hoe ze moeten dansen.’

				Ze verwachtte dat hij zou blijven liggen en haar al het werk zou laten doen, maar zijn tong moedigde haar aan. Cirkelde over haar clitoris, plaagde haar door weg te glijden, waardoor ze haar heupen moest draaien met erotische bewegingen om hem terug op de plek te krijgen waar ze dat het lekkerst vond. Terwijl ze haar heupen boven hem bewoog, hoorde ze hem iets zeggen, maar ze was zich amper ergens van bewust, behalve van haar eigen genot.

				Ze voelde dat hij haar polsen vastgreep en ineens duwde hij haar op haar rug. Snel ritste hij met één hand zijn broek open en ze voelde zijn knieën tussen haar benen, die ze daardoor moest spreiden. Hij wreef met zijn mond in haar hals en over haar borsten, totaal onbeheerst. Uit zijn keel kwam een dierlijk geluid; het was duidelijk dat hij het drukker had met zijn eigen behoeften dan met de hare. Ze was zo nat en opgezwollen dat zijn eerste stoot tot diep in haar kwam, haar helemaal vulde en haar opnieuw opwond. Haar eigen hijgende ademhaling paste zich aan de zijne aan, maar hij leek egoïstisch besloten te hebben om zijn eigen hoogtepunt zo lang mogelijk uit te stellen, zonder met haar rekening te houden. En ineens trok hij zich terug. Ze kreunde van teleurstelling, haar lijf was slap. Hij draaide haar om, trok haar op haar handen en knieën, hij had nog altijd een enorme erectie, en trok haar billen van elkaar. Een hand gleed onder haar en vond een tepel, de andere zocht en vond haar clitoris. Gevoelens die eerder langzaam waren weggeëbd, kwamen nu tegelijk in alle hevigheid terug en droegen haar naar nieuwe toppen van genot. Toen hij in haar kwam, tussen haar billen, hoorde ze zichzelf na iedere stoot hijgen.

				‘Vind je het lekker, Jacey?’ Zijn mond wreef weer over haar nek, zijn stem was amper hoorbaar in haar verwarde haren. ‘Vind je het zo ook lekker?’

				Ze kreunde bevestigend en was verbaasd hoe deze man haar kon laten genieten. Weer trok hij zich terug en weer werd ze omgedraaid. Inmiddels was haar hele lijf bezweet en ze voelde zich zo uitgeput alsof ze net een marathon had gelopen. Hij legde zijn handen op haar billen, zijn vingers knepen in haar vlees toen hij haar naar zich toe trok. Door haar halfgesloten ogen zag ze zijn gezicht. Hij glimlachte en zijn donkere haar zat niet meer keurig in model.

				‘Kan Draven het zo lang volhouden?’ vroeg hij bruut en triomfantelijk. ‘Wil je klaarkomen, Jacey?’ Zijn mond was vlak bij haar oor. ‘Vraag het me. Smeek me. Je bent uitgeput, hè? Ik zal je klaarmaken als je het smekend vraagt.’ En weer stootte hij diep in haar. ‘Anders ga ik door – en ik kan het lang, heel lang, volhouden.’

				‘Ik heb al eerder gezegd,’ hijgde ze, ‘dat ik niet smeek.’

				Ze hoorde hem lachen. Ze probeerde haar spieren te spannen en hem dieper in zich te trekken om hem zo tegen zijn wil in tot een orgasme te brengen. Hij werkte er niet aan mee door minder diep en sneller in haar te stoten. Ze vochten nog even wie er zou winnen tot Jacey ineens de onweerstaanbare behoefte voelde om klaar te komen. Ook als dat betekende dat ze moest verliezen.

				‘Ja,’ kreunde ze. ‘Ja, alsjeblieft, nu.’

				Zijn ritme veranderde, ging met het hare mee in plaats van ertegen in te gaan, en ze voelde zijn lange, ervaren vingers tussen haar benen zoeken. Toen werd ze volkomen door een intens orgasme overvallen en dacht nergens anders meer aan.

				Toen ze weer rustig was, realiseerde ze zich dat hij tegelijk met haar was klaargekomen. Vermoedelijk zou hij zijn zonder enige twijfel indrukwekkende krachtsinspanning om zijn erectie vast te houden niet lang meer hebben kunnen volhouden, ook al had hij haar anders willen doen geloven. Maar ze voelde zich zo gelukkig, zo uitgeput en zo tevreden dat het haar niet uitmaakte wie er gewonnen had.

				Hij hielp haar in een stoel en fatsoeneerde zichzelf. Ze hing onderuit in de stoel en sloot haar ogen. Ze hoorde hem de kast opendoen, hoorde het gerinkel van flessen en voelde dat hij een glas in haar hand duwde. Met gesloten ogen nam ze een slok wijn en zuchtte. Dit was echt de ultieme uitputting. En wat zou het heerlijk zijn om in een groot bed te worden gelegd, een bed met schone, witte lakens, en dan in slaap te vallen.

				‘De auto staat over zo’n vijf minuten voor je klaar,’ zei Nicolás. ‘Trek je jurk weer aan.’

				Dit korte bevel bracht haar terug in het heden. Ze deed haar ogen open en zei: ‘Dus dit was het?’

				Hij lachte cynisch. ‘Zou er meer moeten zijn, Jacey? Ik heb je van tevoren verteld dat je geen romantisch gedoe hoeft te verwachten. Zo’n relatie is dit niet. Jij wilde seks, ik wilde seks. Vond je het leuk?’

				‘Ja.’

				Hij schonk voor zichzelf een glas wijn in terwijl zij zich in haar jurk wurmde. De zijde plakte aan haar zweterige lijf.

				‘Dat vinden mijn vrouwen altijd.’

				‘Een nieuwe, opwindende uitnodiging?’ Ingrid zat op Jacey’s bureau, Jacey maakte haar post open.

				‘Een saaie uitnodiging,’ corrigeerde Jacey haar.

				‘Het is verbazingwekkend wat seks met de juiste man voor je sociale leven betekent,’ vond Ingrid. ‘Schiet alsjeblieft op, dump die Nicolás Schlemann en geef hem door aan mij.’

				Jacey zei lachend: ‘Ik denk niet dat Nicolás het waardeert wanneer hij als een cadeautje wordt doorgegeven.’ Tot haar verrassing vond ze het onmogelijk om Ingrid Gustaffsen onaardig te vinden. De Zweedse had al een paar korte avontuurtjes met een paar patiënten in La Primavera achter de rug, met vrouwen en mannen. Ze was ook een goede arts en Jacey probeerde haar over te halen om een paar uren in El Invierno te gaan werken.

				‘Als ik hem goede seks bied, zal Nicolás het zeker waarderen. En ik bied altijd goede seks.’ Ingrid sloeg haar lange benen over elkaar. ‘Wat vindt hij lekker? Vertel het me, alsjeblieft. Als het iets is wat ik nog nooit heb gedaan, ga ik weg om erover te lezen.’

				‘Van wat je hebt verteld, is er niets wat je nog nooit hebt gedaan.’

				‘O, je vleit me.’ Ingrid lachte. ‘Maar ik weet dat je dat alleen maar doet om me mee te krijgen naar dat grappige, kleine inlandersziekenhuis. Het komt door je schuldgevoel, weet je dat? Je legt een paar verbandjes aan om je schuldgevoel over het geld dat je hier verdient te vergoelijken.’ Ze rekte zich uit en zuchtte tevreden. ‘Tuurlijk, het werk hier is een makkie. Zo veel kansen om je bankrekening te spekken. Weet je hoeveel señora Ittápaz me heeft betaald om met haar te seksen? Dat ga ik je trouwens niet vertellen, want dan word je jaloers dat je het zelf niet eerder hebt gedaan.’

				‘Nee, hoor,’ zei Jacey terwijl ze een andere enveloppe openmaakte.

				‘De arme vrouw,’ zuchtte Ingrid. ‘Ze verveelt zich zo, is zo gefrustreerd. Haar man wil dat ze in huis alleen kousen en schoenen met hoge hakken draagt en dat weigert ze. Dus nu raakt hij haar niet meer aan en betaalt hoeren om dat te dragen. Persoonlijk zou ik er geen moeite mee hebben. Dit is tenslotte een warm land en ik vind het prettig om naakt rond te lopen. Dus wat doet zij moeilijk. De señora wil dat ik bij haar op bezoek ga als ze thuis is en misschien doe ik dat wel. Señor Ittápaz is bijna nooit thuis. Hij bezit een plantage of zoiets, ergens, en zit daar het grootste deel van de tijd.’ Ineens giechelde ze. ‘Misschien laat hij daar zijn mensen wel naakt rondlopen. Of misschien alleen de knapperds.’

				‘Op een plantage werken onderbetaalde indianen,’ zei Jacey.

				Ingrid haalde haar schouders op. ‘Het is een oneerlijke wereld. En dat verander je niet zomaar. Het is veel te groot, veel te gecompliceerd.’

				‘Als iedereen zo zou denken, verandert er nooit wat,’ zei Jacey.

				‘Maar jij bent geen politica. Het is jouw werk om mensen beter te maken.’ Ze zag dat Jacey weer een uitnodiging in de prullenbak gooide. ‘En misschien zou je een beetje pret moeten gaan maken. Je kunt toch wel een van die uitnodigingen aannemen?’ Ze wachtte even voor ze verderging: ‘En dan nodig je mij uit om mee te gaan.’

				Jacey lachte. ‘Oké.’ Ze wapperde met een dure kaart naar Ingrid. ‘Deze dan maar. Een polowedstrijd. Een leuke, gezonde middag in de buitenlucht.’

				‘Nou, dat klinkt geweldig.’ Ingrid meende het. ‘Veel rijke jongemannen in strakke, witte broeken. Is Nicolás er ook?’

				‘In een strakke, witte broek? Misschien.’

				‘En je neemt me mee?’

				‘Misschien.’

				Jacey wist niet eens waar het poloveld was, maar Ingrid had alle details nagetrokken en een auto geregeld. Ze was een beetje gepikeerd toen Jacey erop stond dat Paulo hen zou rijden.

				‘Zijn auto is een wrak,’ vond ze.

				‘Niet waar. Het ding is schoon en Paulo heeft het geld nodig.’

				‘Jij bent een sololiefdadigheidsinstelling,’ gromde Ingrid. ‘En hij wil natuurlijk ook een grote fooi.’

				Paulo leek voorzichtig blij om Jacey weer te zien, maar ze voelde dat dat zijn werkfaçade was. Hij had natuurlijk allang gehoord over haar relatie met Nicolás en dat had hun relatie veranderd, zoals ze al had verwacht. Paulo was nu op zijn hoede. Hoewel ze werkte in El Invierno, behoorde ze nu toch tot het vijandelijke kamp. Maar niet lang, dacht ze. Binnen een paar weken was alles anders. Dan ben ik niet meer de vrouw van Nicolás Schlemann. Dan ben ik zijn aartsvijand. En, lieve Paulo, dan heb ik je nodig voor mijn wraak!

				Toen ze bij de poloclub waren, zag ze geamuseerd dat Ingrid iets achterbleef en Paulo een handvol kleingeld gaf.

				‘Ik kan me niet voorstellen dat Paulo zo’n grote fooi had verwacht,’ mompelde ze toen Ingrid weer naast haar liep.

				‘Ik wilde er zo alleen maar voor zorgen dat hij je straks weer naar huis brengt.’

				‘Ons naar huis brengt, bedoel je.’

				‘Ik ben van plan om met een knapperd naar huis te gaan,’ verklaarde Ingrid. ‘Ik hoop op een lekkere polospeler.’

				Jacey vroeg zich af waarom Ingrid zich dan niet een beetje vrouwelijker had gekleed. Nu droeg ze een linnen mantelpakje, waarin ze streng overkwam, en een bijpassende breedgerande vilten hoed. Gecombineerd met haar lange benen en haar hoekige lijf zag ze er behoorlijk mannelijk uit. Jacey had gekozen voor een zomerjurk met een subtiele print, van zijdeachtige stof met een nauw aansluitend lijfje en een klokrok die om haar heupen en benen fladderde als de wind blies. Ze had haar haren los en droeg een eenvoudige strohoed tegen de zon.

				Ze had zich afgevraagd of het niet te casual was, maar toen ze de club binnenliep, merkte ze dat het een verstandige beslissing was geweest. De meeste andere vrouwen droegen smaakvolle casual kleren. Alleen een paar oudere vrouwen zagen eruit alsof ze naar een formeel diner gingen.

				‘Dokter Muldaire?’ Een glimlachende man van middelbare leeftijd liep naar haar toe. ‘Ik ben Enrico d’Osolo. We hebben elkaar op het feest van de generalissimo ontmoet. Weet u dat nog? U was zo aardig om met me te dansen.’

				‘Natuurlijk weet ik dat nog. Het was erg vriendelijk van u om me voor vandaag uit te nodigen.’ Ze zag de ogen van señor D’Osolo naar Ingrid glijden. ‘Dit is dokter Ingrid Gustaffsen. Ze werkt met mij in La Primavera. Ze is zeer geïnteresseerd in polo.’

				‘Echt waar?’ Señor D’Osolo keek wat sceptisch. ‘Speelt u het zelf, dokter Gustaffsen?’

				‘Nee,’ vertelde Ingrid opgewekt. ‘Ik vind het gewoon heel opwindend, al die mannen in hoge laarzen. En hun zweepjes niet te vergeten. Zo leuk.’

				Perplex van dit antwoord, richtte señor D’Osolo zich weer naar Jacey. ‘Señor Schlemann speelt natuurlijk ook. Zijn team is de grote favoriet.’

				‘Als señor Schlemann meespeelt, dan weet ik zeker dat ze zullen winnen,’ zei Jacey. Nadat D’Osolo hun een drankje had gegeven en hen alleen had gelaten, zei ze half geërgerd, half lachend tegen Ingrid: ‘Schaam je. Je hebt de arme man in verlegenheid gebracht.’

				‘Welnee. Hij vond het prachtig. Zag je niet hoe hij net wegliep? Als hij vanaf nu polospelers ziet, denkt hij aan wat ik heb gezegd en dan krijgt hij een prachtige fantasie dat ik met een zweep geslagen word door een sexy kerel met laarzen aan.’ Ze dacht even na en voegde daar toen aan toe: ‘Of hij fantaseert dat ik, met laarzen aan, hem met een zweep sla.’

				‘Waarschijnlijk herinnert het hem eraan dat hij jou de toegang moet verbieden als je hier nog een keer komt.’ Jacey keek om zich heen en zag twee grote mannen aan weerskanten van de deur naar de clubruimte staan. Ze herkende ze als Nicolás’ gorilla’s.

				‘Zie je die twee daar,’ zei ze zacht tegen Ingrid. ‘Als jij je niet gedraagt, dan zorg ik ervoor dat zij je eruit gooien.’

				‘Echt waar?’ Ingrid keek over Jacey’s hoofd naar de mannen. ‘Je bedoelt die apen in pakken? Wie zijn dat?’

				‘Bewaking. Ze werken voor Nicolás.’

				‘Ze stralen een primitieve charme uit. Ik vraag me af hoe ze in bed zijn.’

				‘Dokter Muldaire,’ zei een bekende stem in het Engels achter haar. ‘Zeg me alsjeblieft dat je het mij vergeven hebt.’

				Jacey draaide zich om en zag Raoul Márquez staan. Hij had een polotenue aan en ze moest toegeven dat hij er zeer aantrekkelijk uitzag. Aan de glimlach op het gezicht van Ingrid zag ze dat de Zweedse dokter hetzelfde dacht.

				‘Waarom zou Jacey u iets moeten vergeven?’ vroeg Ingrid nieuwsgierig.

				Raoul schonk haar zijn charmantste glimlach. ‘Ik heb de dokter beledigd. Ik was diep onder de indruk van haar en toen heb ik mezelf aan haar opgedrongen.’

				‘En daarom zou ze beledigd zijn? Wat raar.’

				Raoul glimlachte, maar voordat Ingrid nog meer vragen kon stellen, zei Jacey snel: ‘Ik heb je allang vergeven, Raoul. Het was trouwens vooral een misverstand.’ En glimlachend ging ze verder: ‘Dit is mijn collega, dokter Ingrid Gustaffsen. Ze werkt ook in La Primavera.’

				Raoul gaf haar een hand. ‘Ik heb over je gehoord. De knappe dokter met haren als gesponnen goud.’ Hij hield haar hand vast en keek haar zielig aan. ‘Als ik vandaag geblesseerd raak, kom jij me dan verzorgen?’

				‘Ook als je niet geblesseerd raakt,’ bood Ingrid aan. ‘Ik ben een heel goede verpleegster. Een hele goede OK-verpleegster.’

				Het leek een rare opmerking, maar Jacey voelde dat Raoul begreep wat ze bedoelde.

				‘Je bent een vrijgevochten dame,’ zei hij. ‘Maar ik ben een romanticus. Ik hou ervan de liefde te bedrijven in een groot hemelbed met de gordijnen open zodat het maanlicht naar binnen valt.’

				‘Ach, daar hou ik vast ook wel van. Het zou leuk zijn iets nieuws uit te proberen.’

				Vastbesloten duwde Jacey haar lege glas in Ingrids hand en zei: ‘Ingrid, doe me een lol en haal nog een drankje voor me.’

				Ingrid begreep de hint en liep weg.

				Jacey zei tegen Raoul: ‘Hoor eens, het klopt dat ik heel kwaad op je was op het feest, maar dat is geweest. Wist je dat Peter terug naar Engeland is en dat ik nu met Nicolás ben?’

				‘Iedereen weet dat je met Nicolás bent,’ zei Raoul treurig. ‘Ik snap niet waarom. Je had mij kunnen hebben. Waarom was je zo kwaad op me?’

				‘Ik hou er niet van als ik gemanipuleerd word.’

				Hij keek haar verrast aan. ‘Ik wilde met je naar bed. Is dat manipuleren?’

				‘Peter wilde ontzettend graag dat ik naar dat feest ging. Hij wilde me bij jou in bed stoppen. En waarschijnlijk had jij hem dat gevraagd. Dat is manipuleren.’

				‘Ik weet niet waarom Peter dat wilde. Ik weet alleen waarom ik het wilde. Ik zou je nooit beledigen door je te behandelen als een ding dat twee mannen aan elkaar kunnen doorgeven. Ik voel me diep gekwetst dat je zoiets van me denkt.’

				Jacey keek hem recht aan. Ze had het gevoel dat hij eerlijk tegen haar was. Ze herinnerde zich dat Carmen Raoul had geprezen. Hoe had ze hem ook alweer omschreven? Een lieverd? Een romanticus? Een man die maar één probleem had: dat hij te veel films had gezien en dacht dat het leven wit en zwart was, een gevecht tussen de goeden en de slechteriken? Ze wist ook nog dat ze het destijds niet eens was geweest met die beschrijving van Raoul. Nu vroeg ze zich af of die misschien niet heel dicht de waarheid benaderde.

				‘Misschien was het niet eerlijk tegenover jou,’ zei ze.

				‘Klopt, als je zo over me dacht. Maar misverstanden kunnen vergeven worden. Kunnen we nu vrienden worden?’

				‘Alleen goede vrienden?’ plaagde ze hem goedmoedig.

				‘Uiteraard. Ik ben heel goed in vriendschappen met vrouwen. Ik zou je graag mee uit eten nemen, maar ik weet zeker dat Nicolás dat niet zou goedkeuren.’

				‘Ik ook. Jullie zijn niet echt vriendjes, hè?’

				‘We zijn aartsvijanden,’ zei Raoul dramatisch. ‘Vandaag vechten we het uit op het poloveld. En in de toekomst – wie weet waar? Regeringen zijn niet voor eeuwig.’

				‘Je overweegt niet om tegen Hernandez te zijn?’

				‘Hernandez is een dwaas. Een zwakke dwaas. Maar hij is niet slecht. Nicolás Schlemann, dat is andere koek.’

				‘Nicolás heeft veel macht.’

				‘Het geslacht Márquez woont al veel langer dan hij in Guachtàl,’ zei Raoul ineens zeer koel. ‘En ze zullen er nog wonen heel lang nadat hij verdwenen is. Geloof me maar.’

				‘Neem je geen risico door me dit allemaal te vertellen? Ik zou je kunnen aangeven.’

				Raoul lachte en de lucht tussen hen klaarde op. ‘Dat zou je nooit doen. Je bent veel te mooi om iemand te verraden.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En je zou hem niets nieuws vertellen.’

				‘Dus jij zou Loháquin steunen?’ vroeg Jacey. ‘Een revolutie?’

				Raoul lachte weer. ‘Ik steun mijn land. Ik ben een patriot.’ Hij keek op de klok. ‘En ik ben de captain van mijn team. Ik moet gaan.’ Hij pakte haar hand en zoende theatraal haar vingers. ‘Zul je me vergeven als mijn team het team van je geliefde verslaat?’

				‘Ik heb gehoord dat Nicolás gaat winnen.’

				Raoul haalde zijn schouders op. ‘Als de beste wint, zoals jullie in Engeland zeggen, dan ben ik dat. We zien wel.’

				Ingrid kwam aanlopen. ‘Wat een leuke vent. Wel jammer dat hij praat als een slecht romantisch verhaal. Was die mooie bobbel echt alleen maar van lul en ballen?’

				‘Ik heb geen idee.’

				‘Jullie hebben toch geneukt? Zei hij niet dat hij zichzelf aan je had opgedrongen?’

				‘Dat probeerde hij. Maar ik zei nee.’

				‘Ben je gek?’ Ingrid schudde ongelovig haar hoofd. ‘Hij is zo knap. Stel je eens voor dat je hem verkleedt als vrouw. Dat zou leuk zijn.’

				Jacey keek haar ongelovig aan. ‘Leuk?’

				‘O ja. Dat is heel sexy. Heb je dat spelletje nooit gedaan? Mannen zijn er gek op. Je kent die conventionele mannen wel, in hun pakken, stropdassen en gepoetste schoenen? Die zijn er gek op om in kousen, jarretels en andere friemelspullen gestoken te worden. En opgemaakt te worden. Ik had een vent in Amerika die al een stijve kreeg als hij er alleen maar over praatte. En echt, het was heel lastig om hem zijden kousen aan te trekken. Ik heb hem op zijn donder moeten geven, zodat hij zich zou gedragen.’ Ze grinnikte ondeugend. ‘Een lekker pak voor zijn billen. Dat deed wonderen. Ik kan heel hard meppen als het moet. Misschien had ik beter meesteres dan dokter kunnen worden.’

				‘Ik vind mannen in vrouwenkleren helemaal niet sexy. Als ik moest neuken met een man in vrouwenkleren, dan kreeg ik waarschijnlijk de slappe lach.’

				‘Wat is er mis met lachen?’ Ingrid haalde haar schouders op. ‘Wie zegt dat je serieus moet zijn als je neukt? En geloof me: je zou ze neuken, hoor. Het is verbijsterend opwindend om een kerel in vrouwenondergoed te zien. Vooral als hij doet wat jij zegt. Alsof je een slaafje hebt. Ze willen je zo ontzettend graag plezieren. Je vriend zou perfect zijn; hij is veel te knap voor een man. Hij wil vast wel een paar kinky spelletjes met me spelen.’

				Ze hoorden applaus en liepen naar het grote raam. De twee poloteams stonden al op het veld. Op deze afstand was het moeilijk gezichten te onderscheiden, maar ze dacht dat ze Nicolás herkende.

				‘Zullen we naar buiten gaan?’ stelde ze voor.

				Ze vonden een tafel onder een luifel. Er verscheen een ober met een blad drankjes, die met een buiging zei: ‘Met de complimenten van señor D’Osolo, verfrissingen voor dokter Muldaire en dokter Gustaffsen.’

				‘Nou,’ zei Ingrid, die ontspannen ging zitten. ‘Dit is het goede leven, hè, vind je ook niet?’ De polopaarden denderden voorbij. Ingrid keek er even naar. ‘Weet jij hoe dit grappige spel wordt gespeeld?’

				‘Niet echt. De wedstrijd bestaat uit een paar chukkas en ze maken doelpunten.’

				‘Voetbal maar dan op een paard?’ Ingrid haalde ongelovig haar schouders op. ‘Vast heel opwindend. Laten we over iets interessants praten. Over je knappe vriend bijvoorbeeld. Je knappe, rijke vriend.’ Ineens werd er beschaafd gejuicht en geapplaudisseerd. ‘Zou iemand een doelpunt hebben gemaakt?’ vroeg Ingrid. ‘Bravo dan. Je vriend is rijk, toch?’

				‘Ik geloof van wel. Maar ik weet niet of ik Raoul mijn vriend zou noemen.’

				In ieder geval nog niet, dacht ze. Maar dat wordt hij wel. Als Loháquin aanhangers in de hogere klassen heeft en Raoul weet meer van en over hem, dan ga ik zeker dikke vrienden met hem worden.

				Ingrid zei: ‘De pony’s galopperen niet meer. Waarom niet? Denk je dat er iemand geblesseerd is?’

				‘De eerste chukka is afgelopen, señorita.’ De ober die achter hen langs liep, had Ingrids vraag gehoord. ‘De spelers rusten nu drie minuten en dan spelen ze weer zeven minuten.’

				‘Dus je hoeft niet het veld op te rennen en je kunsten als dokter te vertonen,’ zei Jacey toen de ober was weggelopen. ‘En nu we het er toch over hebben: wat was dat over OK-verpleegster?’

				‘Dokters en verpleegsters,’ zei Ingrid. Jacey keek haar niet-begrijpend aan en Ingrid vulde aan: ‘La Primavera.’ Ze keek Jacey aan. ‘Wil je me nou vertellen dat je dat spelletje nog nooit hebt gespeeld?’

				‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Maar toen dacht ze aan iets anders dat Carmen had gezegd. Iets over dat de jonge dokters in La Primavera zich vermaakten in een operatieruimte, maar dat Peter veel te ‘beschaafd’ was om eraan mee te doen. ‘Heeft het soms iets te maken met een operatieruimte?’

				‘Natuurlijk.’ Ingrid knikte. ‘Die speciale operatieruimte met de kijkkamer.’

				Er kwam een donkerbruin vermoeden bij Jacey op. ‘Ik wist niet dat de operatieruimte een kijkkamer had.’

				Ingrid keek haar nieuwsgierig aan. ‘Vertel je me nou dat je nog nooit hebt gekeken naar de meiden die verpleegstertje spelen met die gefrustreerde oude mannetjes? Ik moet toegeven dat het niet altijd leuk is; soms neuken ze alleen maar. Maar vaak wordt van ze gevraagd rubberen banden en dildo’s te gebruiken. En elektrische klemmen. En soms willen de oude mannetjes zelf de dokter zijn in plaats van verpleegd te worden. Ze kunnen nog heel inventief zijn. En als je de juiste mensen kent, kun je worden uitgenodigd om te kijken.’

				‘Ik geloof niet dat ik dat wil,’ zei Jacey stijf.

				Maar ze zag zichzelf ineens heel duidelijk in die operatiekamer. Destijds met Peter en zijn onderzoekende handen. En dankzij haar goedgetrainde geheugen, wist ze nog bijna woordelijk hun gesprek. Ze had lachend geprotesteerd dat het echt niet de plek of het moment was voor een medisch onderzoek en Peter had iets gezegd als dat het ‘precies goed’ was.

				Nu snapte ze zijn antwoord! De klootzak. Ze herinnerde zich dat ze achterover op de operatietafel had gelegen, dat ze vond dat de operatielampen zo fel waren, en dat ze gefantaseerd had over een groep medische studenten die naar haar keken. Maar dat was mijn eigen fantasie, dacht ze boos. Van mij. Het idee dat ze waarschijnlijk bekeken was zonder haar persoonlijke toestemming maakte haar woedend.

				Ze herinnerde zich ook dat Peters vaardigheden weinig beheerst waren, in tegenstelling tot zijn optreden bij latere gelegenheden. Was dat omdat hij het idee van een verborgen publiek te stimulerend vond? Of moest ze hem het voordeel van de twijfel gunnen? Misschien had hij zich geschaamd. Maar waarom was hij dan met die voorstelling akkoord gegaan? Wie had hem ertoe overgehaald? En wie had er gekeken?

				Tot vanmiddag zou ze hebben gedacht dat het Raoul was. Maar nu niet meer. Raoul was duidelijk een oprechte, hoewel ongewone, romanticus. Ze geloofde niet dat hij genoot van stiekeme, voyeuristische trucjes. Nicolás Schlemann daarentegen wel.

				Het uur hierna lukte het Jacey amper om zich op het polospel of op Ingrids gesprek te concentreren. Hoe langer ze erover nadacht, hoe meer ze ervan overtuigd was dat ze was gebruikt als een seksuele marionet om een verborgen kijker te amuseren. Toen de wedstrijd was afgelopen was ze razend. Ze merkte niet dat señor D’Osolo achter haar was komen staan.

				Hij tikte haar op haar schouder en gaf haar een briefje. ‘Van señor Schlemann, dokter Muldaire.’ Hij glimlachte onderdanig. ‘Ik geloof dat hij u de gelegenheid wil geven hem te feliciteren.’

				‘Zijn team heeft gewonnen, hè?’ vroeg Ingrid.

				‘Natuurlijk,’ zei D’Osolo.

				‘Denk je dat je knappe vriendje hem heeft laten winnen?’ vroeg Ingrid toen señor D’Osolo was weggelopen.

				‘Dat zou Raoul nooit doen. Zeker weten.’

				‘Jouw sexy Nicolás lijkt hier trouwens goed de weg en de mensen te kennen. Jacey, zal ik wachten tot je terug bent?’

				‘Ja,’ zei Jacey kort. Ze keek even naar het briefje. ‘Nicolás zit in de ledenbar. Ik ga hem alleen even vertellen hoe goed hij was, dan kom ik weer terug.’

				‘Nou, nou,’ vermaande Ingrid haar grijnzend, ‘dat is geen manier om over je heer en meester te praten.’

				‘Hij heeft me niet eens uitgenodigd om naar de wedstrijd te komen kijken,’ zei ze zuur. ‘En toch haalt hij het in zijn hoofd om te verwachten dat ik naar hem toe ren om te vertellen hoe goed hij was.’

				In de ledenbar was het lawaaierig en druk. Sommige spelers zaten met hun vriendinnen en vrouwen om een lange tafel en bespraken goedgemutst de wedstrijd. Het gesprek viel stil, wat wat onheilspellend was, toen Jacey door de klapdeuren naar binnen kwam. De mensen gingen voor haar opzij, zodat ze verder kon lopen.

				‘Ik ben op zoek naar Nicolás,’ zei ze.

				‘Natuurlijk ben je dat.’ Een van de polospelers keek haar minzaam aan, ze mocht hem meteen niet. Hij wees naar een deur. ‘Die kant op, dokter Muldaire.’

				Ze belandde in een gang die was afgetimmerd met donker hout. Pal tegenover haar was nog een deur. Toen ze die openduwde, kwam ze in een kleedkamer die met hetzelfde hout als de gang was afgetimmerd. Aan de muren hingen ingelijste foto’s van polowedstrijden.

				Nicolás hing tegen een van de houten lockers. Zijn poloshirt was nat van het zweet en zijn kniehoge laarzen zaten onder de modder. Ondanks zijn verfomfaaide uiterlijk vond ze hem seksueel heel aantrekkelijk. Zijn strakke, witte rijbroek zat als een tweede huid om zijn lijf. Zijn magere dijen en de zeer zichtbare bobbel van zijn penis kwamen goed uit.

				Jacey keek expres alleen naar zijn gezicht en zei: ‘Ze hebben me gezegd dat ik je moest komen feliciteren.’

				‘Felicitaties zijn ook op zijn plaats, want we hebben gewonnen. Maar dat is niet waarom ik je gevraagd heb te komen.’ Hij leunde tegen de locker en ritste zijn rijbroek open. Ze keek toe hoe hij de beschermingsbuidel weghaalde. Hij stond voor haar met zijn ballen in zijn handen. Zijn penis was half stijf. ‘Kom hier.’

				Ze zette een stap naar voren en zei: ‘Allemachtig. De deur zit niet op slot. Er kan iemand binnenkomen.’

				Hij glimlachte even. ‘Er komt niemand naar binnen. Ze weten dat ik hier ben en ze weten dat jij hier bent. En ze weten waarom.’ Hij wreef met zijn vingers over zijn eikel. ‘Ga je gang, dokter. Met je mond.’

				Jacey kwam dichterbij en zei tegen zichzelf dat het in haar plan paste om hem te plezieren, maar ze wist heel goed dat ze het zelf ook leuk zou vinden. Ze rook leer en zijn manlijke muskuszweetgeur. Zijn nadrukkelijke mannelijkheid was een extreem krachtig afrodisiacum.

				Ze knielde voor hem neer en nam hem in haar mond. Ze voelde zijn lijf beven toen hij zijn benen uit elkaar zette en achterover leunde. Ze verplaatste haar lippen en liefkoosde hem met haar tong.

				‘Zo is het goed,’ mompelde hij. ‘Lekker langzaam. Zorg dat het lang duurt, Jacey.’

				Ze probeerde het, maar zijn opwinding groeide veel sneller dan ze had verwacht. Ineens lagen zijn handen op haar hoofd en schokte zijn heup naar voren, praktisch tot tegen haar gezicht. Hij vulde haar mond en haar keel en even was ze bang dat ze moest kokhalzen. Toen kwam hij klaar en hoorde ze hem opgelucht kreunen.

				Al snel was hij weer zichzelf. Hij fatsoeneerde zijn kleding en zei toen grijnzend: ‘Voor de winnaar de buit. Het was precies wat ik nodig had.’

				‘Zolang je maar niet van me verlangt dat ik hetzelfde doe voor alle winnaars.’

				Hij legde zijn handen op haar schouders en ze voelde zijn krachtige vingers in haar vlees knijpen. ‘Zou je dat niet doen, dan?’ Ze zag een glimp van opwinding in zijn ogen verschijnen. ‘Je vindt het leuk om je als een hoer te gedragen, hè?’

				‘Ik bepaal graag zelf aan wie ik mijn lijf geef.’

				‘Jij doet het met iedere man die je net hebt ontmoet. Dat doen hoeren namelijk.’

				‘Een hoer doet het voor geld. Het is hun werk. Als ik het doe met een man die ik net heb ontmoet, is dat voor het plezier. Omdat ik hem leuk vind. Omdat het mijn keuze is.’ Ze maakte zich los uit zijn greep. ‘Mijn lijf. Mijn keus.’ Ineens werkte haar goedgetrainde geheugen weer: ‘Je hebt me dat al eerder voor mijn voeten gegooid. Dat ik het leuk vond om te seksen met een man die ik net had ontmoet. Waarom?’

				‘Je neukte anders snel genoeg met Peter Draven. In die operatieruimte in La Primavera.’

				‘Heb je ons gezien?’ Ze werd weer boos. ‘Wat walgelijk.’

				Lachend haalde hij zijn schouders op. ‘Ik ben een drukbezet man. Ik kan het me niet veroorloven tijd te verspillen aan iemand die het niet waard blijkt te zijn. Ik zie mijn vrouwen graag aan het werk voordat ik ze zelf uitprobeer.’

				Zonder over de gevolgen na te denken gaf ze hem een klap in zijn gezicht. De klap was harder dan haar bedoeling was. Zijn hoofd klapte naar achteren en de klap klonk als een pistoolschot. Ze had meteen spijt van haar impulsieve daad. Stel dat hij terug zou slaan? Ze wist dat hij daartoe in staat was, hij had geen enkele ridderlijke gevoelens zoals dat een man geen vrouw mocht slaan.

				Zou ze in dat geval op haar training terugvallen en zichzelf verdedigen? Misschien zou hij razend worden van tegenstand. En ze wist ook niet of ze hem de baas kon als hij haar aanviel. Ze was opgeleid om slachtoffers bij verrassing te vermoorden. Niet om het op te nemen tegen een grote, woedende, volwassen man.

				In dit korte moment, terwijl ze voor hem stond en zag dat hij met een hand over zijn gezicht streek en kort met zijn hoofd schudde om het helder te krijgen, realiseerde ze zich hoe kwetsbaar ze was. Hier in Guachtàl was Nicolás Schlemann de wet. Hij kon haar laten vermoorden zonder daarvoor vervolgd te worden. Hij zou alle onderzoek blokkeren. Een paar diplomaten zouden protesteren. Er zou een dossier worden aangelegd. Er zou een onoprechte belofte van onderzoek worden gedaan. De weken zouden maanden worden en het dossier van haar zaak zou langzaam achter op een plank belanden, tussen de andere onopgeloste zaken.

				Toen glimlachte Nicolás met een sinistere blik in zijn ogen. ‘Dat had ik echt niet verdiend. Peter Draven wilde maar al te graag van dienst zijn met dat korte toneelstukje. En hij vond het ook niet erg om me van dienst te zijn door je mee te nemen naar dat Márquez-feest.’

				‘Stel dat ik Raoul boven jou had verkozen?’

				De glimlach was er weer. ‘Daar was ik niet bang voor, dokter Muldaire. Raoul zou je al snel vervelen. Ik heb je al eerder gezegd dat je een man als ik nodig hebt. En dat weet je. Je komt hiernaartoe rennen als ik je laat komen omdat je dat leuk vindt.’ Hij maakte de dichtstbijzijnde locker open. ‘En nu moet ik me verkleden. Over een uurtje heb ik een afspraak met Hernandez.’

				‘En wat dacht je van een afspraak met mij? Vanuit mijn standpunt is het niet echt bevredigend geweest.’

				Hij glimlachte minzaam. ‘Ik bel je wel weer. Als ik tijd heb.’ Hij slingerde een handdoek over zijn schouder. ‘Zorg er dan voor dat je tijd hebt of maakt. Ik hou niet van wachten. Zeker niet op vrouwen. En zeker niet als ik seks wil.’

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk vijf

				Jacey was nog dagen boos. Het deed pijn dat haar verdenking tegen Peter Draven was bevestigd. Wat hij er ook voor redenen voor had, hij had haar gebruikt. Ze zou zelf hun relatie hebben beëindigd, als dat nodig was. Maar dan had ze een goed excuus gehad: ze had een opdracht. Ze had informatie nodig en moest iedere kans aangrijpen om die te verzamelen. En ik zou het zo prettig mogelijk hebben gedaan, dacht ze. Peter had geen excuus. Hij was zonder enige verklaring vertrokken. Ik vertrouwde hem en hij heeft me gebruikt. Net als Faisel.

				Ze wilde niet aan Faisel denken, maar kon hem niet uit haar gedachten weren, nu hij was opgedoken. Tijdens hun laatste gesprek zat Faisel tussen zijn ijskoude, knappe moeder en zijn chic geklede vader. Faisel luisterde zonder iets tegen te werpen naar zijn ouders die haar toekomst aan haar uiteenzetten. Hij liet hen rustig vertellen hoe ze haar leven gingen ruïneren. Toen haatte ze hem. Had zich afgevraagd wat ze ooit in hem had gezien. Zich afgevraagd hoe ze ooit had kunnen denken dat ze verliefd was. 

				Ze herinnerde zich nog de koude, keiharde bal van woede in haar buik, toen ze zich realiseerde dat ze machteloos stond. Faisels familie kon doen wat ze wilden. Ze was in een vreemd land en alleen. Ze had zich naakt en hulpeloos gevoeld. Het was afgrijselijk, frustrerend en om gek van te worden. Toen had ze gezworen nooit meer in zo’n positie terecht te komen. Ze zou ervoor zorgen altijd alles in de hand te hebben.

				En ze wilde ook nooit meer verliefd worden. Dat was in de jaren daarna heel eenvoudig geweest. Door haar drukke werk dacht ze amper aan haar verleden. Ze ging weer studeren, studeerde af en werd een overwerkte ziekenhuisdokter. In die tijd was er weinig tijd voor romantiek, zelfs al had ze dat gewild. Het grootste deel van haar vrije tijd sliep ze. Ze had een paar losse scharrels met collega’s, maar dat stelde niets voor. Anton was haar eerste vaste relatie en ze had hem direct gewaarschuwd dat ze niet wilde trouwen.

				Zuchtend hing ze achterover in haar stoel. Niet dat hij dat geloofde. Hij kon het idee niet accepteren dat een vrouw niet met hem zou willen trouwen. En waarschijnlijk zou hij best een goede echtgenoot zijn. Ze probeerde zich voor te stellen dat ze iedere ochtend wakker werd en hem dan naast zich zag liggen. Kletsen over het werk, bespreken wat ze die avond zouden gaan doen. Anton zou zich waarschijnlijk aan haar schema aanpassen en accepteren wat zij voorstelde. En misschien was dat het probleem. Hij was veel te aardig voor me. Als ik met hem moest leven, dan zou ik me binnen een paar maanden dood vervelen. Misschien heeft Nicolás gelijk. Ik heb een onvoorspelbaar iemand nodig. Ik heb opwinding nodig. Voor seks heb ik een dominante man nodig en in mijn leven heb ik vrijheid nodig. En ik wil niet gebruikt worden door mannen. Ook niet als ze daar zin in hebben. Nooit.

				Om haar gemoed te verlichten, gooide ze een medische status op haar bureau. Op dat moment kwam Ingrid binnen.

				‘O, jeetje,’ zei ze. ‘Beetje afreageren?’

				‘Ik hoef me niet af te reageren.’

				‘Dan is het frustratie.’ Ingrid plofte op de rand van Jacey’s bureau. ‘Je mist je sexy vriendje. Misschien wil je hem nog een keer pijpen?’

				‘Nee. En ik wou dat ik je dat niet had verteld.’

				‘Denk je dat niemand het weet? Alle mensen die in de ledenbar waren weten het. En ik heb dingen over jouw señor Nicolás gehoord. Hij vindt het heerlijk om vrouwen te behandelen alsof ze hoeren zijn.’ Ze boog naar Jacey. ‘Je bent veel te gespannen. Je moet je ontspannen. Kom, vergeet Nicolás even. Ga vanavond met mij uit. Ik weet een leuke, kleine club. Dan drinken en dansen we wat.’

				‘Ik zal erover denken.’

				‘Rond acht uur.’ Ingrid stond op. ‘En dan nemen we jouw Paulo als chauffeur. Dat is goed voor je sociale geweten. Oké?’

				Jacey dacht niet meer aan Ingrids aanbod tot laat die middag. Ze moest toegeven dat ze geprikkeld was. Ze had veel te veel aan het verleden gedacht, aan Faisel. Dat doet nog steeds pijn, dacht ze, nog steeds, na al die jaren. Ik dacht dat ik het inmiddels wel verwerkt had, maar het is een wond die openbarst als ik het niet verwacht. Zal het me de rest van mijn leven achtervolgen? Zal ik het ooit kunnen vergeten?

				Misschien zou een avondje uit haar goed doen. Alhoewel, Ingrids vrijgevochten seksuele opvattingen kennende zou ze waarschijnlijk belanden in een lesbische besloten club of een biseksuele sm-kelder.

				Maar later die avond merkte ze dat haar vrees niet uitkwam. Ingrid nam haar mee naar een discrete club, waar een plaatselijk bandje liedjes uit de jaren zestig en zeventig speelde. De stelletjes bewogen rustig over de dansvloer en waren leuk gekleed. Dit was waarschijnlijk de economische middenklasse van Techtátuan. Het eten, een keuze uit de plaatselijke gerechten, was heerlijk.

				‘Hoe vind je het?’ Ingrid dook in een kom met gemengde groenten, op smaak gebracht met een aromatische saus. ‘Leuk, hè? En met het beste vegetarische voedsel van de hele stad.’

				‘Het is heel lekker.’ Jacey had voor een omelet gekozen, die perfect smaakte.

				‘En, vind je de club leuk?’ Ingrid knabbelde tevreden. ‘Ik hou van de muziek. Die doet me aan mijn schooltijd denken.’

				‘Het is leuk. Heel anders dan ik verwachtte.’

				‘Wat had je dan verwacht?’ Ingrid schonk nog een glas wijn voor zichzelf in.

				‘Iets... onorthodoxers,’ zei Jacey tactvol.

				‘Oh? Lesbiennes met opgeplakte dildo’s misschien?’ vroeg Ingrid grijnzend. ‘Denk je dat ik alleen maar in seks geïnteresseerd ben?’

				‘Die indruk wek je wel,’ gaf Jacey toe.

				‘Om eerlijk te zijn zou ik niet weten of er in deze stad een lesbische club zit. En ik geloof niet dat ik dat wil weten. Ik krijg genoeg seks in La Primavera. Hier, neem nog wat wijn.’

				Tegen het eind van de avond voelde Jacey zich prettig aangeschoten. Een paar mensen herkenden Ingrid en waren een praatje komen maken. Ze begroetten Jacey heel beleefd, maar ze voelde dat de mensen afstand hielden. Later, toen Paulo hen bij La Primavera had afgezet, zei ze dat tegen Ingrid.

				Die haalde haar schouders op. ‘Dat is omdat je de vrouw van Nicolás Schlemann bent. Daarom zijn ze bang voor je.’

				‘Hij heeft de macht,’ zei Jacey, scherper dan ze van plan was geweest. ‘Ik ben alleen maar zijn laatste speeltje.’

				Ingrid keek haar onderzoekend aan en glimlachte toen. ‘Je kunt het ze niet kwalijk nemen dat ze voorzichtig zijn. Je kent de reputatie van señor Schlemann.’ Ze legde een hand op Jacey’s schouder en zei: ‘Ga nog even mee naar mijn kamer voor een afzakkertje. Ik zal iets speciaals voor je brouwen.’

				Zonder er verder bij na te denken, liet Jacey zich op sleeptouw nemen naar Ingrids appartement. Ze ging op de bank zitten, terwijl Ingrid naar een kast liep, daar een paar flessen uit haalde en twee drankjes mixte.

				‘Weet je wie me over die club heeft verteld?’ Ingrid gaf Jacey een glas, maar ging niet zitten. ‘Je knappe vriendje Raoul Márquez.’

				‘Echt waar?’ zei Jacey verbaasd. ‘Je gaat me nou toch niet vertellen dat je Raoul op je lijst met veroveringen hebt kunnen zetten, hè?’

				Ingrid schudde haar hoofd. ‘Nee. Hij is een aardige jongeman, maar niet mijn type. Ik zou me dood vervelen met al die romantische onzin. Als ik met een man wil neuken, dan doe ik dat. Punt. Ik hoef geen rode rozen en gedichten.’ Ze ging achter de bank staan en legde haar handen op Jacey’s schouders. ‘Maar jij misschien wel. Iemand die je het gevoel geeft speciaal te zijn. Je weet dat je dat nooit van Nicolás Schlemann zult krijgen. Waarom ruil je hem niet in voor Raoul? Die zou je veel gelukkiger maken.’

				‘Dat lijkt me niets,’ zei Jacey kortaf. ‘Het laatste waar ik behoefte aan heb in mijn leven is romantiek. Nicolás is precies de juiste voor me op dit moment. Goede seks en verder geen gedoe.’

				Ze voelde Ingrids vingers haar vlees kneden. ‘Dus alles is goed in je leven? Waarom ben je dan zo gespannen?’

				‘Dat ben ik niet.’

				‘Heb ik je verteld dat ik ooit als masseuse heb gewerkt? Toen ik medicijnen studeerde, had ik geld nodig. Ik was een echte masseuse, geen “speciale behandelingen”.’ Ineens moest ze lachen. ‘Niet heel vaak in ieder geval.’

				Jacey voelde haar lijf ontspannen. Ingrid had sterke vingers, maar werkte zacht. Door de wijn en Ingrids afzakkertje was ze soezerig geworden. Ze sloot haar ogen en haar lijf schommelde zacht terwijl Ingrid haar nek- en schouderspieren kneedde. Ze wist niet wanneer Ingrid naast haar ging zitten, maar ineens zat ze daar. Ze voelde Ingrids handen met de palmen naar beneden in cirkels haar borst masseren.

				‘Nee...’ protesteerde Jacey zonder veel overtuiging.

				‘Jawel,’ zei Ingrid zacht. ‘Dan voel je je veel beter.’

				Jacey realiseerde zich dat Ingrid gelijk had. Ze voelde zich goed. Ontspannen en op een vreemde manier sexy. Ingrids handen gleden nu zacht over haar borsten. Het gaf haar een gevoel dat ze nog nooit had gehad.

				‘Oké,’ zei Ingrid. ‘Als je wilt dat ik stop, moet je het zeggen. Dan wensen we elkaar nog een prettige avond en dat was het dan. Dat vind ik niet erg.’ Haar vingers kropen naar de knopen van Jacey’s blouse. ‘Ik vind je aantrekkelijk. Ik wil met je vrijen. Maar dat moet jij ook willen.’

				‘Ik... ik weet het niet,’ mompelde Jacey.

				Ingrid knoopte haar blouse open. Ze duwde tegen Jacey’s tepels en masseerde ze zacht door haar katoenen beha heen. ‘Als je zegt dat ik moet stoppen, doe ik dat.’

				Jacey’s hoofd zei dat ze moest weggaan, maar haar lijf zei iets anders. Ze wilde niet dat Ingrid ophield. Haar liefkozingen waren troostend en prettig tegelijk. Ze voelde dat Ingrid aan de dunne bandjes van haar beha trok en de sluiting op haar rug losmaakte. En toen zoende Ingrid haar. Eerst in haar nek en op haar schouders. Daarna gleed haar mond naar haar tepels. Heel langzaam, alsof ze genoot van de smaak van Jacey’s huid. Haar handen voelden heel anders dan mannenhanden. Ze dwaalden, ze verkenden. Haar mond sloot zich om een tepel en haar tong cirkelde er prettig omheen. Met haar andere hand pakte ze Jacey’s borst en masseerde die. Jacey sloot haar ogen en zuchtte diep, prettig afgesloten van de wereld. Slaperig en warm. Zo slaperig dat ze zich afvroeg of Ingrid misschien nog wat anders dan alcohol in haar afzakkertje had gestopt.

				Ingrids handen werden dwingender en ruwer. Dat bracht haar terug en toen ze haar ogen opendeed, zag ze verschrikt dat Ingrid haar linnen jasje en katoenen overhemd had uitgetrokken en tot op haar middel naakt was. Haar lijf was hoekig en gespierd en ze had kleine borsten. Met haar blonde haren in een staart zag ze er bijna mannelijk uit. Haar handen gingen naar de band van Jacey’s rok en tegelijkertijd boog ze zich naar voren en zoende Jacey op haar mond. De zoen en Ingrids androgyne lijf haalden Jacey uit haar lethargie. Ze ging snel rechtop zitten. 

				‘Nee,’ zei ze. ‘Sorry... maar nee.’

				Ingrid keek eerder gekwetst dan boos. ‘Ik dacht dat je het prettig vond.’

				Jacey wist het niet precies, maar voelde zich een beetje schuldig. Ze had genoten van Ingrids liefkozingen, zonder aan het mogelijke gevolg te denken: seks. De massage was heerlijk en ook Ingrids lippen op haar tepels waren fijn geweest. Misschien kwam dat doordat ze toen niet aan Ingrid dacht, bedacht ze. Ik genoot gewoon van het gevoel. Maar Ingrids lijf had haar weer bij haar positieven gebracht. Ze had geen behoefte om Ingrid intiem aan te raken of om zich door Ingrid intiem te laten aanraken.

				En als ze Ingrid haar gang liet gaan, wist ze wat er zou volgen, gezien haar voorliefde voor orale seks.

				‘Sorry,’ zei Jacey terwijl ze haar blouse pakte, ‘sorry, sorry, maar ik kan het niet...’

				Verbaasd zag ze een glimlach op Ingrids gezicht. ‘Geeft niet. Het spijt mij ook. Maar we zijn allebei volwassen vrouwen. Als je dit niets vindt, dan hebben we het er niet meer over.’

				‘Je zult wel denken dat ik de allerergste pestkop ben die er bestaat.’

				‘Nee.’ Ingrid haalde haar schouders op. ‘Soms weet je niet wat je wilt, tot je het hebt geprobeerd. Ik heb altijd van vrouwen gehouden, maar van mannen wist ik het niet. Toen heb ik er met een paar geneukt en besloot ik dat ik dat ook leuk kon vinden. Het was anders, maar goed.’ Ze stond op en pakte haar overhemd. ‘Het belangrijkste is dat je je niet schaamt. En dat je eerlijk bent. Jij bent eerlijk geweest en we blijven gewoon vriendinnen.’

				Ondanks Ingrids oprechte reactie, kon Jacey zich amper voorstellen dat haar afwijzing geen gevolgen voor hun relatie zou hebben. Maar de volgende ochtend begroette Ingrid haar net zo vriendelijk als altijd en later die week gaf ze haar een zware, perkamenten envelop met daarin een uitnodiging van Carlos Márquez.

				‘Een tuinfeest?’ Jacey had de uitnodiging gelezen en keek Ingrid verbaasd aan. ‘Waarom nodigt Carlos me uit voor een tuinfeest? Hij vindt me niet eens aardig.’

				‘Dat kan wel kloppen. Maar Raoul wel en de uitnodiging komt van hem. Hij heeft ons allebei uitgenodigd.’ Glimlachend ging ze verder: ‘Je hoort je nu vereerd te voelen. Zo’n uitnodiging kost je normaal gesproken een paar weeksalarissen. Het is een liefdadigheidsfeest. Om voedselpakketten naar de bosindianen te sturen.’

				‘Doet Carlos dat?’ vroeg Jacey verbaasd.

				‘Het is een traditie. Zijn moeder is ermee begonnen. Zij moet een interessante vrouw zijn geweest. Jammer dat ze dood is. Ik had haar graag ontmoet.’

				‘Ik ken haar tante,’ zei Jacey. ‘Die zei dat Juanita nog leefde.’

				‘Nou, misschien is dat ook zo. Haar lichaam is nooit gevonden, hè?’

				‘In het regenwoud kun je heel makkelijk een lijk lozen.’

				‘Ja,’ zei Ingrid knikkend. ‘Nicolás Schlemann zou dat heel makkelijk kunnen regelen.’

				‘Waarom zou hij dat willen?’

				‘Hij houdt niet van tegenspraak. En zeker niet van vrouwen. Ik heb gehoord dat Juanita er na de dood van haar man geen geheim van maakte dat ze geld gaf aan aanhangers van Loháquin. Dat was dapper van haar, vind je niet?’

				Jacey was meteen geïnteresseerd. ‘Heel dapper. Als het waar is. Het kan ook een gerucht zijn.’

				‘Nou, het geld bij elkaar halen voor voedselpakketten klopt in ieder geval. Dus deze dame wilde de indianen steunen.’

				Nadenkend tikte Jacey met de uitnodiging op haar handpalm. Als Juanita Márquez inderdaad banden had met Loháquin, dan kon het zijn dat Raoul meer wist over die ongrijpbare regenwoudrebel dan hij wilde toegeven. En hij heeft me mijn afsnauwen vergeven. Misschien kan ik nu aan onze vriendschap gaan werken. Dan heb ik een troostende schouder, als Nicolás me beu is, en misschien een ingang naar Loháquin.

				Ze had de villa van de familie Márquez alleen nog maar ’s avonds gezien en Jacey merkte nu dat ze de grond eromheen totaal verkeerd had ingeschat. Die was veel groter dan ze had verwacht. In een grote feesttent, uitbundig versierd met bloemen, stonden een buffet en een bar. Onder een vrolijk gestreept baldakijn speelde een band. Over het gras was een houten dansvloer gelegd, omringd door versierde palen met lampionnen. Enkele mensen dansten al op vrolijke volksmuziek.

				Jacey had geprobeerd Paulo uit te horen over de voedselpakketten, maar hij bleek niet onder de indruk. ‘Ja, het is een aardig idee. Señora Márquez was een aardige dame. Maar die indianen hebben zo’n honger omdat ze in reservaten moeten leven. Het zijn mensen van het regenwoud. Als ze in het regenwoud hadden mogen blijven, dan hadden ze nu geen hulp nodig gehad.’

				‘Waarom moesten ze dan weg?’ vroeg Ingrid.

				‘Omdat ze in de weg liepen. Er kwamen veel geruchten dat de bomen zouden worden gekapt.’

				‘Maar dat is niet gebeurd. In heel Guachtàl is niet gekapt. Waarom mochten de indianen dan niet terug?’

				Ze zag Paulo’s handen het stuur omklemmen en het was even stil voor hij zei: ‘Omdat het wel gaat gebeuren. Het kan niet lang meer duren. De mensen die grof geld willen verdienen aan die bomen, zorgen dat het gaat gebeuren. Als de wegen zijn aangelegd, de bomen gekapt zijn en de indianen verplaatst zijn. Misschien mijn hele dorp. En daarna zal er geen regenwoud meer zijn.’

				‘En Loháquin is daartegen?’ vroeg Ingrid.

				‘Heel veel mensen zijn ertegen. Niet alleen Loháquin. Niet alleen de indianen. Heel veel mensen.’

				‘Maar jullie land zal er heel rijk van worden,’ zei Ingrid.

				‘Sommige mensen zullen er heel rijk van worden,’ reageerde Paulo.

				‘Als Nicolás Schlemann?’ vroeg Ingrid.

				‘Sommige mensen,’ herhaalde Paulo. ‘Maar niet de arme mensen. En niet de indianen.’ En hierna wilde hij het er niet meer over hebben. Ook niet na vriendelijke pogingen. Jacey zag dat hij in het achteruitkijkspiegeltje af en toe naar haar keek en begreep dat ze hem zenuwachtig maakte. Dat gebeurt er als je de vrouw van Nicolás Schlemann bent, dacht ze.

				Later, op het feest, zei Ingrid: ‘Denk je echt dat de indianen hiervan zullen profiteren?’

				‘Als Raoul zich hiermee bemoeit, dan krijgen ze hun voedselpakketten. Ik weet niet of je dat liefdadigheid kunt noemen.’

				‘Ik weet zeker dat ze zich aan hun nieuwe leven kunnen aanpassen. Ooit,’ zei Ingrid.

				‘Ze zouden zich niet moeten hoeven aanpassen,’ reageerde Jacey boos. ‘En ze hadden al helemaal niet gedwongen moeten worden om hun dorpen te verlaten.’

				‘Je goede vriend Nicolás zou waarschijnlijk zeggen dat dat vooruitgang is,’ pestte Ingrid haar.

				‘Ik noem het vandalisme. Er moet een betere manier zijn om de economie aan te zwengelen dan iets onvervangbaars te vernietigen.’

				‘Laat Nicolás je maar niet horen. Zeker weten dat hij een leuke smak geld krijgt van de mannen die de wegen aanleggen en bomen willen kappen.’

				Jacey wist dat ze waarschijnlijk gelijk had. En die gezellige gasten hier, die dure kaartjes hadden gekocht voor dit liefdadigheidsfeest, zouden waarschijnlijk ook profiteren van de nieuwe wegen, net als de houtindustrie. Wat een hypocrieten, dacht ze boos.

				Toen viel haar ineens wat in. Hoe zat het met de Engelse regering? Waarom wilde majoor Fairhaven zo graag informatie over de politieke situatie in Guachtàl? Omdat hij de regering moest adviseren of het land wel of niet economisch interessant was om in te investeren? We zijn net zo slecht als de anderen, bedacht ze neerslachtig. Nu weet ik hoe Loháquin zich moet voelen.

				‘Dus jullie hebben allebei tijd gevonden om ons feest op te luisteren?’ 

				Jacey draaide zich om en keek in het gezicht van Raoul Márquez. Hij droeg een elegant, licht, linnen pak met een overhemd waarvan de kraag openstond. Alsof hij voor een glossy modeblad ging poseren. Hij gaf Jacey een handkus en vroeg aan Ingrid: ‘Ga jij vanavond een gelukkig man van me maken? Blijf je vannacht bij me?’

				‘Jij wil geen stoute vrouw als ik,’ zei Ingrid lachend. ‘Ik zou je bederven.’

				‘Dat zou ik juist leuk vinden,’ zei Raoul oprecht.

				Jacey zag over de schouder van Raoul een lange, knappe jongeman op hen afkomen. Onder zijn pak zag zijn lichaam er soepel en prettig uit, maar in tegenstelling tot de zelfverzekerde Raoul gaf hij de indruk dat hij zich snel had verkleed en zich niet op zijn gemak voelde in zijn chique kleren. Hij had dik, steil, donker haar en een kwetsbare uitdrukking op zijn gezicht, wat ze tot haar eigen verrassing aantrekkelijk vond.

				Raoul draaide zich om om te zien waar Jacey naar keek. ‘Waar bleef je?’ vroeg hij in het Spaans. ‘Carlos heeft naar je gevraagd.’

				‘Nou, ik ben er nu toch,’ zei de jongeman nors.

				‘Mag ik jullie voorstellen aan mijn maagdelijke broertje,’ zei Raoul nog steeds in het Spaans. ‘Dames, dit is Leonardo, die het haat om sociaal bezig te moeten zijn en nog jong genoeg is om het niet erg te vinden dat iedereen dat weet.’

				‘Ik wil best sociaal bezig zijn,’ zei Leonardo. Hij keek Jacey aan. ‘Alleen niet met iedereen.’

				‘Geef dokter Muldaire een hand,’ zei Raoul, ‘anders moet je ook met mij sociaal bezig zijn.’

				Leonardo gaf haar een slanke hand en zei: ‘Fijn u te ontmoeten, dokter Muldaire.’

				‘Je ben een slechte leugenaar,’ zei ze liefjes. ‘Wat heb ik gedaan dat je boos op me bent?’

				Ze vroeg zich af waarom ze zijn boze mond zo aantrekkelijk vond. Ze had zich nog nooit tot een man aangetrokken gevoeld die jonger was dan zijzelf, maar zijn fijne, dunne wenkbrauwen; zijn gladde, gebruinde huid en zijn slanke, bijna vrouwelijke handen vond ze bijzonder verleidelijk. Hij zag er maagdelijk, onbedorven en balorig uit. Ze wilde hem door elkaar schudden. Of, dacht ze – weer tot haar verrassing – hem zijn kleren van zijn lijf rukken en hem een pak voor zijn billen geven. 

				‘Hij is een idealist,’ vertelde Raoul. ‘Weten jullie nog hoe het voelt als je jong bent?’

				Glimlachend vroeg Jacey aan hem: ‘Ik dacht dat jij ook een idealist was?’

				Raoul keek haar ineens bloedserieus aan. ‘Dat ben ik ook.’ Hij hield haar blik vast. ‘Maar ik ben verstandig genoeg om te weten wie mijn ware vijanden zijn. Leonardo moet dat onderscheid nog leren maken.’

				Leonardo had ondertussen Ingrid een hand gegeven en haar een kort glimlachje geschonken. Nu zei hij tegen Raoul: ‘Moet je me altijd beschrijven als een idioot?’

				‘Als jij dokter Muldaire niet mag, omdat je een paar van haar vrienden niet mag, dan ben je een idioot.’ Ineens glimlachte hij en klopte zijn broer op zijn schouder. ‘Ga Carlos maar zoeken en zoek daarna tante Ana op en wees aardig tegen haar. En kijk niet zo balend.’ Toen Leonardo weg was, zei hij in het Engels: ‘Jullie hebben toch het spreekwoord “een luis in de pels”? Zo denk ik soms over mijn kleine broertje.’

				‘Hij is niet zo klein,’ vond Ingrid. ‘En hij is aardig. Is hij echt nog maagd? Misschien moet ik hem dan een paar dingen leren.’

				‘Lieve dokter Gustaffsen,’ zei Raoul, ‘het zou veel leuker zijn als je mij een paar dingen zou leren.’

				‘Steunt Leonardo Loháquin?’ vroeg Jacey. ‘Net zoals je moeder?’

				Raoul haalde zijn schouders op. ‘Leonardo houdt van alles wat hij onconventioneel vindt. En van alles waarvan hij denkt dat het Carlos en Schlemann kwaad zal maken. Wat dat betreft lijkt hij zeer zeker op mijn overleden moeder.’

				Misschien kan hij voor een ingang zorgen, dacht Jacey. Een directe ingang naar Loháquin of anders naar iemand die me bij Loháquin kan brengen. Maar dan moet hij me wel vertrouwen en dat doet hij natuurlijk nooit zolang ik met Nicolás ben.

				Nadat Raoul was weggelopen om met andere gasten te praten en Ingrid werd opgeëist door een levenslustige vrouw, liep Jacey alleen rond en hoopte Leonardo tegen het lijf te lopen. Ze zag hem een paar keer, maar altijd ver bij haar uit de buurt. En toen, toen ze het niet meer verwachtte, draaide ze zich om en  stond hij ineens vlak bij haar en keek haar aan. Hij keek ook snel weer weg, maar even hadden ze elkaar in de ogen gekeken. Hij had een boze, maar ook wat nieuwsgierige blik. Hij is niet zo boos op me als hij zegt, dacht ze.

				Ze besloot hem te schaduwen tot ze hem in een hoek vast kon zetten. Glimlachend dacht ze: dan kan ik hem ervan beschuldigen dat hij me achtervolgt. Dan wordt hij vast nog bozer en misschien afwijzend, maar dan hebben we in ieder geval een gesprek. En dan kon ze hem paaien.

				Ze zei tegen zichzelf dat ze het puur deed om informatie te verzamelen, maar ze wist heel goed dat ze het ook leuk ging vinden. Zeker weten dat Leonardo’s broers en zijn tante Ana (en zijn moeder als ze nog geleefd had) hem verschrikkelijk verwend hadden. Het werd tijd dat iemand hem leerde hoe hij zich als een volwassene moest gedragen. Het leek haar leuk hem te bewijzen dat je niet te snel moest oordelen over mensen. Het leek haar leuk als hij uit haar hand zou eten.

				Toen Leonardo wegliep en ze op het punt stond achter hem aan te gaan, ging haar mobiel over. Heel even wist ze niet wat het zachte, trillende geluid was. Het was voor het eerst sinds ze in La Primavera werkte, dat iemand haar mobiel belde. Ze vergat onmiddellijk de leuke Leonardo en dacht aan haar werk. Het was natuurlijk een noodgeval. In haar hoofd liep ze haar patiënten na. Geen van hen had een levensbedreigende ziekte. Ze hield de mobiel bij haar oor.

				Een bekende stem zei: ‘Goedenavond, dokter Muldaire.’

				‘Nicolás?’ Eerst was ze verbijsterd, toen werd ze boos. ‘Dit nummer is alleen voor noodsituaties. Wat moet je?’

				‘Jou. Natuurlijk.’

				‘Ik ben op een tuinfeest.’

				‘Ik weet waar je bent,’ zei hij lijzig. ‘Ik weet altijd waar je bent. En ik weet ook waar je over twintig minuten bent.’

				‘Hier.’

				‘In mijn appartement,’ verbeterde hij haar. ‘Ik heb iets voor je. Over vijf minuten komt een auto je ophalen.’

				Nog voor ze kon protesteren, had hij het gesprek afgebroken. Heel even vroeg ze zich af wat er zou gebeuren als ze zou weigeren met Nicolás’ chauffeur mee te gaan. Hij kon haar moeilijk optillen en wegdragen. Zelfs Nicolás zou zo’n soort bevel nooit durven geven.

				Ze keek om zich heen. Leonardo was verdwenen. Er zou nog voldoende tijd komen om later aan hem te werken. Nicolás had haar nieuwsgierig gemaakt. Wat had hij voor haar? Een cadeau? Dat kon ze zich amper voorstellen. Niet na wat hij had gezegd over wat voor relatie hij met haar wilde. Ze zag Ingrid in de verte, zwaaide naar haar en keek nog even of ze Leonardo ergens zag. Toen zag ze de grote beveiligingsman in zijn donkere pak naar haar toe lopen.

				‘Gaat u ons verlaten, dokter Muldaire?’ Carlos Márquez stond naast haar toen ze bijna uit de drukte was.

				‘Ik heb nog een andere afspraak.’

				Ze zag Carlos van de beveiligingsman naar haar kijken. Er verscheen een ijzige glimlach om zijn mond. ‘Natuurlijk.’ Hij wachtte even voor hij zei: ‘Ik geloof dat u mijn broer Leonardo hebt ontmoet?’

				‘Heel kort,’ zei Jacey glimlachend. ‘Volgens mij mag hij me niet zo.’

				‘Hij is nog jong. Jongeren hebben soms domme ideeën.’

				Dus daarom wilde je me nog spreken, dacht ze. Je bent bang dat je broertje iets indiscreets heeft gezegd. Ze bleef glimlachen. ‘We hebben het niet over zijn ideeën gehad. Geen domme, geen andere.’

				‘Mooi.’ Hij zette een stap achteruit. ‘Prettige avond dan nog, dokter Muldaire.’ Weer wachtte hij even. ‘Ik hoop dat uw andere afspraak een leuke is.’

				‘O, dat weet ik wel zeker,’ zei ze liefjes.

				Bij het hoofdbureau van politie gebruikte de chauffeur zijn eigen kaart om de ijzeren deur open te maken en begeleidde haar door de gangen tot ze voor de deur van Nicolás’ appartement stonden, waar hij haar alleen liet. Over het tapijt, tussen de met zijde behangen muren, liep ze naar de afgetimmerde woonkamer. Nicolás hing lui in een leren armstoel. Hij droeg een donker, formeel pak en een stropdas. Alsof hij naar een directievergadering moest. Hij keek op zijn horloge.

				‘Mijn complimenten,’ zei hij. ‘Je bent direct gekomen.’

				‘Had ik een keus?’

				‘Natuurlijk. Je bent gekomen omdat jij het ook wilde.’

				‘Ik ben gekomen omdat je zei dat je iets voor me had.’

				Hij glimlachte. Op de tafel naast hem stond een doos. Met een vinger tikte hij erop. ‘Neem dit mee naar de andere kamer. Als je hem openmaakt, weet je wat je moet doen. Dan kom je terug.’ Hij ging wat anders zitten. ‘En schiet op.’

				Zonder een woord te zeggen pakte ze de doos en liep het gangetje in. Een deur stond half open. Ze ging naar binnen en kwam in een ouderwetse badkamer met een enorm bad op leeuwenpoten en koperen buizen langs de muren. De vloertegels waren zwart en wit en tegen een muur hing een manshoge spiegel.

				Ze maakte de doos open. Het eerste wat ze eruit haalde was een felrode, doorzichtige blouse met een diep decolleté en rijkelijk versierd met glitters. Ze hield het voor haar lichaam en wist niet of ze moest lachen of boos zijn. Het volgende was een hele korte rok van imitatieleer met knopen aan de voorkant. Daarna twee zwartzijden kousen met versierde band, een imitatieleren jarretelgordel en twee zwarte schoenen met absurd hoge stilettohakken en smalle enkelbandjes.

				Ze had geen begeleidend briefje nodig om te weten dat hij wilde dat ze deze spullen aan moest trekken. Ze keek om zich heen en vroeg zich af of er verborgen kijkgaatjes waren. Hield hij haar in de gaten? Ze dacht van niet. Dat hoefde niet. Zo meteen zou hij alles zien wat hij wilde zien.

				Ze trok haar jurk uit en aarzelde met haar beha. Toen ze goed naar de rode blouse keek, wist ze dat die niet was gemaakt om iets onder te dragen. Ze pakte de jarretelgordel en keek in de spiegel. Haar katoenen slipje zag er nu zeer preuts uit. Dus trok ze die uit. Deze outfit paste niet bij haar degelijke Calvin Klein-ondergoed. Ze trok de kousen aan en trok de banden recht en stapte in het strakke rokje. Uiteindelijk trok ze de hooggehakte schoenen aan. Die pasten perfect.

				Ze liep een stukje – de schoenen waren veel hoger dan ze ooit had gedragen – en stond stil voor de spiegel. Haar haar zat nog altijd in de losse staart. Ze maakte die los en liet haar haren op haar schouders vallen. Zonder erbij na te denken schikte ze de blouse zo dat het grootste deel van haar borsten zichtbaar was, legde een hand op haar heup, zette haar benen uit elkaar, waardoor de onderste knopen van het rokje opensprongen.

				Je ziet eruit als een hoer, dacht ze geamuseerd en wist dat dit precies Nicolás’ bedoeling was. Weer een manier om macht uit te oefenen. Hij had haar in het soort vrouw veranderd bij wie hij zich op zijn gemak voelde. Een vrouw die zichzelf aanbood voor geld. Een vrouw die doet wat haar wordt verteld. Seks zonder enige verplichting. Dat is toch ook wat ik wil? dacht ze. Het plezier zonder de toestanden? Ze draaide zich om en bekeek zichzelf van alle kanten. Ik zal de hoer spelen als Nicolás dat wil. Eens kijken of de vrouw die hij heeft gecreëerd hem bevalt.

				Ze liep terug naar de donkere kamer, waar het inmiddels nog donkerder was nu er geen buitenlicht meer naar binnen viel. Nicolás hing nog steeds in de armstoel. Op het tafeltje naast hem stonden nu een fles en een whiskyglas. In dezelfde houding als voor de spiegel ging ze voor hem staan.

				‘Is deze outfit als cadeautje voor mij bedoeld of voor jou?’ vroeg ze poeslief.

				Hij nam de tijd om haar te bekijken. Ten slotte zei hij: ‘Voor ons allebei. Kom hier.’

				Ze liep naar hem toe. Door de stilettohakken moest ze kleine stapjes maken en wiegden haar heupen. Hij stond op, pakte de rokband vast en zei: ‘Die heb je achterstevoren aan. Draai je om.’

				Ze draaide zich om en hij trok aan de band, totdat de knopen aan de achterkant zaten. Ze voelde dat hij ze losmaakte, zodat de spleet tussen haar billen zichtbaar werd.

				‘Doe je benen uit elkaar,’ commandeerde hij.

				Ze gehoorzaamde. Hij gleed met een vinger tussen haar billen naar haar onderrug en door naar haar dijen. ‘Vind je het leuk om je op te doffen?’ vroeg hij zachtjes. ‘De meeste vrouwen wel.’ Hij trok haar dichter naar zich toe tot ze schrijlings op zijn schoot zat. ‘Het is een soort van vrijheid, hè?’ Hij boog naar voren, omvatte een borst en zocht naar de tepel onder de roodzijden blouse. ‘Vrijheid om iemand anders te zijn.’

				Ze voelde dat allebei haar tepels stijf werden terwijl hij met haar speelde. Keihard. Zijn andere hand gleed tussen haar benen naar haar clitoris en ze hapte naar adem toen zijn vingers over haar natste, gevoeligste gedeelte gleden. Hij wreef zacht en langzaam harder. Ze voelde het bekende gevoel door haar lijf trekken, dat zalige gevoel, de drang om klaar te komen. Hij ademde sneller toen hij haar reactie voelde. ‘Het is niet moeilijk om jou geil te krijgen, hè?’ mompelde hij.

				‘Niet als je dat doet.’

				Lachend stond hij op. Op de een of andere manier kreeg hij haar bij de dichtstbijzijnde stoel terwijl hij zijn hand tussen haar benen hield. Ze verwachtte dat hij haar om zou draaien en haar met haar mond aan het werk zou zetten of misschien dat ze schrijlings boven hem moest hurken zodat hij zijn mond kon gebruiken. Maar hij boog haar over de leuning van de stoel, pakte haar middel beet en hees haar ruw in de positie die hij wilde: met haar hoofd op de leren stoelzitting en haar kont hoog in de lucht.

				Zijn vingers keerden terug naar de natte warmte tussen haar benen. Een paar minuten speelde hij met haar zachte vlees voordat hij zijn broek openritste en in haar kwam. Snel en makkelijk. Ze was zo ontspannen en nat. Zijn gewicht zette haar vast in de stoel en ze voelde zich hulpeloos en gevangen. Tot haar verrassing vond ze het een heerlijk gevoel. Ze kon zich overgeven aan zijn kracht en had zijn totale aandacht. Hij trok zich half uit haar en stootte toen weer diep. Hij gebruikte haar puur voor zijn eigen genot, werkte naar zijn eigen climax toe en ze hoorde dat haar eigen gehijg zich aanpaste aan zijn hartslag.

				Zijn vingers grepen in haar middel om haar stil te houden. Voor zijn plezier spande ze haar eigen binnenspieren, kneep hem iedere keer als hij zich terugtrok. Tegelijkertijd stak ze een hand tussen haar benen en wreef hard over haar eigen clitoris, vastbesloten zichzelf op te hitsen voor hun beider genot. Ze hoorde hem kreunen en voelde zijn lijf trillen. Op dat moment begon haar eigen climax en kronkelde ze onder hem. Heel even leek ze onder zijn gewicht te bezwijken en hijgend kwam ze klaar.

				Ze voelde amper dat hij haar optilde en omdraaide, zodat ze in de stoel hing. Ze merkte dat ze hijgde alsof ze gerend had en haar haar was nat van het zweet. Ze sloot haar ogen en haalde een paar keer diep adem. Haar lijf ontspande zich. Toen werd er een glas in haar hand gedrukt. Zonder te kijken nam ze een slok en verslikte zich toen de sterke vloeistof naar haar keel gleed. Ze hoorde Nicolás lachen. ‘Wat een manier om goede Schotse whisky te behandelen.’

				Ze keek naar hem op. Zijn gezicht zat onder het zweet en zijn haren waren een puinhoop. Ze zei: ‘Ik dacht dat het wijn was.’

				Glimlachend ging hij tegenover haar zitten. ‘Dat was zeer bevredigend.’ Hij nam een grote slok whisky. ‘Net zo goed als de hoeren die ik heb gehad. Je lijkt op een hoer en je doet als een hoer. Zeer bevredigend.’

				‘Waarom neem je dan geen hoer?’ vroeg ze.

				‘Waarom zou ik betalen als ik het gratis kan krijgen?’ Zijn ogen namen haar taxerend op. ´En waar vind ik een hoer die er zo goed uitziet als jij?’ Hij keek op zijn horloge. ‘Je moet je omkleden. Over vijf minuten is de auto hier.’

				‘Heb je dit allemaal van tevoren geregeld?’ vroeg ze boos.

				Hij keek haar verbaasd aan. ‘Natuurlijk. Ik wist hoe lang ik nodig had.’

				Ze stond op. ‘Nogal zakelijk, hè?’

				Hij keek haar even aan en haalde toen zijn schouders op. ‘Had je dan verwacht dat we nog even hand in hand op de bank gingen zitten?’

				‘Ik had wat meer verwacht dan een snelle wip.’

				Hij glimlachte loom. ‘Ik geloof dat ik je al eerder had gewaarschuwd dat je niet op romantiek moest rekenen.’

				‘Een minuut of tien met me praten noem ik geen romantiek.’

				Spottend vroeg hij: ‘En waar zouden we het dan over moeten hebben, dokter Muldaire? Denk je soms dat we iets gemeenschappelijks hebben?’

				‘Misschien. We zouden het in ieder geval kunnen proberen. Wie weet.’

				Hij lachte toegeeflijk. ‘Waarom zoeken jullie vrouwen altijd de illusie van een relatie?’ Ineens trok hij zijn wrede glimlach. ‘Maak het beste van wat je hebt. Je weet nooit hoe lang dat duurt.’

				‘Waarom pik je dat allemaal?’ vroeg Ingrid. ‘Ik snap het niet.’

				Jacey haalde haar schouder op. ‘Hij is een heel aantrekkelijke man. Dat heb je zelf toegegeven. En hij geeft me geweldige orgasmes.’

				‘Zijn lijf is aantrekkelijk. Maar opgeroepen worden, geneukt worden en weer naar huis worden gestuurd? Dat vind ik vernederend. Je laat hem de baas spelen. Wil je dat echt?’

				‘Hij speelt niet de baas. Het is zo’n fantasieding. We spelen spelletjes.’

				‘Nicolás Schlemann speelt geen spelletjes. Dump hem. Geef hem een koekje van eigen deeg. Er zijn nog meer dan genoeg andere mannen. Als die niet goed in seksen zijn, kun je het ze leren.’

				‘Ik vind Nicolás aardig. Ik wil niemand anders.’

				Dat was echter maar gedeeltelijk waar, alhoewel Jacey dat niet aan Ingrid wilde toegeven. Ze genoot van de seks met Nicolás en wilde bij hem blijven tot hij haar dumpte. Zo kreeg ze ook de kans de versmade vrouw te spelen. Maar af en toe dwaalden haar gedachten af naar Leonardo Márquez. Waarom, vroeg ze zich af. Sinds de nachtmerrie met Faisel had ze zich niet meer tot jongere mannen aangetrokken gevoeld en Leonardo was minstens tien jaar jonger dan zij. En er hing iets onschuldigs om hem heen, waardoor ze zeker wist dat hij nog maagd was en ze hield niet van onervaren mannen. Dus waarom dan wel Leonardo Márquez?

				Toen Ingrid weg was, leunde Jacey achteruit in haar stoel en dacht aan die keer dat ze zag dat Leonardo naar haar keek. Hij was vastbesloten me niet aardig te vinden, maar vond me toch interessant. Dat moet hij raar hebben gevonden. Misschien wond het hem wel op. Ze herinnerde zich dat zijn haren in een dikke, warrige lok over zijn voorhoofd hingen. Bijna tot op zijn wenkbrauwen. Ze herinnerde zich de mooie boog van die wenkbrauwen en zijn wat nukkige mond. Toen herinnerde ze zich dat Ana Collados de minnaar van Juanita Márquez had beschreven als lang en slank, en bijna verlegen had verteld dat haar nicht minstens een jaar straalverliefd op hem was geweest. Als hij op zijn zoon had geleken, dan begreep Jacey precies wat Juanita in hem had gezien.

				Ze probeerde zich Leonardo zonder kleren voor te stellen. Niet helemaal naakt, maar in een geil, klein zwembroekje. Hij zou de gespierde kracht van Nicolás missen. Zijn lijf zou veel hoekiger zijn. Maar zijn huid zou ongetwijfeld donkerder zijn en als hij behaard was, dan zou hij donkerder behaard zijn. Ze vermoedde dat ze zijn ribben zou kunnen tellen. Zijn buik zou plat zijn, maar niet gespierd. Zijn benen zouden lang en slank zijn en hij zou een kleine kont hebben. En zijn lul en ballen? Ze glimlachte.

				Die staken uitnodigend tussen zijn dijen uit in het zwembroekje waarin ze hem in gedachten had aangekleed; door hun omvang stond het broekje gespannen. Ze stelde zich voor dat ze erin beet en eraan zoog en dat al dat aanlokkelijke vlees uit de stof barstte.

				Leonardo zou zich waarschijnlijk proberen te bedekken. Maar ze zou hem bij zijn polsen pakken en hem zo dwingen zijn handen weg te trekken. En dan zou hij daar staan, poedelnaakt, terwijl zij hem bekeek. Ondanks zijn verlegenheid zou hij het opwindend vinden dat ze hem hiertoe dwong. Zijn lul zou opzwellen en stijf worden en dan zou hij blozen en zich verontschuldigen. En, dacht ze, ze zou uitgebreid genieten van zijn vernedering. Dat zou hem leren haar zomaar te veroordelen. Misschien zou ze doen alsof ze boos op hem was. Ze kreeg een prikkelend beeld: hij boog zich voorover, zijn blote kont kwam omhoog. Misschien rilde hij van verwachting. En toen landde haar platte hand erop en begon aan een zeer bevredigend pak billenkoek.

				Tot haar verrassing merkte ze dat ze opgewonden was. Hiervoor liep ze nooit echt warm voor seksuele billenkoekspelletjes. Behalve dan die ene keer met Anton. Maar nu ze dit beeld in haar hoofd had, kon ze het er niet uit krijgen. Schurkend in haar stoel merkte ze dat ze nat en hitsig werd van het idee om Leonardo te straffen en in haar verbeelding begon ze nieuwe scenario’s uit te werken. In de meeste daarvan beval ze dat hij zijn kleren uit moest trekken of deed ze dat zelf.

				Telefoongerinkel maakte een einde aan haar dromen.

				‘Dokter Muldaire? Jacey?’ Even herkende ze de stem niet. ‘Ik hoop dat ik niet op een ongelegen moment bel?’

				‘Raoul?’ Ze zette Leonardo uit haar hoofd. ‘Ik begin bijna met mijn ronde. Is het belangrijk?’

				‘Voor mij wel. Ik kom zo naar La Primavera om bij een vriend op bezoek te gaan. Ik wil je om een gunst vragen.’ Alsof hij voelde dat ze nee ging zeggen, zei hij snel: ‘Niet voor mezelf. Voor Leonardo.’

				Later, toen Raoul tegenover haar zat in haar kantoor, knap als altijd, in een smetteloos wit overhemd met openstaande boord en een zandkleurige denim broek, kon ze haar oren amper geloven.

				‘Maar je broer vindt me helemaal niet aardig,’ protesteerde ze. ‘Hij komt nooit hiernaartoe om Engels van me te leren.’

				‘Jawel. Eigenlijk leest hij het al heel goed, maar hij krijgt weinig kans om het te spreken. Je hoeft alleen maar met hem te praten. En misschien worden zijn manieren dan ook beter.’

				‘Jouw Engels is prima. Waarom doe je het niet zelf?’

				‘Ik heb geen tijd,’ zei Raoul. Hij boog zich naar haar toe. ‘Jacey, mijn broertje vermoordt me als hij erachter komt dat ik je dit heb verteld, maar hij heeft me gevraagd om het jou te vragen. Volgens mij vindt hij je geweldig.’

				Jacey verborg haar verbazing. ‘O, ik snap het al,’ plaagde ze. ‘Je bent een soort koppelaar.’

				Raoul glimlachte. ‘Ik weet zeker dat Leonardo geschokt zou zijn van het idee alleen al. Hij is zo onschuldig. Volgens mij weet hij niet wat hij moet doen met een echte vrouw.’

				Maar ik weet wat ik met hem wil doen, dacht Jacey, nadat ze met Raoul een datum voor haar eerste afspraak met Leonardo had afgesproken. Jacey wilde niet naar de Márquez-villa komen, maar wilde dat Leonardo naar La Primavera kwam. ‘Dat bespaart tijd. En voorkomt geroddel. Leonardo kan altijd zeggen dat hij bij vrienden op bezoek ging.’

				‘Maak je je bezorgd dat Nicci erachter komt?’ vroeg Raoul. ‘Want dat komt hij toch wel, hoor.’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Nicolás zal niet jaloers worden op Leonardo.’

				Hij is er namelijk zeker van dat ik jongemannen als Leonardo niet seksueel aantrekkelijk vind, dacht ze. En tot nu toe had hij daar gelijk in.

				Hoewel ze Leonardo lichamelijk aantrekkelijk vond, was het idee dat hij zo dicht bij haar zou zijn verrassend verleidelijk. Ze speelde met het idee om hem te laten zien wat ze te bieden had, maar hem niet toe te staan eraan te komen. Ze wist dat hij zich niet zou opdringen; dat hij zou blijven zitten en zou blijven smachten. Ze zou hem uitdagen en ervan genieten dat hij zich steeds opgelatener ging voelen. Dit soort seksuele macht had ze nog nooit gehad. Ze keek uit naar Leonardo’s eerste les en hoopte dat hij die ook leuk zou vinden.

				Toen hij haar kamer binnenkwam, zag hij er eerder boos dan hitsig uit. Hij droeg een lichtgewicht pak, een overhemd en stropdas en had een dichtgeritste leren tas bij zich. In het Spaans vroeg hij of hij zijn colbert uit mocht trekken en toen ze instemmend knikte, trok hij het langzaam uit. Weer bewonderde ze zijn soepele lijf. Zijn middel was zo smal dat ze dacht die met haar twee handen te kunnen omvatten. Hij leek sprekend op een gezonde jonge hengst. Zijn broek had smalle pijpen, maar niet zo smal dat ze door de stof heen kon raden wat ze later hoopte te zien.

				Na veel tijd te hebben genomen om zijn colbert keurig over de rug van de stoel te hangen die ze voor hem had klaargezet, ging hij zitten, zette de leren tas als een schild op zijn schoot en keek haar boos aan. ‘Dit idee kwam van mijn broer,’ zei hij in het Spaans.

				‘Spreek Engels,’ zei ze kortaf. ‘En zet die tas op de grond.’

				‘Ik heb papier meegenomen,’ zei hij in het Engels. ‘Om aantekeningen te maken.’

				‘Je hoeft geen aantekeningen te maken. Zet hem op de grond.’

				Hij aarzelde even, maar zette toen de tas op de grond. Ineens zag hij er kwetsbaar uit.

				‘En nu praten,’ beval ze.

				Ze zag zijn lippen verstijven en vroeg zich weer af waarom ze die mond zo sexy vond.

				‘Waar moet ik over praten?’ Het klonk uitdagend.

				‘Allemachtig. Vertel over iets wat je interessant vindt. Films, boeken, eten. Maakt niet uit.’ Bijna had ze ook politiek gezegd, maar had dat net op tijd ingeslikt. Dat kwam later wel, als hij haar vertrouwde. ‘Vertel over vrouwen. Over je vriendin.’

				Hij schoof in zijn stoel heen en weer. ‘Ik heb geen vriendin.’

				Ze glimlachte en schoof haar stoel zijn kant op, zodat hun knieën elkaar bijna raakten. Heel kort keken ze elkaar aan. ‘Bedoel je dat je broer gelijk had?’ vroeg ze zacht. ‘Ben je echt nog maagd?’

				Ze zag hem verstijven. Hij keek van haar weg. ‘Mijn broer kletst.’

				‘Dus je bent geen maagd meer?’

				‘Ik vind dit geen goed gespreksonderwerp,’ zei hij ijzig.

				‘O, jeetje,’ zei ze spottend. ‘Heb ik je in verlegenheid gebracht?’

				‘Nee.’

				Ze leunde achterover en strekte haar benen. Ze zag zijn ogen naar haar knieën vliegen en toen snel naar een neutrale plek, ergens achter haar schouder. ‘Kies jij dan een onderwerp. Maar praat!’

				Na wat gewiebel begon hij te praten over films die hij leuk vond. Eerst aarzelend, maar langzaamaan ontspande hij zich en praatte uiteindelijk honderduit. Jacey hielp hem met vragen en af en toe verbeterde ze zijn grammatica. Binnen een halfuur lachte hij naar haar.

				‘Nou,’ zei ze, nadat hij uitvoerig had uitgelegd waarom hij Clint Eastwood bewonderde, ‘zo heel moeilijk was dat toch niet?’

				Zijn glimlach verdween en hij vroeg op zijn hoede: ‘Wat was niet zo moeilijk?’

				‘Praten tegen de geliefde van Nicolás Schlemann.’

				‘Ik bemoei me niet met het privéleven van andere mensen.’

				‘Waarom was je dan zo onbeleefd tegen mij op dat liefdadigheidsfeest?’

				Hij sloeg zijn lange vingers in elkaar. ‘Ik ben me er niet van bewust dat ik toen onbeleefd ben geweest.’

				‘Je weet heel goed dat je dat was.’ Ze wachtte even voor ze verderging: ‘Ik heb helemaal niets met de politiek van Nicolás Schlemann te maken.’

				Hij stond op. ‘Natuurlijk.’ Ze hoorde de boosheid in zijn stem. ‘Jij bent een buitenlandse. Een bezoeker van ons land. Je komt hier om te werken en daar word je goed voor betaald. Waarom zou jij je met politiek bezighouden?’ Jacey besefte dat de band die ze hadden opgebouwd toen ze over films praatten, verdwenen was. Hij pakte zijn leren tas. ‘Dank u wel voor uw hulp, dokter Muldaire.’ En liep naar de deur.

				‘Zullen we het de volgende keer hebben over boeken die je leuk vindt?’

				Voor de deur stond hij stil en aarzelde. Ze wist dat dit het cruciale moment was. Als hij echt seksueel in haar geïnteresseerd was, dan zou hij terugkomen. Deed hij dat niet, dan was alle kans op het beginnen van een relatie – en om zo meer van hem te weten te komen over Loháquin – verkeken.

				‘Misschien morgenavond?’ stelde ze voor.

				Het bleef lang stil. Toen zei hij: ‘Dat zou ik heel prettig vinden, dokter Muldaire.’

				Jacey stelde een rapport op voor majoor Fairhaven. Het klonk optimistischer dan ze zich voelde. Ze wist zeker dat Leonardo haar bij de geheimzinnige Loháquin kon brengen, maar zijn vertrouwen winnen was bijna onmogelijk zolang ze met Nicolás was.

				En Nicolás liet niet merken dat hij een einde aan hun relatie wilde maken. Integendeel. Hij werd steeds bezitteriger. Die week was zijn auto drie keer voorgereden om haar naar het hoofdbureau van politie te brengen, en had hij haar akelig kort van tevoren gewaarschuwd. Elke keer had hij haar een drankje aangeboden, vervolgens zijn broek opengeritst en haar bevolen aan het werk te gaan. Hij had zijn orgasmes zo lang mogelijk uitgesteld en haar daardoor gedwongen alle technieken die ze kende toe te passen, tot haar mond pijn deed. Daarna had hij haar met zijn handen bevredigd. Gewreven met zijn uitgebreide ervaring. Ze had geprobeerd haar eigen orgasme te rekken om te bewijzen dat ze net zo veel zelfdiscipline had als hij. Maar zijn lijf, dat zo dichtbij was, hitste haar op, net als zijn seksuele trucjes en elke keer kwam ze veel vlugger klaar dan ze van plan was.

				Toen hij een keer triomfantelijk in haar oor had gefluisterd: ‘Je kunt me niet lang weerstaan, hè?’ hadden zijn lippen bij haar oor al voor een siddering door haar lijf gezorgd. Seksueel keek en gedroeg hij zich op een manier die haar telkens weer opwond. En ze moest het toegeven: de wetenschap dat hij machtig en gevaarlijk was, verhoogde de spanning tijdens hun afspraakjes. Maar God verhoede dat iemand verliefd op hem werd, dacht ze. Ze kon zich alleen maar voorstellen dat hij die zwakheid volledig uit zou buiten. Waarschijnlijk zou hij een fantastische bruiloft organiseren, de elite van Guachtàl uitnodigen en dan de arme vrouw alleen voor het altaar laten staan.

				Hij had zeker een sadistische kant. Een keer had hij haar in die week een uur laten wachten, had haar vervolgens onmiddellijk ruw en zonder enig voorspel genomen, na haar al lopend naar de deur van zijn slaapkamer de kleren van het lijf te hebben gerukt. En dat gedrag bezorgde me een grandioos orgasme, herinnerde ze zich tevreden. Naderhand, toen ze op bed lag, uitgeput, maar bevredigd, had ze zwak geprotesteerd over dat hij zo laat was en hij had op haar neergekeken en had met zijn bekende halve lachje gezegd: ‘Maar het was het helemaal waard, hè?’ Ja, had ze zich toen gerealiseerd, het was het helemaal waard.

				Ze staarde naar het computerscherm en naar haar rapport. Zodra Nicolás besloot dat hij geen belangstelling meer voor haar had, zou ze hopelijk echt wat te melden hebben aan majoor Fairhaven. Informatie over Loháquin bijvoorbeeld, en de omvang van zijn macht, misschien zelfs details uit de eerste hand, dankzij een persoonlijke ontmoeting met de geheimzinnige rebel uit het regenwoud.

				Maar stel dat Loháquin inderdaad de schlemielige ruziemaker was, zoals Nicolás hem had genoemd, zonder steun. Een man die een spel speelde dat hij nooit kon winnen? Ze moest er niet aan denken. Ze was niet tegen economische vooruitgang, maar zonder bescherming van het regenwoud zou Guachtàl ten onder gaan aan wegenbouwers en houtkappers. Het leek erop dat Loháquin de enige hoop van het land was tegen politieke uitbuiters als Nicolás Schlemann.

				Ze tikte de benodigde codes in, verzond haar rapport en duwde haar stoel weg van haar bureau. Jacey Muldaire, zei ze tegen zichzelf, je raakt er veel te veel bij betrokken. Leonardo zou ervan opkijken als hij wist met wat voor opdracht ze als buitenlandse naar Guachtàl was gekomen. Als je eindelijk genoeg info hebt, kun je naar huis, dacht ze, en zijn Guachtàl en zijn problemen voor je voorbij. Wees verstandig. Wees professioneel. Je kunt de wereld niet in je eentje veranderen.

				Haar tweede ontmoeting met Leonardo was praktisch net zo formeel als de eerste. Hij had zijn lichte pak weer aan, zijn haren waren keurig gekamd, hij ging kaarsrecht voor haar zitten en begon een droog, academisch gesprek over boeken die hij had gelezen. Volgens haar had hij aantekeningen uit zijn hoofd geleerd. Toen hij klaar was met zijn derde boek over politieke theorieën, vroeg ze: ‘Lees je wel eens wat leuks, wat grappigs, Leonardo?’

				Zijn donkere ogen keken haar afkeurend aan. ‘Ik lees om van te leren, dokter Muldaire.’

				‘Dat is prima,’ knikte ze. ‘Heb je de Kama Sutra gelezen?’

				Ze zag hem wiebelen. ‘Zeker weten van niet,’ zei hij.

				‘Dat is heel leerzaam.’

				‘Ik ben geen schuinsmarcheerder zoals mijn broer Raoul,’ zei hij gewichtig.

				‘O, Leonardo,’ zei ze schamper. ‘Praat toch niet als een woordenboek. Zo maak je echt geen indruk op me, hoor. Je broer doet als een normale man. Hij is in vrouwen geïnteresseerd. En in seks.’ Ze boog naar hem toe. Ze zag zweet op zijn bovenlip. Ze had expres een doorknoopblouse met een diepe V-hals aangetrokken en de spleet tussen haar borsten was goed te zien. ‘Een normale man,’ herhaalde ze zacht. ‘Net als jij.’

				‘Ik lijk helemaal niet op mijn broer,’ zei hij stijf.

				‘Maar dat zou je graag willen, hè? Er zijn niet veel vrouwen die nee zeggen tegen Raoul.’

				‘Jij wel,’ zei hij. ‘Jij had liever Nicolás Schlemann.’ Hij sprak de naam als een belediging uit.

				Glimlachend leunde ze achterover in haar stoel. ‘Nou, hij is erg sexy. En heeft veel macht. Dat is een goede mix, Leonardo.’

				‘Hij is een klootzak,’ zei Leonardo boos. ‘Hij buit ons land uit. Over de ruggen van anderen is hij rijk geworden. We zijn beter af zonder hem.’ Hij keek haar boos aan. ‘En dat mag je hem vertellen als je dat wilt.’

				Jacey bedacht hoe aantrekkelijk hij was als hij boos was. Ze kon er bijna om lachen. ‘Nicolás en ik praten niet over politiek,’ vertelde ze. En vroeg toen terloops: ‘Stel dat je Nicolás afzet, wie zou hem dan moeten opvolgen?’ En na een korte pauze: ‘Loháquin?’

				Maar Leonardo had zichzelf weer onder controle. ‘Loháquin staat voor de belangen van Guachtàl. En ook dat mag je tegen señor Schlemann zeggen.’

				‘Beledig me niet, Leonardo,’ zei ze scherp.

				Hij keek haar verbaasd aan. ‘Ik beledig je niet, dokter Muldaire.’

				‘Jawel. Jij doet alsof ik een soort van informant ben. Niets van wat je hier zegt komt verder dan deze kamer.’ Het lukte haar hem recht in de ogen te kijken. ‘Ik geniet van het lijf van Nicolás Schlemann. Maar dat wil niet zeggen dat hij mijn gedachten bezit.’

				Leonardo leek zich te schamen. ‘Je moet gevoelens voor hem hebben. Je bent geen hoer. En vrouwen zijn anders dan mannen. Mannen kunnen puur lichamelijk met seks bezig zijn, maar vrouwen willen liefde en romantiek en zo.’

				Hij klonk zo serieus dat Jacey erom moest lachen. ‘Heeft Raoul je dat verteld? vroeg ze. Hij knikte. Ze boog zich weer naar hem toe. ‘Nou, misschien is dit dan een verrassing voor je, Leonardo, maar ook vrouwen kunnen neuken en verder niet. Net zoals mannen.’ Ze had hem willen choqueren en dat was haar gelukt. Hij bloosde zelfs. ‘O, lieverd,’ zei ze. ‘Heeft je broer je soms ook verteld dat vrouwen nooit zweten? O, je moet nog zo veel leren.’

				‘Dat heeft hij helemaal niet gezegd.’ Leonardo schoof opgelaten op de stoel heen en weer. ‘Ik weet dat ik vrouwen niet begrijp. Maar dat zou ik graag willen leren.’ Hij keek haar aan en ze dacht iets van opwinding in zijn ogen te zien. ‘Ik bewonder vrouwen. Vooral intelligente vrouwen. Sterkte vrouwen met een onafhankelijke geest.’ Hij sloeg zijn ogen even neer en keek haar toen weer aan. ‘Die vrouwen zijn meestal ouder dan ik, maar toch vind ik die vrouwen zeer aantrekkelijk.’

				Jacey wist dat dit een uitnodiging was aan haar om de voor de hand liggende opmerking te maken. Ze vond hem er heerlijk kwetsbaar uitzien, zo kaarsrecht zittend met zijn lange vingers in elkaar gestrengeld. Ik kan hem alles laten doen wat ik wil. En hij zou ervan genieten.

				‘Ik weet zeker dat er heel veel vrouwen zijn die het je graag willen leren. Of anders vraag je Raoul of hij je bij zijn vriendinnen wil introduceren.’

				Hij keek weg. ‘Die interesseren me niet. Die zijn meestal dom en jong.’

				‘Je bent heel kieskeurig, hè?’ zei ze bozig. ‘En waarom denk jij dat een intelligente vrouw zich tot jou aangetrokken zou voelen?’

				Hij staarde haar aan. ‘Dat weet ik niet.’ Hij boog onderdanig zijn hoofd. ‘Ik hoop alleen dat ik ooit zo iemand zal tegenkomen.’

				Abrupt stond ze op. ‘Nou, dat zal vast wel lukken. Als je lang genoeg wacht.’

				Ze genoot van de teleurstelling op zijn gezicht. Als je dacht dat het zo makkelijk zou zijn om je zin te krijgen, jongeman, dacht ze zelfvoldaan, dan heb je het mis. Jij wilt iets van mij, maar ik wil ook iets van jou. Seks met jou zal waarschijnlijk lekker zijn. Maar betekent dat dan ook dat je me vertrouwt? Me voldoende vertrouwt om me naar Loháquin te brengen? Ik ben bang dat we allebei onze kleren aanhouden tot ik het antwoord op die vraag heb.

				‘Ik zie je weer over twee dagen,’ zei ze. ‘En dan gaan we over kunst praten.’

				Ze schrok niet meer als haar mobiel trilde. Al voordat ze die opnam, wist ze dat het waarschijnlijk geen noodoproep was. Medisch gezien had geen van haar patiënten in La Primavera haar directe zorg nodig. Als haar mobiel nu trilde, verwachtte ze de koele, autoritaire stem van Nicolás te horen die haar vertelde binnen hoeveel tijd een auto haar zou komen ophalen. Hij leek altijd precies te weten waar ze was en zijn telefoontjes kwamen altijd als ze dienst had in La Primavera, of in haar vrije tijd in haar appartement was of in het zwembad van het ziekenhuis. Ze wist zeker dat hij ook wist dat ze regelmatig in El Invierno werkte, maar had daar nooit commentaar op geleverd en had haar daar ook nog nooit opgeroepen.

				Ondanks haar relatie met Nicolás was haar contact met de staf van El Invierno vriendelijk. Ze wist dat het geen zin had om met hen te praten over politiek of over Loháquin, dus hield ze de gesprekken algemeen. Dokter Rodriguez was de enige die het over Nicolás had. Hij bekritiseerde hem openlijk en vroeg Jacey wat ze in hem zag, maar voor haar was dat een bewijs dat hij haar vertrouwde en erop vertrouwde dat zij hem met rust liet.

				‘Hij is sexy,’ verdedigde ze zichzelf weer, toen ze Rodriguez assisteerde bij een operatie.

				‘Hij is een engerd,’ gromde Rodriguez. ‘Een dief. Ik zou het niet erg moeten vinden, maar het geld dat hij steelt, is gedeeltelijk mijn belastinggeld.’

				Paloma tuttutte vanachter haar operatiemasker als een waarschuwing dat hij moest ophouden.

				‘Het heeft geen zin om die geluiden te maken, meid,’ ging Rodriguez verder. ‘Je weet heel goed dat je het eigenlijk met me eens bent.’

				De paar keren dat ze alleen waren, had Jacey geprobeerd Rodriguez uit te horen over Loháquin. Op een zeldzaam vertrouwelijk moment had hij toegegeven dat hij niet alleen dacht dat Loháquin nooit de macht in Guachtàl zou grijpen, maar ook dat hij dat niet verdiende.

				‘Dan had hij inmiddels zijn stappen moeten nemen,’ had Rodriguez gezegd. ‘Maar wat heeft hij gedaan? Behalve zich dan in het regenwoud verschuilen terwijl jouw vriendje zijn greep op Guachtàl verstevigde?’ Hij keek haar boos aan. ‘Trap niet in de val om Loháquin te verheerlijken. Laat dat maar over aan die domme troelen als Paloma. Loháquin is nep, een mislukkeling.’

				‘Nicolás vindt hem belangrijk genoeg om een hoge beloning op zijn hoofd te zetten.’

				Rodriguez lachte kort. ‘En waarschijnlijk weet hij ook dat hij die nooit zal hoeven te betalen. Loháquin zorgt er zeer goed voor dat hij onzichtbaar blijft. Ik heb nog nooit iemand gesproken die beweert dat hij hem heeft gezien. Zelfs geen leugenaars!’

				Opereren of assisteren bij een operatie waren taken die Jacey graag deed. De patiënten van El Invierno moesten vaak geopereerd worden en levens redden vond Jacey zeer bevredigend. Zodra hij haar eenmaal vertrouwde, schoof de overwerkte dokter Rodriguez meer en meer patiënten naar haar door. Op een dag was ze bezig met een ingewikkelde hechting toen haar mobiel afging. Paloma was haar operatiezuster.

				‘Neem dat voor me op, wil je, ‘ vroeg Jacey zonder op te kijken. ‘Het kan iemand van La Primavera zijn.’

				Toen Paloma met de mobiel in haar hand naar haar zwaaide en rare bewegingen maakte, begreep ze dat dat niet zo was.

				‘Nicolás?’ raadde ze.

				Paloma knikte fanatiek. Even overwoog Jacey om te zeggen dat ze de mobiel uit moest zetten of tegen Nicolás moest zeggen dat hij later terug moest bellen. Maar ze wist dat hij zou blijven bellen. Ze gaf met een hoofdknik aan dat Paloma de mobiel bij haar oor moest houden. Ze hoorde Nicolás de bekende instructies geven.

				Ze onderbrak hem botter dan ze van plan was. ‘Ik kan nu niet. Ik ben aan het opereren.’

				Het bleef even stil. ‘Laat iemand anders het dan overnemen.’

				‘Dat kan niet.’

				‘Ben je soms de enige dokter in El Invierno?’

				Er zat een woede in zijn stem die ze nog niet eerder had gehoord. Ze realiseerde zich dat dit de eerste keer was dat ze een bevel van hem weigerde.

				‘Ik zit midden in een ingewikkelde operatieprocedure. Ik heb een patiënt om voor te zorgen. Ik kan nu niet komen. Sorry. Bel me later.’

				Ze knikte naar Paloma dat ze de mobiel uit moest zetten. Paloma keek haar zenuwachtig aan. ‘Zal ik dokter Ramez halen? Volgens mij is hij hier nog.’

				‘Jij blijft hier,’ zei Jacey scherp. ‘Nicolás zal moeten leren dat ik op de eerste plaats een dokter ben en op de tweede plaats zijn vrouw.’

				‘Ik denk niet dat hij daar blij mee zal zijn,’ mompelde Paloma.

				‘Jammer dan,’ zei Jacey bruusk en wijdde zich weer aan haar patiënt.

				Ze was nog steeds druk bezig toen er een bange verpleegster in de deur van de operatiekamer verscheen die driftig wenkte dat Paloma moest komen. Die liep naar haar toe, er volgde een verhit gesprek, toen liep Paloma naar Jacey en vertelde: ‘Er staat een auto buiten. Voor jou.’

				Jacey was ineens woedend. ‘Verdomme, zeg dat hij weer kan vertrekken. Ik ben hier nog niet klaar en zelfs al was ik klaar, dan geloof ik niet dat ik veel zin heb om nu naar Nicolás te gaan.’

				Paloma keek haar doodsbang aan. ‘Dat gaat niemand zeggen,’ stamelde ze. ‘Het is een van de mannen van señor Schlemann.’

				‘Zeg dan maar dat hij moet wachten. Dan vertel ik het hem zo zelf. Als ik hier klaar ben.’

				Opzettelijk nam ze de tijd om rustig te hechten en om alles op te ruimen. Toen ze daarna eindelijk naar buiten liep, verwachtte ze dat de auto was verdwenen. Maar die stond er nog. Met de chauffeur in zijn donkere pak achter het stuur.

				‘Zeg tegen señor Schlemann dat ik niet kom,’ zei ze. ‘Ik ben nog aan het werk.’

				De man keek haar een volle minuut zonder iets te zeggen aan. Jacey keek terug. Toen draaide hij zich om, opende het portier en gebaarde dat ze moest instappen. Dat hij compleet negeerde wat ze had gezegd en zomaar aannam dat ze toch wel naar hem zou luisteren, maakte haar woedend. Ze had niet verwacht dat haar confrontatie met Nicolás zo snel zou komen, maar dit was net zo’n goed moment als een andere keer. Ze wist zeker dat Nicolás hun relatie zou verbreken als ze openlijk tegen hem inging. Dan zou ze kunnen zeggen dat hij onredelijk was en de versmade vrouw spelen – en dan kon ze met Leonardo aan de slag.

				‘Blijkbaar ben je doof en stom,’ snauwde ze tegen de chauffeur. ‘Niet komen betekent niet komen. Ik blijf hier. En jij gaat weg. Nu.’ Voor alle zekerheid voegde ze er nog aan toe: ‘Zonder mij.’

				Toen Jacey terugkwam op La Primavera vroeg ze zich af of de auto met Nicolás’ gorilla misschien daar op haar stond te wachten. Toen glimlachte ze. Nicolás zou zich niet verlagen door als een verliefd schoothondje achter haar aan te lopen. Dat was zijn stijl niet.

				Ze ging naar haar appartement en liet het bad vollopen. Ze deed er lekker veel badolie in en lag een uur lang heerlijk in het geurige, warme badwater. Lekker ontspannen en in een veel beter humeur, trok ze een zijden kimono aan en schonk een glas wijn voor zichzelf in.

				Dommelend in haar stoel hoorde ze buiten een auto met piepende banden stoppen, deuren slaan en mensen gillen. Pas toen het gegil dichterbij kwam en ze ook laarzen hoorde bonken, ging ze rechtop zitten. Er werd ongeduldig op haar deur gebonkt.

				Ze trok de kimono strak om zich heen en deed de deur open. Er stonden drie geüniformeerde mannen. Ze leken soldaten, maar ze waren politieagenten. Hun gezichten gingen schuil onder de kleppen van hun militairachtige petten en ze hadden lichte machinegeweren vast.

				‘Bent u dokter Muldaire?’ De langste zette een stap naar voren. Hij droeg drie horizontale strepen op zijn mouw. De geweerloop had hij op haar gericht.

				‘Ik ben dokter Muldaire,’ bevestigde ze. Ze zag dokter Sanchez achter de agenten staan. Hij keek doodsbang. Zo autoritair mogelijk ging ze verder: ‘Ik hoop dat jullie een goede reden hebben voor dit gedrag, sergeant?’

				De sergeant grijnsde gemeen. ‘U moet meekomen.’ Zijn grijns verdween. ‘U staat onder arrest.’

				‘Arrest?’ herhaalde Jacey. Het duurde even voor de betekenis van het woord tot haar doordrong. ‘Waarvoor?’

				‘Geen vragen.’ Hij richtte de geweerloop weer op haar. ‘U kunt wat kleren aantrekken. Schiet op.’

				‘Ze hebben geen reden nodig om iemand te mogen arresteren.’ Dokter Sanchez stak bijna smekend zijn handen naar haar uit. ‘Doe alsjeblieft wat ze zeggen. Ik weet zeker dat het een misverstand is. Want je hebt belangrijke vrienden.’

				Er kwam een vermoeden in haar op. Grimmig zei ze: ‘Ja. Die heb ik, hè?’

				Ze liep naar haar slaapkamer en trok een koordjesbroek aan en een laag uitgesneden sweater. Toen ze de kamer uit kwam, gingen er twee agenten aan weerskanten van haar staan. Ze glimlachte bemoedigend naar dokter Sanchez en zei toen ze langs hem liep: ‘Geen zorgen. Ik ben snel weer terug.’

				Buiten werd ze in een raamloos politiebusje gezet. De agenten zeiden niets. Het was een vervelende rit en ze was blij toen het busje stilstond. Toen ze uitstapte zag ze niet het ijzeren hek naar het appartement van Nicolás, maar de hoofdingang van het hoofdbureau van politie. Binnen werd ze zonder veel plichtplegingen meegevoerd door een gang met een stenen vloer die slecht verlicht werd door peertjes tot ze voor een dichte deur stond. De sergeant duwde die open en zei: ‘Naar binnen.’ Hij kwam niet achter haar aan.

				Jacey kwam in een kamer met een enorm groot ouderwets bureau. Nicolás zat erachter. Hij had een zwart pak en een zwart overhemd met een polokraag aan. Het deed haar denken aan het portret van zijn vader. Ze liep naar hem toe, maar negeerde de stoel voor het bureau.

				‘Nou,’ zei ze met een kort, koud lachje. ‘Een vraag is nu beantwoord. Nu weet ik waar het over gaat.’

				Nicolás glimlachte even kort terug. ‘Ik wist dat ik je uiteindelijk hier zou krijgen, dokter Muldaire. De andere vraag die je jezelf zou moeten stellen is: laat ik je ook weer gaan?’

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk zes

				‘Als dit jouw idee is van een practical joke,’ zei Jacey, ‘dan is het een hele slechte.’

				Nicolás duwde zijn stoel achteruit en strekte zijn lange benen onder het bureau. ‘Ik doe niet aan practical jokes. Dacht je dat ik een grapje maakte toen ik je liet ophalen?’

				‘Je wist dat ik met een patiënt bezig was.’

				‘Die had je aan iemand anders kunnen doorgeven.’

				‘Ik zat midden in een operatie. Mijn patiënt had kunnen sterven.’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben niet onredelijk, Jacey. Ik zou je nooit uit die operatiekamer hebben laten sleuren. Zelfs niet als je een indiaan aan het hechten was.’ Hij wachtte even. ‘Maar mijn chauffeur wachtte. En je hebt hem weggestuurd.’

				‘Ik had even rust nodig,’ legde ze uit. ‘Dat begrijp je toch wel? Ik had een lange dag in het ziekenhuis achter de rug.’ Glimlachend ging ze verder: ‘Ik zou geen prettig gezelschap zijn geweest.’

				Zijn gezicht betrok en met ijzige stem zei hij: ‘Dat maak ik zelf wel uit. Jij komt als ik je bel. Zolang we samen zijn, zijn dat de regels. Mijn regels. En jij gehoorzaamt.’ Ze deed haar mond open om te protesteren, maar hij stak een hand omhoog om haar tot zwijgen te brengen. ‘En weet je waarom, Jacey?’ Hij vertelde liefjes verder. ‘Zal ik je een paar feiten vertellen? In dit gebouw kan ik alle spelletjes spelen die ik wil. In dit gebouw heb jij absoluut geen rechten. En je hebt net gemerkt hoe makkelijk het voor me is om je hier te krijgen.’

				‘O, dus nu ben ik je gevangene? Ga je me vastketenen in een kerker?’

				‘Dat is een interessant idee.’ Zijn ogen gleden langzaam over haar lichaam. ‘Maar misschien vind je dat leuk.’ Ineens ging hij rechtop zitten en boog naar voren. ‘Ik heb een ander scenario. Ik roep Marco en zeg hem dat hij je moet neuken. Hier. Nu. Op de grond. Je kent Marco nog wel, hè? Hij kent jou zeker nog. En hij is niet gek op je. Misschien vind je dat niet zo leuk.’ Hij glimlachte wreed. ‘En denk niet dat ik dat niet zou doen, Jacey. Als ik het wil, kan ik het zelfs regelen dat je, hoe zal ik het noemen, verdwijnt.’

				‘Waarom zeg je niet gewoon dat je me kunt laten vermoorden?’ zei ze uitdagend.

				‘Ik zou je kunnen laten vermoorden,’ gaf hij toe. ‘Denk je soms van niet?’

				‘Nee.’

				Ze wist dat dit het antwoord was dat hij wilde horen. En ze wist ook dat hij haar lijk heel eenvoudig in het regenwoud kon dumpen, waar de mieren haar in minder dan een dag tot een skelet zouden veranderen. Ineens dacht ze: wie zou mijn verdwijning onderzoeken? Ze had geen naaste familie. Majoor Fairhaven zou zijn vermoedens hebben, maar geen bewijzen. Er zouden vragen worden gesteld en brieven worden uitgewisseld, maar Guachtàl lag een heel eind van Engeland. Was ze belangrijk genoeg om een internationaal onderzoek af te dwingen? En misschien hield majoor Fairhaven het hele incident liever stil. Ineens realiseerde ze zich hoe kwetsbaar ze was.

				Maar zou Nicolás haar echt vermoorden? En zou hij Marco echt toestaan te doen wat hij maar met haar wilde doen? Ze dacht van niet. Ze zou het geloofd hebben toen ze net in Guachtàl was, maar nu wist ze het niet zo zeker. Ze geloofde dat Nicolás het leuk vond om haar te bedreigen, maar volgens haar werd hij door de mensen meer gevreesd om wat hij zou kunnen doen dan om wat hij echt gedaan had. Zeker, hij was een klootzak in een mooi pak, maar ze betwijfelde of hij kon veranderen in een crimineel met een boksbeugel.

				Ze besloot de uitdaging aan te gaan. ‘Je denkt erover om me te vermoorden omdat ik niet ben gekomen toen je me belde?’ zei ze luchtig. ‘Is dat niet een beetje extreem?’

				‘Seks met jou is leuk, Jacey. Maar denk maar niet dat je dat helpt als je tegen me ingaat. Ik laat me niet voor gek zetten. Zolang we samen zijn, doe je wat ik zeg. Daar hou ik van.’ Hij glimlachte. ‘En jij ook, hè?’

				‘Ik hou er niet van om door jouw gorilla’s uit mijn bed getrokken te worden.’

				Lachend ging hij makkelijker in zijn stoel zitten. Ze keken elkaar aan. Ondanks zijn bedreigingen merkte ze dat ze opgewonden was. Ze haatte zichzelf erom dat ze hem nog altijd gruwelijk sexy vond. ‘Kom hier,’ zei hij. Ze liep om het bureau heen en hij duwde zijn stoel nog meer achteruit, zodat hij zijn benen helemaal voor zich uit kon strekken. ‘Trek die lelijke broek uit.’

				Ze trok het touwtje los en de broek gleed op de grond. Ze had geen tijd gehad om ondergoed aan te trekken en had nu alleen haar sweater nog aan. Hij bekeek haar even en ging toen met zijn hand naar haar rode schaamhaar.

				‘Je vond het niet echt vervelend, hè?’ vroeg hij zachtjes. Zijn vingers wisten waar ze moesten zoeken en hij merkte al snel dat ze nat en opgezwollen was.

				‘Niemand vindt het leuk als de politie op je deur bonkt.’

				Zacht vingerde hij haar. ‘Een beetje angst kan anders een prima afrodisiacum zijn.’

				Hij trok haar schrijlings op zijn schoot en bewerkte haar clitoris met zijn vinger. Met precies zo veel druk als ze prettig vond. Haar lijf begon te trillen van genot en ze zag zijn erectie opbollen – waarschijnlijk heel onprettig – tegen zijn gulp. Met een hand ritste ze zijn broek open om zijn eikel te bevrijden en voelde die kloppen in haar hand. Ze kneep er zacht in, als wraak voor de manier waarop hij haar had behandeld, maar hij kreunde van genot en bewoog zijn eigen hand sneller, vingerde haar ruw en gleed eerst met een en daarna met twee vingers in haar warme lijf.

				Ze masseerde zijn ballen, maar kon zich amper concentreren omdat haar eigen lijf zo sterk reageerde op zijn zalige, krachtige vingers. Ze bewoog van voor naar achter, gevangen in haar eigen genotsritme, zich er amper van bewust dat ze hem nog vasthield en hem verder opwond. Ze sloot haar ogen en toen ze haar orgasme kreeg hoorde ze een rauwe kreet. Pas even later herkende ze haar eigen stem. Een paar lange tellen schokte haar lijf en toen zakte ze op zijn schoot in elkaar en naar voren, met haar hoofd tegen zijn borst. Zo bleef ze liggen, gedesoriënteerd door het fysieke seksuele genot dat in golven door haar lijf was getrokken.

				‘Je mag me nu wel weer loslaten,’ zei Nicolás zacht.

				Ze hield hem nog altijd vast. Voorzichtig maakte ze haar hand los. Zelfs als hij slap was, was zijn penis indrukwekkend groot. Soezerig van de goede seks, voelde ze zich zalig rustig en slaperig. Even vergat ze waar ze was en hoe ze er was gekomen. Nicolás’ lijf voelde warm en lekker onder haar. Ze voelde zijn hart kloppen. Heel even leken ze twee geliefden die na een gedeelde passie samen bijkwamen.

				Heel even. Want toen klopte haar hart rustiger en keerde ze terug naar het heden. De koude, kale muren brachten haar terug in de realiteit en herinnerden haar eraan dat haar relatie met Nicolás verre van romantisch was. Hij behandelde haar als zijn bezit. En ze wist dat hij dat weer zou doen. Wanneer hij maar wilde. Ze maakte zich van hem los en stond op. Hij ritste zijn broek dicht en zij boog zich om haar broek op te rapen.

				‘Nee,’ zei hij. ‘Nog niet.’ Hij plofte in zijn stoel. ‘Loop naar de muur.’ Verbaasd deed ze wat hij zei. ‘Omdraaien en terugkomen.’ Ze voelde zijn ogen op haar kruis rusten terwijl ze naar hem toe liep. ‘Stop. En til dat lelijke ding op.’

				Ze trok de sweater omhoog tot net onder haar borsten. Daarna trok ze hem langzaam nog hoger. Door de seksuele opwinding waren haar tepels kleine, harde knopjes geweest en door de koude lucht in het kantoor werden ze weer keihard. Nicolás keek voor haar gevoel heel lang naar haar. Ze verwachtte dat ze voorover zou moeten buigen, maar hij zei alleen: ‘Heel mooi. Je kunt je aankleden.’

				Hij keek toe toen ze het touwtje van haar broek dichtknoopte en vroeg: ‘Slaap je daarin?’

				‘Ik slaap naakt. Deze outfit is voor als de politie me uit mijn bed komt trekken.’

				Hij lachte. ‘Dat zullen ze niet meer doen. Tenzij jij me niet gehoorzaamt. En dat gebeurt niet meer, toch?’

				‘Dat hangt van jou af. Je weet dat ik een baan heb. Ik ben dokter en mijn patiënten komen altijd op de eerste plaats.’

				‘Dat is mooi. Maar ik ben een goede tweede,’ zei hij. ‘Een zeer goede tweede. Vergeet dat nooit, dokter Muldaire.’

				‘Ik kan gewoon niet geloven dat hij dat heeft gedaan,’ zei Ingrid boos, nadat Jacey haar had verteld wat er de avond ervoor was gebeurd. ‘Die arme dokter Sanchez was bang dat we je nooit meer zouden terugzien.’ Met een boos gezicht boog ze zich over Jacey’s bureau. ‘Je moet heel erg goed opletten dat je Nicolás nooit meer tegenwerkt. Dokter Sanchez is ervan overtuigd dat hij Juanita Márquez heeft vermoord. Hij is knetter! En weet je wel zeker dat het verstandig is om door te gaan met die Engelse lessen aan je maagd Leonardo? Misschien wordt Nicolás wel jaloers.’

				Jacey lachte. ‘Nicolás ziet Leonardo niet als een bedreiging. En trouwens, Leonardo mag me niet. Je hebt zelf gezien hoe hij op dat feest tegen me deed.’

				‘Je neemt geen privélessen bij iemand die je niet mag.’

				‘Dat doe je wel als je grote broer zegt dat je dat moet doen,’ zei Jacey en voegde daar niet helemaal naar waarheid aan toe: ‘Het was Raouls idee, niet van Leonardo.’

				‘Alsjeblieft.’ Ingrid pakte Jacey’s hand en hield die stevig vast. ‘Beloof je alsjeblieft dat je die jongen alleen maar Engelse les gaat geven.’

				‘Hij wil niets anders van me leren.’

				Maar ook dat was een leugen. Op dit moment speelde ze een raar spelletje met Leonardo. Tijdens iedere les maakte hij minstens een opmerking die ze kon opvatten als een uitnodiging om het gesprek op seks te brengen. Hij hoopte duidelijk dat het daarna verder zou gaan dan alleen maar praten, maar hij was te zenuwachtig – of te onervaren – om het zelf te doen. Jacey vond het leuk hem te plagen. Soms door hem opzettelijk niet te begrijpen en soms door hem op zijn kop te geven dat hij het zo koppig bleef proberen. Ze had besloten het spel strikt op flirtniveau te houden zolang ze met Nicolás was. Zodra hij haar had gedumpt, en ze had al verwacht dat hij dat gedaan zou hebben, zou ze een excuus hebben om Leonardo aan te moedigen en om de versmade vrouw te spelen.

				Maar nu was ze daar niet meer zo zeker van. Nicolás leek er bijna pervers van te genieten dat hij een ander soort vrouw dan gewoonlijk had. Waarschijnlijk hadden zijn meeste eerdere partners zich laten verblinden door hem of waren betaald door hem. Maar zij was een werkende vrouw met een eigen wil. Hij genoot van de uitdaging en zoals veel mensen die van machtsspelletjes hielden, bleef hij proberen tot hoever hij kon gaan.

				Maar ze wilde niet langer het meewerkend voorwerp van zijn seksuele experimenten zijn. Ze vermoedde dat die steeds extremer zouden worden. Ze zag zichzelf al op het hoofdbureau van politie een gevangene voor Nicolás’ cipiers moeten spelen. Een beetje seksuele macht in de slaapkamer vond ze niet erg, maar extremere vormen van dwang hoefden niet van haar. De missie van majoor Fairhaven was belangrijk en die wilde ze afronden voordat haar relatie met Nicolás ontaardde in gevaarlijke spelletjes. Ze had informatie over Loháquin nodig, en snel. Haar beste kaart was Leonardo Márquez en ze wilde die kaart zo snel mogelijk uitspelen.

				Aan het eind van hun volgende les mocht Leonardo van Jacey over muziek praten. Hij zat voor haar in ruimvallende chinos en een overhemd met openstaande boord. Zijn mouwen had hij tot zijn ellebogen opgerold. Toen hij bijna aan het eind van zijn betoog was – en onverwacht een voorliefde bleek te hebben voor dansorkesten uit de jaren dertig en veertig – bekeek ze hem aandachtig constant recht in zijn gezicht. Dat bracht hem in verwarring, wat precies haar bedoeling was. Blozend struikelde hij over zijn eigen woorden.

				‘En Mood Indigo van Ellington vind ik erg leuk. Maar ook musici als Gene Krupa en, eh, Blues in the Night uit een film met dezelfde titel. Uit 1941 geloof ik...’ Hij viel stil, maar zei toen ineens: ‘Hou alsjeblieft op met zo naar me te kijken. Dat vind ik heel vervelend.’

				Ze hield niet op. ‘Waarom zeg je de waarheid niet, Leonardo?’ En terloops daar achteraan: ‘Je bedoelt dat je je daardoor sexy voelt, hè?’

				Hij keek geschrokken en werd nog roder. ‘Nee.’

				‘Je krijgt er een stijve van, hè?’

				‘Nee,’ zei hij gesmoord.

				‘Sta op.’

				Even aarzelde hij, toen stond hij langzaam op en wist ze dat ze gewonnen had. Ze stond ook op en ging dicht bij hem staan.

				‘Waarom?’ fluisterde hij.

				Zijn gezicht was maar een paar centimeter van het hare. Ze genoot van zijn gladde, gebruinde huid en de lichte boog van zijn fijne wenkbrauwen. Ze zag zweet op zijn bovenlip.

				‘Omdat dat beledigend is voor mij. Elke keer dat we elkaar spreken, zeg je dat je van intelligente vrouwen houdt. Sterke vrouwen. Oudere vrouwen. Volgens mij pas ik in die beschrijving. En nu vertel je me dat ik je niets doe. Dat is een belediging, Leonardo.’

				‘Ik kan niet...’ mompelde hij. ‘Ik bedoel: je bent de vrouw van Nicolás Schlemann...’

				‘Waarom val je dan op me?’

				‘Dat doe ik niet.’

				‘Jawel.’ Ze keek naar zijn onderlichaam, maar de ruimvallende broek verborg de fysieke reactie waarvan ze zeker was dat hij die had. ‘Jammer dat die broek niet strakker zit,’ zei ze, ‘want dan zou ik precies kunnen zien hoe jij je voelt. Ik moet zien of je echt op me valt, Leonardo.’ Ze liep bij hem vandaan. ‘Dus: trek hem uit.’

				‘Uit?’ herhaalde hij. Hij zette een stap naar achteren. ‘Nee. Zeker niet.’

				Ze wist zeker dat ze opwinding in zijn stem hoorde. ‘Je schaamt je toch niet?’ vroeg ze glimlachend. ‘Ik ben een dokter. Ik heb honderden lullen gezien. Ik kan je ook zelf uitkleden om te zien of je een echte man bent. Heb je dat liever?’

				Ze zag zijn mond vertrekken, maar zijn ogen glommen van verwachting. ‘Nee,’ protesteerde hij.

				Ze pakte zijn pols en draaide zijn arm om, zodat hij met zijn rug naar haar toe stond. Zelfs als hij had tegengestribbeld, zou het haar makkelijk gelukt zijn. Ze voelde de warmte van zijn lijf tegen haar borsten en hield hem expres dicht tegen zich aan zodat hij door zijn katoenen overhemd heen haar tepels kon voelen.

				‘Oké,’ zei ze toen. ‘Dan doe je het zelf. Nu.’

				‘Laat me alsjeblieft los,’ zei hij, maar het klonk niet overtuigend.

				Ze bracht haar mond vlak naast zijn oor en weerstond de verleiding om met haar tong langs de schelp te glijden. ‘Trek je broek uit, Leonardo,’ zei ze. ‘Ik wil zien of je lul me voldoende eer bewijst.’ Ze kneep harder in zijn arm. ‘Ik word heel boos als je geen goede erectie hebt.’

				Over zijn schouder zag ze hoe hij met een hand naar zijn gulp ging en aan de knopen frummelde. Zijn handen trilden en ze merkte dat zijn lijf begon te schokken. Als hij nog geen stijve had, dan heeft hij het nu, dacht ze.

				‘Schiet op,’ beval ze. ‘Je probeert toch geen tijd te rekken, hè?’ Ze voelde zijn lijf schokken alsof hij een elektrische schok had gehad. ‘Kom op.’ Ze schudde kwaad aan zijn arm. ‘Laat maar eens zien wat voor man je bent, Leonardo.’

				Ze vond het zalig om zijn lijf te voelen kronkelen toen hij eindelijk zijn knopen los had en zijn broek op de grond gleed. Ze duwde hem naar voren, zodat hij eruit moest stappen. De panden van zijn overhemd vielen over zijn heup. Zijn benen waren lang, slank en bruin met heel weinig haar. Ze voelde dat hij weer schokte toen haar handen onder zijn overhemd gleden en zijn billen omvatten. Die waren klein en strak en ineens kreeg ze zelf enorme zin. Maar ze onderdrukte de verleiding om tussen zijn benen op verkenning te gaan. In plaats daarvan gleed ze met een vingertop langs de band van zijn strakke onderbroek.

				‘Die gaat nu uit,’ meldde ze.

				Hij probeerde de onderbroek naar beneden te duwen, maar kreeg hem niet over zijn erectie heen. Zijn slanke lijf kronkelde langs en tegen haar lijf in een onhandige, onbedoelde sexy dans. Ze wilde graag over zijn schouder kijken waar hij het moeilijk mee had, maar toen lukte het hem de onderbroek tot op zijn knieën te krijgen door op één been te gaan staan. Ze liet hem los, liep om hem heen en bekeek hem. Hij zag er prachtig uit: slank, jong en begeerlijk.

				‘Til je overhemd op,’ beval ze.

				Even zocht hij naar de onderkant van het overhemd, pakte toen de panden vast en trok die met zijn handen langzaam omhoog. Er verscheen een erectie die stijf rechtop stond en verrassend lang was. Zijn ballen waren ook groter dan ze had verwacht. Groter en zwaarder. De omvang werd benadrukt door zijn smalle middel, smalle heupen en slanke dijen. Al met al was het een verleidelijk, opwindend beeld. Hij keek haar opgelaten en opgewonden aan.

				‘Knoop die panden aan elkaar,’ zei ze. En toen hij ze ter hoogte van zijn middel had vastgeknoopt: ‘En nu naar de slaapkamer.’

				Ze genoot ervan hoe zijn lul bewoog toen hij langs haar heen naar de slaapkamer liep en daarna bewonderde ze de beweging van zijn strakke billen. Bij het bed draaide hij zich om. Met zijn slanke, gebruinde lijf en zijn dikke, zwarte haren deed hij haar ineens aan Faisel denken. Hij was langer dan Faisel en zijn lijf was slanker en hoekiger, maar er was voldoende gelijkenis om haar kwaad te krijgen. Ze wist dat Leonardo er niets aan kon doen, maar toen ze een klein lachje om zijn mond zag verschijnen en een triomfantelijke flits in zijn ogen, realiseerde ze zich dat hij precies wist wat hij wilde en precies wist wat voor effect hij op haar had.

				Ze voelde zich zowel boos als hitsig. Ze liep naar het bed en pakte zijn pols weer vast, draaide hem om en duwde hem met zijn gezicht naar beneden op het bed. Hij gromde van verrassing en werkte tegen, maar ze hield hem stevig in bedwang. Met een vlakke hand sloeg ze op zijn billen. Het klonk als een pistoolschot. Leonardo’s verbaasde kreet werd in het kussen gesmoord. Hij draaide zijn hoofd naar opzij. Ze sloeg hem weer. En nog een keer. En weer. Een aantal keren snel achter elkaar. Ze wist dat ze hard sloeg en bij de eerste klappen voelde het alsof ze Faisel sloeg, en werd ze nog kwader, en vergat dat ze een seksueel spelletje met Leonardo speelde.

				Heel even voelde ze zich schuldig. Tot ze naar Leonardo’s gezicht keek. Zijn zwarte haren lagen verward op het kussen en hij keek verkrampt, alsof hij op het punt stond klaar te komen. Het was duidelijk dat hij genoot van iedere minuut van deze pijnlijke afstraffing.

				‘Waag het niet om eerder klaar te komen dan ik,’ zei ze. Elk woord onderstreepte ze met een klap, maar niet zo hard als daarvoor.

				‘Schiet dan op,’ mompelde hij tussen zijn opeengeklemde kaken door, ‘want ik hou het niet lang meer.’

				Ze liet hem los en draaide hem om. Binnen een paar tellen had ze haar rok en onderbroek uit. Het was niet wat ze had gepland, maar ineens rolden Leonardo en zij samen over het bed. Toen lag hij onder haar en zat zij schrijlings op hem. Ze pakte zijn lul en leidde hem naar binnen. Ze was nat en open voor hem en toen ze op hem ging zitten, hoorde ze hem kreunen van verlangen en van genot.

				Met haar gewicht pinde ze hem op het bed vast en met haar heupen regelde ze hun ritme. Maar door zijn schokkende lijf en steeds uitzinniger wordende kreten van genot wist ze dat hij zich niet lang zou kunnen beheersen.

				En ze had gelijk. Zijn orgasme was hevig. Zijn lijf schokte en beefde. Zelf kwam ze niet klaar, maar dat vond ze niet erg. Ze eiste dus niets van hem en liet hem genieten van zijn gevoelens en langzaam naar de realiteit terugkeren.

				Ze ging op haar rug naast hem liggen en zei: ‘Nou, dat was helemaal niet slecht voor de eerste keer.’

				‘Is het altijd zo goed?’ mompelde hij slaperig.

				‘Soms is het nog beter, soms is het wat slechter. Maar dat hoort erbij.’

				Hij draaide zijn hoofd haar kant op en grijnsde ondeugend. ‘Je vond het lekker om me te slaan, hè?’

				‘Elke klap. Net als jij.’

				‘Heb je dat al eerder gedaan?’

				‘Eerlijk gezegd niet.’

				‘Heeft een man jou ooit geslagen?’

				Ze keek hem zogenaamd boos aan. ‘Geen onbeschofte vragen stellen, jongeman. En haal je maar niets in je hoofd.’

				‘O,’ zei hij met een lage, verleidelijke stem, ‘ik heb anders heel veel ideeën in mijn hoofd. Er zijn zo veel dingen die ik met je zou willen uitproberen.’

				‘Het eerste wat je kunt gaan proberen is leren om me klaar te maken.’

				‘Bedoel je dat ik je niet...? Ben je niet...?’ Hij leek oprecht verbaasd.

				‘Nee, dat deed je niet. En ik ook niet. Maar maak je geen zorgen... voor deze keer vergeef ik je.’

				‘Dus ik krijg nog een kans?’

				Hij klonk zo verlangend dat ze moest lachen en over zijn natten haren streek. ‘Dat weet je heel goed. Nog een heleboel kansen. Maar Leonardo,’ ze draaide zich om en keek hem ernstig aan, ‘dit moet echt geheim blijven. Nicolás kan heel jaloers zijn. En heel gevaarlijk. Ik heb nog niet zo lang geleden pas ontdekt hoe gevaarlijk. Je mag het zelfs Raoul niet vertellen.’

				‘Dat zal ik niet doen. Hij zal het vast wel raden, maar hij zou je nooit in gevaar willen brengen. Ik ook niet. En ik weet dat Nicolás Schlemann heel gevaarlijk is. Dat besef ik heel goed.’ Hij kwam op een elleboog omhoog en keek haar op zijn beurt ernstig aan. ‘Ik voel me nu al schuldig. Ik had dit nooit mogen laten gebeuren.’

				‘Jij hebt het niet laten gebeuren. Dat hebben we allebei.’ Nu, dacht ze, dit is het moment om hem zich nog mannelijker te laten voelen. Een beschermer. ‘Om eerlijk te zijn,’ ging ze dus verder, ‘zou ik graag een einde maken aan mijn relatie met Nicolás, maar ik ben bang voor wat hij dan kan gaan doen. Dat besluit zal hij moeten nemen. Niet ik. Heb je al gehoord dat hij me naar het hoofdbureau van politie heeft laten slepen? Alleen omdat hij boos op me was?’

				‘Ja,’ zei Leonardo knikkend. ‘Maar ik dacht dat het een overdreven verhaal was.’

				‘Nee. Het was helemaal waar. Hij heeft me zelfs bedreigd. Hij vertelde dat hij me kon laten vermoorden.’ Ze wachtte even om te bedenken hoe bang ze  moest overkomen. ‘Ik geloofde hem, Leonardo. Ik weet zeker dat hij daartoe in staat is.’ Weer wachtte ze even. ‘Ik heb horen fluisteren dat hij verantwoordelijk is voor de dood van je moeder?’

				Leonardo ontweek haar ogen. ‘Nou, nee. Dat denk ik niet. Hoewel ik er zeker van ben dat hij het heel prettig vond dat mijn moeder verdween.’

				‘Je tante Ana denkt ook niet dat je moeder dood is.’

				‘Ik zei niet dat ze nog leefde,’ reageerde Leonardo snel. ‘Maar je weet dat haar lichaam nooit is gevonden.’

				‘Denk je dat ze bij Loháquin is?’ Ze overrompelde Leonardo  met die vraag en merkte op dat hij zijn mond nerveus vertrok. Snel zei hij: ‘Natuurlijk niet.’

				‘Maar er gaan toch mensen naar het regenwoud om zich aan te sluiten bij de rebellen?’

				Hij ging anders liggen. ‘Dat weet ik niet. Waarschijnlijk wel.’

				‘Heb je Loháquin ooit ontmoet, Leonardo?’ vroeg ze bot.

				‘Nee.’

				Ze geloofde hem. ‘Ken je iemand die hem heeft ontmoet?’

				Hij ging weer anders liggen. ‘Nee.’

				‘Je vertrouwt me niet, hè, Leonardo?’

				‘Jawel. Nu geloof ik dat je een goed hart hebt. Dat je geeft om mensen. Je werkt in El Invierno. Dokter Rodriguez vindt je aardig. Ik begreep niet waarom je de vrouw van Nicolás Schlemann werd, maar nu begrijp ik dat een beetje. Je kunt er niets aan doen dat je hem aantrekkelijk vindt. Dat vinden heel veel vrouwen. Tot ze ontdekken wat voor soort man hij is.’ Hij keek haar bloedserieus aan. ‘Nicolás Schlemann heeft veel te veel macht. Maar misschien gaat er wat veranderen. Dat hopen heel veel mensen.’

				‘Ik hoop het ook,’ zei Jacey.

				Later die avond vond Jacey dat ze een goede start met Leonardo had gemaakt. Ze had ervoor gezorgd dat hij haar wilde en dat hij haar wilde beschermen. Dat was een sterke combinatie voor een jonge, onervaren jongen. Ik heb het gevoel dat Leonardo Márquez precies de man is die ik zoek, dacht ze tevreden. Op meer dan één manier.

				‘Bedoel je dat meneertje ben-ik-niet-geweldig Curtis Telford je nog niet heeft gevraagd om te neuken?’ Ingrid zat weer op Jacey’s bureau. ‘Ik ben verbijsterd. Hij heeft verder iedereen al gevraagd. Misschien heeft Nicolás het hem verboden.’

				Jacey haalde haar schouders op. ‘Ik weet alleen dat hij een Amerikaanse vriend van Nicolás is. We hebben elkaar amper twee minuten gezien. Hij wilde toen iets tegen zijn jetlag.’

				‘Hij wil zijn vinger laten amputeren. Niet alle verpleegsters hier willen in hun kont worden geknepen.’

				Curtis Telford was met Nicolás naar het ziekenhuis gekomen in een van Nicolás’ eigen auto’s. Hij was een lange, blonde man, gebouwd als een Chippendale, maar niet zo knap. Hij had kort, blond haar en een diepe Californische bruine kleur. Jacey schatte hem rond de veertig, misschien wat ouder. Toen hij naar haar lachte, zag ze zijn perfecte tanden en zijn ogen waren weliswaar met haar gezicht begonnen, maar waren al snel afgezakt naar haar borsten. Toen ze weer naar haar gezicht gingen, had ze professioneel geglimlacht.

				Tegen Nicolás zei hij: ‘Je had niet gezegd dat jouw vrouwtje zo’n schoonheid was.’

				Nicolás had zijn schouders opgehaald en gezegd: ‘Al mijn vrouwen zijn knap.’

				Toen hij wegging, had Telford naar Jacey geknipoogd. Ze bleef glimlachen, maar vroeg zich af of hij ook zo tevreden met zichzelf zou zijn geweest als hij had geweten wat ze dacht. Ze vroeg zich af wie hij was en waarom hij in Guachtàl was. In tegenstelling tot Ingrid was Jacey niet alleen maar nieuwsgierig.

				Maar wie Curtis Telford ook mocht zijn, het was duidelijk dat Nicolás indruk op hem wilde maken en hem groots onthaalde. Hij had de beschikking over een eigen auto met een blanke veiligheidsman als chauffeur. Hij kwam onaangekondigd naar het ziekenhuis en slenterde daar rond en maakte afspraakjes met Carmen en de andere meiden. Carmen vertrouwde Jacey toe dat de Amerikaan steeds gekkere dingen wilde en er geen cento voor hoefde te betalen. Toen Jacey vroeg waarom niet, haalde Carmen haar schouders op. ‘We hebben opdracht gekregen hem niets te rekenen.’

				Jacey vroeg niet wie die opdracht had gegeven.

				..

				Jacey wist dat ze Nicolás niet om informatie hoefde te vragen, maar was verbaasd dat ook Leonardo niets over hem wist. Ze had gewacht tot ze allebei lekker op bed lagen na een lange sessie die ze had omschreven als een leerervaring.

				Deze keer had hij zijn kleren aan moeten houden en haar moeten uitkleden. Maar zij regelde de langzame striptease en de volgorde waarin haar kleren uitgetrokken werden. Ze liet hem langzamer haar blouse openknopen en met zijn mond en tong langs en over haar oren, hals en schouders glijden, terwijl hij haar kleren uittrok. Hij wilde overduidelijk haar borsten pakken, maar dat liet ze absoluut niet toe. En hij mocht ook niet aan haar tepels komen toen hij haar zijden beha uittrok.

				Ze wist dat hij bijna pijnlijk stijf moest zijn. Voor hij daar iets aan kon doen, moest hij haar rok uittrekken, haar zijden kousen losmaken en naar beneden rollen, de zijden jarretelgordel losmaken en haar schoenen uittrekken. En dat allemaal met zo min mogelijk handcontact, terwijl hij alleen zijn mond gebruikte om haar te liefkozen. 

				Eindelijk, toen hij het niet meer leek vol te houden, mocht hij haar satijnen onderbroekje naar beneden trekken.

				‘En raak me daar niet aan,’ beval ze toen zijn vinger naar haar dikke, rode schaamhaar gleed. ‘Dat is verboden – voorlopig.’

				‘Waarom?’

				‘Omdat ik je handen en je mond eerst nog op een heleboel andere plekken wil voelen. Tussen de benen van een vrouw duiken is niet altijd de beste manier om haar op te winden.’

				‘Mij windt het op.’

				‘Omdat je een ongeduldige, seksueel onervaren jongen bent. En daarom krijg je deze leerervaring. Zo word je een veel betere minnaar.’

				Ze leidde zijn handen naar haar borsten en liet zich daar zacht aanraken. Eerst met zijn vingers en daarna, toen haar tepels kleine, vooruitstekende knopjes waren geworden, met zijn mond en tong. Ze wist dat hij er zelf ook van genoot en moest hem wegduwen en opdracht geven naar andere plekjes te gaan.

				‘Nee,’ protesteerde hij. ‘Ik vind dit lekker. Je smaakt heerlijk.’

				‘Leonardo. Je maakt me boos. Nu wil ik dat je de achterkant van mijn benen likt.’

				‘En dat vind je lekker?’

				‘Vooral achter mijn knieën. Dat is heerlijk sexy.’

				Ze lag daar met haar ogen half gesloten en beval hem hoger of lager te likken, harder te drukken of juist niet zo hard en terwijl hij over haar lijf dwaalde en de ene erogene zone na de andere stimuleerde, realiseerde ze zich dat het heel erg lang geleden was dat een man haar zo had laten genieten. Hoewel Nicolás haar altijd bevredigde, deed hij het nooit uitgebreid. Hij werd er opgewonden van als hij haar als een hoer behandelde, en het wond haar ook op, maar hij nam nooit de moeite om uit te proberen of ze ook nog andere dingen lekker vond.

				Zou ze het lekker vinden om zijn tong zachtjes over haar huid te voelen glijden, op zoek naar de speciale plekjes die haar opwonden? Ja, dacht ze, dat zou ze. Maar ze wist dat het nooit zou gebeuren. Want voor Nicolás was seks een persoonlijke egotrip. Zou hij eigenlijk wel kunnen seksen als hij niet de leiding had? Arme Nicolás, dacht ze, wat mis je een boel genot.

				Leonardo boog zichzelf in een rare houding. ‘Wat heb je?’ vroeg ze boos.

				‘Als ik je niet gauw mag neuken, dan kom ik zo klaar.’

				‘Nog een plekje. Ik heb het beste tot het laatst bewaard.’

				Hij kreunde van genot en greep naar haar benen. Ze sloeg hem hard tegen zijn hoofd. ‘Heb je dan niets geleerd? Ik bedoelde het beste voor mij. Ik ga je leren hoe je een vrouw hoort te bevredigen.’

				Ze spreidde haar benen voor hem en zag hem opgetogen en wellustig kijken. Ze herinnerde zich dat hij, toen ze de laatste keer neukten, amper de tijd had gehad om naar haar lijf te kijken. Haar clitoris was roze en opgezwollen en ze vermoedde dat dit de eerste keer was dat hij het geslachtsdeel van een vrouw zag. Hij mompelde iets wat ze niet verstond en ze liet het hem nog een keer zeggen.

				‘Het lijkt helemaal niet op de plaatjes in tijdschriften.’

				‘Dus jij leest vieze boekjes!’ Ze deed alsof ze geschokt was.

				‘Een paar. Maar die werkten – ik bedoel: ik kon niet –’ Hij ploeterde even door, maar legde toen snel een vinger tussen haar benen. ‘Die plaatjes waren heel anders dan dit.’

				‘Natuurlijk. Dit is echt. En het is voor jou.’ Ze zag zijn tong over zijn lippen glijden. ‘Dat is goed,’ zei ze. ‘Dat is een prima idee. Alleen ga je nou je tong bij mij gebruiken.’

				Ze duwde zijn hoofd naar beneden en voelde zijn warme mond vlak bij haar. Hij begon, precies zoals ze had verwacht, veel te snel, besnuffelde haar als een hongerig dier en lette totaal niet op welke delen het meest gevoelig waren.

				‘Rustig aan,’ beval ze. ‘Wat je wilt likken is die kleine heuvel, precies in het midden. En als je dat goed leert doen, dan laat je iedere vrouw met wie je ooit zult neuken genieten.’ Ze trok zijn hoofd iets naar achteren, zodat hij haar moest aankijken. ‘Precies hier dus,’ zei ze en ze wees het aan. ‘Het geeft ons hetzelfde genot als jullie van je eikel krijgen. Het zwelt als we opgewonden raken. De truc is om erachter te komen hoe elke vrouw bevredigd wil worden.’ Ze legde haar handen weer op zijn hoofd en duwde het naar beneden. ‘Je moet luisteren, echt luisteren, en doen wat je partner wil. Niet doen wat je denkt dat ze wil. Maar als je zachtjes begint, met alleen het topje van je tong, dan kan het niet misgaan.’

				Hij boog zijn hoofd en vroeg: ‘Zo?’

				Ze voelde zijn tong bewegen en herinnerde zich hoe verleidelijk ze de vorm van zijn mond had gevonden, al de eerste keer dat ze hem zag. Nu lag die mond op haar intieme delen en de gedachte alleen al was bijna net zo opwindend als de zachte, strelende bewegingen van zijn tong.

				‘Dat is heerlijk,’ mompelde ze en ze meende het. ‘Maar wat harder. Een heel klein beetje meer druk. Ja, daar. Precies daar.’ Ze kreunde van genot toen hij haar meest gevoelige plekje vond. ‘O, ja, zalig!’

				Ze voelde hem kronkelen en begreep dat hij zichzelf bijna niet meer in de hand had. Koppig dwong ze hem haar nog wat langer te beffen, tot ze medelijden met hem kreeg. ‘Oké, Leonardo. Ik denk dat nu jouw beurt komt.’

				Hij had totaal geen moeite om in haar te komen en ze was zo hitsig dat ze bijna meteen klaarkwam. Hij kwam iets later en ze was blij dat ze zijn gezicht zag terwijl hij klaarkwam. Later, toen ze samen rustig lagen, vroeg hij: ‘Gaat het altijd zo?’

				‘Nee. Soms wil je snel en soms wil je alle tijd nemen.’

				‘Houden vrouwen van snel?’

				‘Soms. Daarom zijn relaties zo interessant.’ Ze dacht aan Nicolás. ‘Maar het belangrijkste is dat je niet altijd doet wat jij lekker vindt. Seks is een gedeelde ervaring, een ontdekkingsreis.’

				‘Waarom zeg je niet “de liefde bedrijven”?’

				‘Omdat ik niet van liegen hou,’ zei ze kortaf. ‘We hebben seks gehad, Leonardo. En het was heerlijk. Niet meer en niet minder.’

				‘Ben je ooit wel eens verliefd geweest?’ hield hij aan.

				‘Eén keer heb ik het gedacht. En ik had het mis. Nou heb ik een vraag: wie is Curtis Telford?’

				Hij keek haar verbaasd aan en zei: ‘Dat weet ik niet. Dat wilde ik jou vragen. Ik weet alleen dat mijn broer Carlos boos is dat hij hier is. Carlos heeft Nicolás in het verleden geholpen met geld verdienen en nu denkt hij dat Nicolás geld wil gaan verdienen zonder hem. Ik denk dat Nicolás hem wil lozen en al het geld zelf wil houden.’

				Ja, dacht Jacey nadat Leonardo weg was, dat klinkt erg logisch. Maar wat is Nicolás precies van plan? Het moet met het regenwoud te maken hebben. Misschien om het te kappen? Ze moest erachter zien te komen.

				Een van de voordelen van de aanwezigheid van Curtis Telford in Techtátuan was dat Nicolás Schlemann haar minder mobiel belde. Ze wist van Carmen en Ingrid dat de Amerikaan een onverzadigbare behoefte aan seksuele experimenten had en vermoedde dat Nicolás zo druk was om zijn gast te plezieren dat hij niet aan zichzelf toekwam.

				Curtis had Ingrid al geprobeerd over te halen om met een andere vrouw en met hem te vrijen.

				‘Ik heb er niets op tegen om met z’n drieën in bed te belanden,’ gaf Ingrid toe. ‘Maar ik heb nou eenmaal een hekel aan Meneertje Zondagskind. En hij is zo lomp. Hij heeft me zelfs geld aangeboden. Ik heb hem gezegd dat ik gek ben op seks, maar dat ik niet te koop ben.’

				Omdat ze nu meer vrije tijd had, was Jacey vaker in El Invierno. Toen ze met Paloma in de kliniek voor dagbehandeling werkte, zag ze dat de indiaanse mannen en vrouwen amuletten droegen of met rode verf tekens op hun voorhoofd hadden getekend.

				‘Dat is om beter te worden,’ vertelde Paloma, toen Jacey ernaar vroeg.

				‘Maar ze komen nog wel naar de kliniek.’

				Paloma lachte. ‘Indianen zijn heel verstandig. Ze vinden dat ze alle mogelijkheden moeten benutten.’

				‘Ik weet zeker dat sommige van hun tradities werken. Niet de amuletten en magische dingen, maar wel hun medicijnen van planten uit het regenwoud.’

				‘O, die werken.’ Paloma knikte. ‘Mijn moeder is ooit genezen door een mochtó. Ze had zware bloedingen na de geboorte van haar eerste kind en toen waren er nog geen ziekenhuizen als deze of dokters als jij. Dus ging ze naar de mochtó en kreeg een spreuk en iets om op te drinken. Ze genas.’

				‘Een spreuk?’ herhaalde Jacey geamuseerd. ‘Paloma, ik dacht dat jouw familie katholiek was?’

				‘O, dat klopt.’

				‘En toch ging je moeder naar een heksendokter?’

				‘Een mochtó is geen heksendokter. Ze is een genezeres.’

				‘Wat doet die dan?’ Jacey weigerde het serieus te nemen. ‘Een kip offeren?’

				‘Welnee. De mochtó heeft respect voor het leven. Tijdens genezingsdiensten wordt er niets vermoord. Dat zou niet kloppen, hè. Je kunt het leven niet afkopen met een dode.’

				‘Zo te horen weet je er een heleboel over.’

				Paloma haalde haar schouders op. ‘Ik heb een paar indiaanse vriendinnen en één van hen heeft me een keer meegenomen naar een genezingsdienst. Dat was heel interessant. En ik heb veel genezingen gezien.’

				‘Door alleen maar spreuken? Of ook door medicijnen?’

				‘Door allebei.’

				‘Ik zou ook wel eens naar zo’n dienst willen. Kan dat?’

				‘O ja. Vast wel. Tenslotte ben je zelf ook een genezeres. Als je het echt wilt, kan ik wel wat regelen.’

				De kamer was klein, bomvol en donker en het rook er zwaar naar kruiden. Paloma duwde Jacey naar voren, naar het zeer kleine vrouwtje dat in kleermakerszit in een cirkel zat die gemarkeerd was door bossen hooi en bloemen. Het vrouwtje keek Jacey aan met haar kleine, heldere oogjes en zei iets in het Indiaans.

				‘De mochtó heet je welkom,’ vertaalde Paloma. ‘Ze wil weten of je voor een genezing bent gekomen.’

				Jacey keek in de wijze, vriendelijke ogen van de genezeres. Ze wilde heel graag zeggen: ja. Genees me van mijn herinneringen, van mijn nachtmerries. Genees me van mijn herinneringen aan wat Faisel met me deed.

				De mochtó wiegde heen en weer en knikte haar bemoedigend toe.

				‘Nee,’ zei Jacey tegen Paloma. ‘Bedank haar namens mij, maar zeg maar dat het goed met me gaat.’

				De mochtó knikte weer en Jacey had het griezelige vermoeden dat de oude vrouw hoe dan ook wist wat haar problemen waren. Doe niet zo dom, zei ze boos tegen zichzelf. Niemand kan gedachten lezen. Je hebt gewoon last van de donkerte en de kruiden. Achter Paloma aan liep ze naar achter in het kamertje. Toen de dienst begon, vertaalde Paloma het voor haar in het Spaans.

				Eerst zong de mochtó en zwaaide met brandende kruidenbundels door de lucht.

				‘Om de geesten gunstig te stemmen,’ legde Paloma uit.

				Toen gingen er een aantal mensen uit het publiek voor de oude vrouw op de grond zitten en praatten fluisterend met haar. De ene keer legde de mochtó alleen haar handen op het hoofd van de spreker, de andere keer tekende ze met een stokje, dat ze eerst in een pot met een donkere vloeistof doopte, een vorm op zijn of haar voorhoofd.

				‘De geesten zullen hem dan genezen,’ mompelde Paloma.

				De assistenten gaven kleine zakjes of potjes aan de genezeres die ze altijd openmaakte en controleerde voordat ze die doorgaf. Dat was iets wat Jacey begreep.

				‘Wat zit er in die zakjes?’ vroeg ze. ‘Zou de mochtó me dat willen vertellen?’

				Paloma schudde haar hoofd. ‘Dat is geheim. Indiaanse magie. Dat vertellen ze niet.’

				Het is meer indiaanse kruidenkunde, dacht Jacey. Ze vroeg zich af hoeveel ziektes de westerse geneeskunde zou kunnen genezen als ze de indianengeheimen uit het regenwoud kende. Ze kunnen er beter van leren dan dat ze het vernietigen.

				Nadat de mochtó iedereen die met haar wilde praten had behandeld, werd het oude vrouwtje omhoog geholpen door haar assistente en werden de kruiden en het hooi weggeveegd. Toen er olielampen werden aangestoken, zag Jacey dat de kamer veel groter was dan ze had gedacht. De mochtó werd in een stoel gezet, de mensen kwamen weer naar haar toe, maar nu lachten ze en maakten ze grapjes. Hun eerbiedige houding van toen het vrouwtje in de cirkel zat, was verdwenen.

				‘Nu gaat ze roddelen en nieuwtjes uitwisselen,’ vertelde Paloma. ‘En theedrinken. Dat zou ik niet doen als ik jou was. De thee is erg bitter.’

				Jacey had niemand zien betalen en vroeg: ‘Betalen ze wel voor hun genezingen?’

				‘Alleen als het werkt. Dan betaal je wat je kunt missen. Het hoeft niet per se geld te zijn. Als je genezen bent, dan kom je weer hiernaartoe met een cadeau voor de mochtó.’

				‘Ze vertrouwt al die mensen?’

				Paloma glimlachte. ‘Als je haar probeert te bedriegen, dan loop je het risico dat je de geesten boos maakt. En dat wil niemand.’

				‘Geesten zoals de lohá? Waarvan ze zeggen dat die achter Nicolás aan zit.’

				Paloma keek wat ongemakkelijk voor ze zei: ‘Dat zegt men. De lohá is een heel kwade geest. Maar ik ben katholiek. Ik geloof niet in dat soort dingen.’

				Glimlachend zei Jacey: ‘Nicolás ook niet.’ Ze keek de kamer door, naar alle met elkaar kletsende mensen en zag dat niet iedereen indiaans was. Er waren veel meer Spanjaarden dan ze had verwacht. ‘Toch zijn er veel Spanjaarden die blijkbaar geloven in de geesten van de mochtó.’

				‘Die mensen kunnen geen dokter betalen.’

				Toen zag Jacey een gezicht dat zeker niet Spaans was. Het was van een man die met een indiaanse praatte. Een lange man in een wit overhemd en een vale Levi’s.

				Jacey stootte Paloma aan en wees naar hem. ‘Wie is dat?’

				‘Felix Connaught. Een Amerikaan. Wil je met hem kennismaken?’

				‘Natuurlijk. Is hij een dokter?’

				‘Nee. Alleen maar raar.’ Ze zwaaide met haar hand om de aandacht van de Amerikaan te trekken. Dat lukte bijna meteen. En dat ging bijna te makkelijk, vond Jacey. Hij zwaaide terug en werkte zich tussen de mensen door hun kant op.

				Toen hij dichterbij kwam, zag Jacey dat hij ouder was dan ze had gedacht. Eerder veertig dan dertig, hoewel hij moeilijk te schatten was. Hij had die eigenzinnige charme die niet afhing van zijn uiterlijk. Zijn dikke, bruine haar zat verwilderd, maar was goed geknipt. Hij droeg geen polshorloge, wel een smalle armband van bewerkt metaal en om zijn nek hing een indiaans amulet aan een leren veter.

				Hij kwam glimlachend naar haar toe. Een vriendelijke, open glimlach die onweerstaanbaar was. ‘Hoi. Ik ben Felix.’ Hij stak zijn hand uit. ‘En jij bent dokter Jacey Muldaire. Van La Primavera en El Invierno.’

				‘Hoi. Maar het enige dat ik van jou weet is dat je een Amerikaan bent en dat je raar bent.’

				Felix lachte. ‘Je hebt helemaal gelijk, Paloma. Ik ben raar. En om dat te bewijzen wil ik je vragen een kop indiaanse thee voor me te halen.’ Hij vroeg aan Jacey: ‘Ik neem aan dat jij niet hoeft?’

				‘Paloma heeft me ervoor gewaarschuwd.’

				‘Ze heeft helemaal gelijk. Het duurt ongeveer een jaartje of twintig voor je het lekker gaat vinden.’

				‘Ben je hier al twintig jaar?’ vroeg ze toen Paloma de thee ging halen.

				‘Veel langer. Toen ik hier kwam, was ik drie jaar. Ik ben een paar keer weggeweest, maar ik kwam ook altijd weer terug.’

				‘Waarom heb ik je dan niet eerder gezien?’

				‘Op de feestjes van Márquez en bij het polo?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar word ik nooit voor uitgenodigd. De elite van Techtátuan houdt niet van me. Niet dat ik daarmee zit.’

				‘Wat heb je dan gedaan?’

				Hij lachte. ‘Ik ben dat zielige kereltje, de man die inlander is geworden. Ik heb liever het regenwoud en de indianen dan Techtátuan en mannen als Carlos Márquez. En helemaal dan mannen als Nicolás Schlemann.’ Hij wachtte even. ‘Is het wel slim om dat tegen jou te zeggen?’

				‘Nou, je weet al een heleboel van me. Dus is het niet gek dat je weet dat ik een relatie met Nicolás heb.’

				‘Bijna iedere knappe vrouw die ooit Techtátuan heeft bezocht, heeft dat gehad. Als hij zou weten wat hem zo aantrekkelijk maakt, dan was hij multimiljonair.’ Ineens keek hij haar onderzoekend aan. ‘Of misschien ook niet. Ik heb begrepen dat die charme vrij snel uitgewerkt kan zijn.’

				Ze keek hem heel onschuldig aan. ‘En waarom denk je dat?’ pareerde ze.

				‘Als de knappe dame elders gaat zoeken...’ hij haalde zijn schouders op, ‘dan neem je aan dat ze zich verveelt. Of bang is.’

				‘Of van meerdere minnaars houdt,’ zei Jacey luchtig.

				‘Zou kunnen. Maar in dit geval niet, denk ik.’

				Paloma werkte zich met een kopje in haar hand door de menigte.

				‘Ik wil met je praten, dokter Muldaire,’ zei Felix. ‘We hebben veel gemeenschappelijk.’

				‘O? Ik ga om met mensen die je niet mag. Ik slaap met een man die je verafschuwt. Volgens mij hebben we niets gemeenschappelijks.’

				‘Ik denk dat we elkaar kunnen helpen.’

				‘En waarom zou ik hulp nodig hebben, meneer Connaught?’ vroeg ze ijzig.

				‘Felix,’ corrigeerde hij haar. ‘Jij wilt de bewoners van Guachtàl helpen. En ik ook. Ik weet aardig wat over je, dokter Muldaire. We hebben gemeenschappelijke vrienden. Maar hier kunnen we niet praten. Kun je een keer bij mij thuis langskomen?’

				‘Ik weet niet waar je woont.’ Ze was razend nieuwsgierig geworden.

				‘Dat weet Paulo. Paulo zal je morgenavond komen ophalen. Als je dan geen afspraken hebt, ga dan met hem mee. Als je wel een afspraak hebt, maak je met hem een andere afspraak. Maar kom alsjeblieft. We hebben elkaar nodig.’

				Jacey zat op het bed naast Leonardo. Ze had hem net gezegd dat hij zich moest uitkleden en nu lag hij naakt te wachten op haar volgende instructies. Hij kreeg al een erectie als hij deed wat ze beval. Hij had zijn kleren zo langzaam mogelijk uitgetrokken om zo lang mogelijk te kunnen genieten van het onderdanig zijn. Ze had het frustrerend gevonden.

				Ze vond hem nog altijd fysiek zeer aantrekkelijk. Zijn gebruinde huid, zijn fijne gelaatstrekken, zijn dunne wenkbrauwen en zijn dikke, donkere bos haar wonden haar nog net zo op als de eerste keer dat ze hem zag. Toen ze toekeek hoe hij langzaam zijn overhemd losknoopte, wilde ze dat helemaal openrukken, een tepel in haar mond nemen en de andere met haar vingers bewerken. Dat vond hij heerlijk.

				Ze dacht aan de eerste keer dat ze haar tong over zijn gladde huid liet glijden. Hem proefde. Zijn ribben voelde. En hoe ze daarna naar zijn tepel ging en er zachtjes mee speelde. Hij had een kreetje van genot geslaakt en even dacht ze dat hij bedoelde dat ze moest stoppen. Maar toen ze haar hoofd verplaatste, greep hij het vast en duwde haar terug.

				‘Ga alsjeblieft door.’ Later vroeg hij: ‘Voelt het voor een vrouw ook zo? Voelt het zo als ik aan jouw borsten zit?’

				‘Dat weet ik niet,’ mompelde ze. ‘Hoe voelt het?’

				‘Het is pijnlijk, maar heerlijk. Je tong – en je tanden die me bijten - het is onverdraaglijk. Maar ik wil niet dat je ophoudt.’

				‘Pijnlijk? Heerlijk? Niet stoppen? Alsjeblieft stoppen?’ Ze lachte. ‘Je zult moeten beslissen wat je wilt, jongeman.’

				Het werd een privégrapje van hen: niet stoppen, alsjeblieft stoppen. En nu zat ze naast hem op het bed en liet haar hand over zijn platte buik naar de donkere driehoek van zijn schaamhaar glijden. Ze kringelde om zijn stijve lul, pakte zijn eikel, boog voorover en nam hem in haar mond. Na een paar minuten deed ze haar hoofd omhoog en vroeg: ‘Wat vind je hiervan?’

				Hij hijgde en zijn heupen schokten. Met gesloten ogen en een vertrokken gezicht mompelde hij iets.

				‘Niet stoppen of alsjeblieft stoppen?’ vroeg ze.

				‘Niet stoppen,’ zei hij hijgend.

				‘Niet stoppen alsjeblieft.’

				‘Alsjeblieft.’ Hij legde zijn handen op haar hoofd om het weer naar beneden te duwen. Maar ze ontweek hem handig en met een snelheid die hem compleet verraste, draaide ze hem op zijn buik. Toen ging ze op hem zitten, pakte zijn ballen en kneep er hard in. Hij slaakte een kreetje van pijn.

				‘Leonardo,’ zei ze vlak naast zijn oor. ‘Je hebt over me geroddeld.’

				‘Niet waar.’

				Ze kneep nog harder. ‘Ken je een Amerikaan, ene Felix Connaught?’

				Hij zei niets. Ze kneep weer harder en hij slaakte weer een kreetje van pijn. ‘Ja.’

				‘Wat heb je hem over mij verteld?’

				‘Niets.’

				Ze verdraaide zijn ballen iets. ‘Lieg niet. Ik heb hem gisteren ontmoet.’

				‘Ik heb bijna niets verteld.’ Leonardo hapte naar adem. ‘Alleen dat je voor de indianen was. En dat je aardig bent. Hij is een vriend van me. En hij wil ook graag jouw vriend zijn.’

				Ze hield hem stevig in bedwang. ‘Misschien kies ik liever zelf mijn vrienden uit, Leonardo.’

				‘Hij weet meer van Loháquin.’ Leonardo kronkelde en spartelde, ze vond het moeilijk om hem in bedwang te houden. Ze had hem zo opgewonden dat hij bijna klaarkwam. Ze kreeg medelijden met hem, liet zijn ballen los en pakte zijn lul. Hij kwam bijna meteen met een lange, opgeluchte kreet. Toen zijn lijf weer rustig was, mocht hij zich van haar omdraaien.

				‘Felix Connaught is Loháquin, hè?’ vroeg ze.

				Ze had gehoopt hem te overrompelen, maar hij keek haar verbijsterd aan en zei toen glimlachend: ‘Nee, nee. Dat is hij niet.’

				‘Hoe weet je dat zo zeker? Je hebt me verteld dat je Loháquin nog nooit hebt gezien.’

				‘Felix is Loháquin niet. Dat weet ik zeker.’

				‘Heeft Felix hem dan ontmoet?’

				Leonardo haalde zijn schouders op. ‘Waarom vraag je hem dat zelf niet?’ Hij glimlachte zelfvoldaan en zei: ‘Als je bij hem langsgaat.’

				Jacey merkte aan Paulo’s enthousiaste begroeting dat hij haar weer helemaal vertrouwde. Hij kletste non-stop in de auto, terwijl hij naar de buitenwijken van Techtátuan reed. Daarna over een heel slechte weg naar het regenwoud en daar weer na over een spoor dat zo hobbelig was dat ze vreesde dat de autovering het zou begeven.

				Felix Connaught woonde in een vervallen bungalow van natuurlijk materiaal met een overdekte veranda. Eromheen stonden hoge bomen en dicht struikgewas. Het lag dicht bij een rivier. Op een stukje vlakke grond verbouwde hij groenten en prachtige, exotische bloemen.

				In zijn vale Levi’s en overhemd met openstaande kraag liep Felix hen tegemoet. Jacey zag een vlek op een mouw. De metalen armband glom om zijn pols. Hij gaf haar een koel drankje in een hoog glas.

				‘Welkom in mijn huis, dokter Muldaire.’

				‘Jacey,’ zei ze toen ze het drankje aanpakte.

				Paulo reed door naar zijn eigen dorp, dat in de buurt lag. Felix ging Jacey voor naar de veranda, waar twee stoelen stonden te wachten. Ze nam een slok van het verfrissende citrusdrankje.

				‘Mijn eigen recept,’ onthulde Felix, toen ze zei dat het lekker was. ‘Het regenwoud zorgt voor de smaak, de rivier houdt het gekoeld.’

				‘Koop je dan niets in Techtátuan?’

				‘Zo weinig mogelijk. Als ik iets niet heb en het is ook niet in het regenwoud te vinden, dan doe ik het zonder dat iets.’ Hij keek haar glimlachend aan. ‘Wat betekent dat ik vrijwel alles wat ik echt nodig heb hier heb.’

				‘Heb jij deze bungalow gebouwd?’

				Hoofdschuddend zei hij: ‘Dat hebben mijn ouders gedaan. Die kwamen zesendertig jaar geleden naar Guachtàl. Toen ik drie jaar was. Mijn vader was een werkbouwkundige die de sleur beu was en mijn moeder was dokter. Ze wilde mensen helpen. Ik weet niet waarom ze Guachtàl kozen, maar ik weet wel dat toen ze hun keus hadden gemaakt, er geen weg meer terug was. Ze verkochten alles wat ze hadden en kwamen hier aan met de familieschommelstoel, die ik overigens nog altijd heb, en wat aardewerk spullen, bestek en heel veel boeken. De rest hebben ze allemaal verzameld door te ruilen of door het zelf te maken. Ze hielden van de indianen en hun cultuur en de manier waarop het regenwoud hen voedde. Mijn moeder kwam erachter dat de indianen haar medicijnen niet nodig hadden, ze hadden hun eigen medicijnen. Ze heeft die jarenlang bestudeerd. Mijn vader gebruikte zijn kennis om irrigatiesystemen te ontwerpen en te bouwen en bleek een redelijk goede boer. In ieder geval zo goed dat we in leven bleven.’

				‘En jij verdiepte je ook in de geneeskunde?’

				‘Omdat ik bij die genezingsdienst was?’ Hij lachte aanstekelijk. ‘Ik moet iets bekennen. Ik was daar om jou te ontmoeten. Dat had ik met Paloma geregeld.’

				‘Ik had al het gevoel dat het te toevallig was,’ zei ze een beetje boos.

				‘Gedeeltelijk maar. Want ik wilde ook de mochtó weer zien. We zijn oude vrienden.’ Hij keek haar aandachtig aan. ‘En ik wilde jou zien. Dat moest, om te weten of ik je kon vertrouwen.’

				‘En je vertrouwt me?’

				Hij knikte. ‘Nu wel.’ Hij glimlachte weer. Een aantrekkelijke glimlach, vond ze. Vriendelijk en sexy tegelijkertijd. ‘Ik heb eerst bij een paar mensen naar je geïnformeerd. Mensen wier oordeel ik respecteer. Dat doe ik altijd en het bevalt me goed.’ Hij stond op en liep naar binnen. Toen hij terugkwam, had hij een grote aardewerk pot in zijn handen die hij op het kleine tafeltje naast haar stoel zette. ‘Zelfgemaakte koekjes. Neem maar. Heel gezond. Ik hoop dat je ze lekker vindt.’ 

				Jacey nam een koekje. Het was dik en had bultjes en smaakte naar noten en kruiden.

				‘Oké, waarom ben je zo geïnteresseerd in Loháquin?’ vroeg Felix.

				‘Ben ik dat?’

				‘Ja.’

				‘Het is zo geheimzinnig,’ zei ze luchtigjes. ‘Een ecostrijdersgeest die in het regenwoud woont. Dat is interessant.’

				Felix keek haar onderzoekend aan. ‘Je kunt vast wel iets beters verzinnen, dokter Muldaire.’

				‘Oké. Wat vind je dan hiervan? Er is grote ongelijkheid in Guachtàl. Misschien kan dat rechtgetrokken worden als er een rebellenleger optrekt naar Techtátuan.’

				‘Dus je denkt dat Loháquin een rebellenleider is met een geheim leger?’

				‘Is hij dat dan niet?’ vroeg ze. Ze kauwde op een koekje. ‘Ze zijn heerlijk.’

				Hij wees naar de pot. ‘Eet maar rustig door. Ze zijn goed voor je ingewanden.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en strekte zijn benen. Mooie, lange benen, dacht ze. ‘Ik kan je nu al vertellen, Jacey, dat er geen geheim leger bestaat en dat Loháquin geen regenwoud-Che Guevara is. Dat is een romantisch beeld en Loháquin doet er niets tegen, omdat het de arme en achtergestelde mensen in Techtátuan iets geeft om zich aan vast te klampen. Maar hij wil geen gewapende opstand. Dat zou rampzalig zijn voor Guachtàl.’

				‘Omdat Hernandez terug zou vechten? Omdat er dan een burgeroorlog komt?’

				‘Dat ook. Maar de echte tragedie is dat er niets zou veranderen als Loháquin won. Als het stof weer is neergedwarreld, zou er geen geld meer zijn in de banken of in de schatkist. Bij de eerste tekenen van geweld zouden de rijken vluchten en hun geld meenemen. Ook Schlemann en Carlos Márquez. Die twee hebben zich goed ingedekt.’

				‘En Raoul dan?’ protesteerde Jacey. ‘Die zou nooit vluchten.’

				Felix lachte. ‘Je hebt een zwak voor onze idealistische Raoul, hè? Maar inderdaad, ik denk dat Raoul zou blijven en als een held zou vechten. Net als Leonardo. Maar Carlos trekt aan de touwtjes van de schatkist. Hij is de oudste van de broers.’

				‘Dus dan zouden de winnaars uiteindelijk de verliezers zijn,’ zei Jacey. ‘En Guachtàl zou failliet zijn.’

				‘Klopt. Je hebt dan een land dat op de armoedegrens zit en snel diep in de schulden zal zitten. En dan hoef je niet te raden wie er met verleidelijke voorstellen komen. De kerels die wegen door het regenwoud willen aanleggen en de bomen willen kappen.’

				‘Ik dacht dat Loháquin daartegen was?’

				‘Hoe lang denk je dat hij zich dat kan permitteren? Eco-idealisme vult geen monden. Ik denk dat we allebei verrekte goed weten wat er gebeurt als het erop aankomt.’

				‘Maar als Loháquin dat allemaal weet, waarom verbergt hij zich dan in het oerwoud en doet hij alsof hij een leger heeft?’

				‘Eerlijk gezegd is dat legerverhaal een eigen leven gaan leiden. En zoals ik al zei: het idee geeft de mensen iets om zich aan vast te klampen. Maar geweld is niet de enige manier om iets te veranderen. Het kan ook van binnenuit.’

				‘Tja, dan zal Loháquin eerst het regenwoud uit moeten komen,’ zei Jacey luchtig.

				Felix glimlachte. ‘Misschien doet hij dat wel. En misschien kun jij hem helpen.’

				‘Jij bent Loháquin, hè?’ daagde ze hem uit.

				‘Nee. Maar wil je me helpen?’

				‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg ze voorzichtig.

				‘Je hoeft niet zo geschrokken te kijken, hoor. Je hoeft me alleen maar te vertellen wat je over die Curtis Telford weet.’

				Jacey keek hem verbaasd aan. ‘Hij is een Amerikaan. Een seksverslaafde. Nicolás loopt zich de benen uit het lijf om aardig voor hem te zijn en Carlos Márquez is daar niet blij mee.’

				‘Waarom niet?’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Er wordt gefluisterd dat Carlos vermoedt dat Nicolás een of andere deal heeft gepland en dat hij daar niet bij betrokken wordt...’

				Felix stond op en zei: ‘Ik ben zo terug.’ Jacey nam nog een koekje. Toen Felix terugkwam, gaf hij haar een vergeelde foto. ‘Kijk eens goed. Staat Curtis Telford hierop?’

				Ze keek naar de foto. Er stonden vijf mnnen in pakken op, zo te zien vrienden, die in een grote tuin stonden met op de achtergrond een groot zwembad. De mannen keken niet in de camera. Het probleem was dat geen van hen op de blonde, gebruinde Curtis Telford leek. Stuk voor stuk bekeek ze de mannen. Van drie wist ze meteen dat hij het niet was: hun gezichten hadden een andere vorm en ze waren te oud. Bij de andere twee gebruikte ze haar fantasie om de kapsels en haarkleur te veranderen en maakte ze een keus.

				‘Deze,’ zei ze. ‘Hij heeft nu zijn haar geverfd en heeft het heel kort geknipt, maar volgens mij is dit Curtis Telford.’

				Felix knikte bedachtzaam en zei: ‘Dat dacht ik al.’

				‘Heb je daar wat aan?’

				‘Heel veel. Meer dan je denkt.’

				‘Is hij een oplichter?’

				Felix zei lachend: ‘Dat hangt af van je definitie van oplichter. Sommige mensen noemen zakenlieden oplichters. En de mensen die het pad voor hen effenen, zodat ze deals kunnen sluiten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het hangt gewoon van je definitie af. Maar er is nog iets wat je voor me kunt doen, Jacey. Hou me op de hoogte. Ik wil graag weten wanneer Telford teruggaat naar Amerika.’

				‘En hoe moet ik je dat vertellen? Ik zie hier geen telefoon.’

				‘Je zou weer een keertje langs kunnen komen. Paulo brengt je dan. Dan krijgt hij de kans zijn familie weer eens te zien. Is dat lastig voor jou?’

				‘Dat denk ik niet.’

				‘Je klinkt wat twijfelend. Je kunt me ook via Paulo een boodschap sturen. Of via Leonardo.’

				‘Het probleem is dat Nicolás me gewoonlijk meteen wil zien,’ legde ze uit. ‘En ik weet niet hoe hij reageert als ik een keer niet thuis ben.’

				Felix stond op. Voor het eerst zag ze hoe gezond en sterk hij eruitzag. ‘Intimideert Nicolás je?’ vroeg hij zacht.

				‘Nee. Ik wist waar ik aan begon, toen ik aan deze relatie begon. Nicolás heeft me niet onder druk gezet. Het was mijn eigen keus.’ Ze keek Felix aan. ‘Ik wil alleen voorkomen dat jij er last mee krijgt. Hij kan heel jaloers zijn.’

				De sfeer veranderde. Felix keek op haar neer en zei: ‘Maar hij heeft helemaal geen reden om jaloers te zijn. Toch?’

				‘Klopt. Maar die heeft hij ook niet nodig.’

				Felix lachte en de spanning verdween. ‘Om mij hoef je je geen zorgen te maken. Ik heb al twintig jaar overleefd. Ik zal er nog wel twintig overleven. En ik heb nog altijd mijn Amerikaanse paspoort en heb veel vrienden in Amerika. Ik kan het wel aan, mocht Nicolás Schlemann lastig gaan doen.’

				‘Ga je vaak naar huis?’ vroeg ze. Ze wilde meer weten over deze man.

				‘Dit hier is thuis. Maar van tijd tot tijd ga ik naar Amerika. Ik heb daar mijn opleiding gehad. Mijn ouders wilden dat ik zou weten hoe het leven in de grote wereld is. Ze wilden dat ik mijn eigen keuzes kon maken over waar en hoe ik zou gaan wonen en leven.’

				‘En je hebt voor Guachtàl gekozen.’

				‘Ik heb voor het regenwoud gekozen.’ Hij pakte haar handen vast. ‘Dat is zo’n mooie wereld. En zo oneindig complex. Er moeten nog zo veel geheimen worden ontrafeld. Het moet beschermd worden. Gekoesterd worden. Dat vind jij ook, hè?’

				‘Ja.’

				Ze vertelde hem in grote lijnen haar levensverhaal. In hele grote lijnen. Ze vertelde niets over Faisel en niets over het werk dat ze had gedaan en nog deed voor majoor Fairhaven. Hij vertelde nog kort een paar dingen over zichzelf. Allebei zijn ouders waren omgekomen bij een vliegtuigramp. Hij had computerwetenschap gestudeerd in Amerika en had daar een tijd gewerkt, maar kon het regenwoud niet te lang missen. Hij vertelde niets over liefdesrelaties.

				Terwijl ze over het hobbelige spoor terug hotsten, dacht Jacey na over Felix Connaught. Het was duidelijk dat hij haar aardig vond en haar vertrouwde. En als ik hem goed heb begrepen, wil hij graag meer zijn dan alleen maar een goede vriend. Wilde zij dat ook? Dat wist ze niet.

				Felix was intelligent, geestig en aantrekkelijk. Ook leken ze veel gemeenschappelijk te hebben. Dus waarom twijfelde ze dan? Omdat ze het vermoeden had dat hij geen oppervlakkige relatie wilde? Hij zou willen dat ze trouw was. Was ze bereid hem dat te geven?

				Of was het omdat ze het moeilijk vond om hem te vertrouwen? Was hij te mooi om waar te kunnen zijn? Zou hij haar uiteindelijk ook laten vallen, net als Faisel? En Peter Draven? Of zou hij eisen dat ze thuis bleef, net als Anton O’Rhiann?

				Ik wist in ieder geval dat Nicolás een klootzak was, nog voor ik hem had ontmoet, dacht ze. En Leonardo is gewoon een leuk tussendoortje. Ik weet bij hen alle twee waar ik aan toe ben. Maar Felix Connaught is een grote onbekende en dat zit me dwars.

				Ze sprak zichzelf boos toe. Wat heb je, Jacey Muldaire? Waarom maak je je druk om Felix Connaught? Je hebt wat je wilde. Je weet nu dat Loháquin geen ongeregeldheden wil in Guachtàl. Je kunt majoor Fairhaven vertellen dat iedereen die in houtkap wil investeren, dat rustig kan doen. Ze zullen het regenwoud gaan verwoesten en heel veel geld verdienen. Niemand kan dat tegenhouden. Nicolás Schlemann zal ze zelfs aanmoedigen en waarschijnlijk is hij daar al druk mee bezig, met die meneer Curtis Telford.

				Ze keek naar de bomen langs het spoor. En dat is precies wat je wilde horen, hè, majoor? dacht ze. Gefeliciteerd, dokter Jacey Muldaire, je hebt je missie volbracht. Maar ze wist dat dit haar niet gelukkig maakte.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk zeven

				Nicolás strekte zijn benen en glimlachte naar Jacey, die achter haar bureau in haar kamer zat. ‘Ga jij me vertellen wat je de afgelopen week hebt gedaan of zal ik het je vertellen?’

				Jacey glimlachte liefjes terug en zei: ‘Vertel jij het me maar.’

				‘Je hebt Engelse les gegeven aan kleuter Leonardo en je bent op bezoek geweest bij die gekke Amerikaan, Felix Connaught.’

				‘Gek? Ik zou Felix Connaught intelligent en interessant noemen.’

				‘Ik neem aan dat hij je heeft verteld dat de indianen de wereldgezondheidsproblemen kunnen oplossen met een paar planten en wat modder?’ schamperde Nicolás. ‘En dat de geesten van het regenwoud Techtátuan zullen verwoesten als iemand de bomen gaat omhakken?’

				‘Iets dergelijks,’ gaf ze toe.

				‘Je bent een wetenschapper, Jacey. Vind je het dan niet zielig als een westerling gelooft in al die bijgelovige onzin? Als Connaught ziek zou zijn, kauwde hij liever op een paar boomblaadjes uit het regenwoud dan dat hij jou om iets vroeg. Vind je dat intelligent?’

				‘Als hij op de goede blaadjes kauwt, kunnen die hem misschien beter helpen dan ik.’

				‘Dat kan ik me amper voorstellen. Er is niets speciaals aan indiaanse medicijnen. Als je me nou een indiaan kon laten zien die vijfhonderd jaar is omdat hij een of ander kruidendrankje heeft ingenomen, dan zou ik misschien onder de indruk raken. Maar indianen worden ziek en gaan dood. Net als iedereen.’

				‘Je weet niet wat er in het regenwoud allemaal zit tot je het gaat onderzoeken.’

				Nicolás lachte. ‘Ik weet precies wat er in het regenwoud zit. Bomen. En bomen zijn geld.’

				‘En dat wil jij gaan uitmelken,’ zei ze beschuldigend. ‘Jij en Curtis Telford. Jullie gaan het regenwoud vernietigen en de indianen uitroeien.’

				‘Mijn lieve Jacey,’ zei hij vaderlijk. ‘Soms moet je wat opofferen om iets anders te bereiken. En we willen de indianen niet uitroeien, we willen ze verplaatsen.’

				‘En stel dat ze niet verplaatst willen worden?’

				Hij grijnsde cynisch. ‘Dat is dan jammer. Ze hebben meer dan genoeg tijd gehad om in onze cultuur te assimileren. Maar de meesten hebben niet eens geprobeerd om Spaans te leren. Het regenwoud is een grondstof en mijn plan is dat Guachtàl daar ten volle van gaat profiteren.’

				‘Het is niet van jou. Je kunt dat niet zomaar doen.’

				‘Ik neem aan dat je me nu gaat vertellen dat het van iedereen is?’ sneerde Nicolás. ‘Dat we allemaal in een groot werelddorp wonen? Dat soort onzin kraamt Connaught uit.’

				‘Het is een schatkamer. En het is het huis van de indianen. En het is onvervangbaar. We zouden het moeten koesteren.’

				Nicolás lachte. ‘Doe niet zo naïef. We leven in de echte wereld. Met spiritueel idealisme betaal je geen rekeningen.’ Hij keek haar aandachtig aan. ‘Het verbaast me dat je je zo druk maakt over een paar bomen.’

				‘Dat deed ik ook niet. Tot ik hier kwam.’

				‘En nu heeft de propaganda van meneer Connaught een ecostrijder van je gemaakt?’ Hij glimlachte, maar het was een ijzige glimlach. ‘Nou, laat ik je een goede raad geven, Jacey. Ik zou me niet bij Loháquin en zijn aanhang aansluiten als ik jou was. Het maakt niet uit waar ze uithangen. Want binnenkort is het regenwoud geen veilige plek meer voor ze. En ook niet voor Connaught. En ook niet voor de indianen. Als het kappen begint, moeten ze allemaal oprotten. En geen van allen kunnen ze daar iets tegen doen.’

				Later vroeg Jacey zich af waarom Nicolás was vertrokken zonder enige seksuele gunsten te eisen. Het was een situatie waarvan hij genoten zou hebben. Het zou zo makkelijk zijn geweest haar te bevelen de deur op slot te doen en het zou zo makkelijk zijn geweest om haar op haar bureau te nemen of om haar te dwingen hem te pijpen.

				Misschien krijgt hij genoeg van me, dacht ze. Ze was niet teleurgesteld dat ze nu een meestal zeer bevredigend seksueel experiment was misgelopen. Misschien is ook voor mij het nieuwe van onze relatie af, dacht ze wrang.

				En hetzelfde kon gezegd worden van haar verhouding met Leonardo. Hij speelde weliswaar met veel enthousiasme de onderdanige onschuld, maar hij werd steeds ervarener en steeds veeleisender. Hun seksspelletjes waren geen spontane ontdekkingsreizen meer. Ze genoot er minder en minder van. De laatste keer, nadat hij een paar keer had aangegeven dat hij een verrassing voor haar had, had hij haar een ingewikkeld kledingstuk laten zien dat vooral bestond uit dunne, leren riempjes.

				‘Kijk,’ had hij enthousiast gezegd. ‘Dat heb ik gemaakt.’

				‘Wat is het?’ had ze lusteloos gevraagd. Leer vond ze helemaal niet spannend.

				‘Het is voor mij. Een dwangbuis.’ Hij gaf het ding aan haar. ‘Zeg dat ik me moet uitkleden en dan trek jij me dit aan.’

				Ze pakte de massa riempjes aan, maar wist nog steeds niet wat ze ermee moest doen. Ze wist dat Leonardo verwachtte dat ze zou bevelen dat hij stuk voor stuk zijn kleren uit moest trekken. Dat was een vast ritueel geworden, maar nu, alhoewel hij opgewonden zou worden door de afgedwongen vernedering, vond zij het niets opwindends meer hebben. Het was leuk toen hij een naïeve jongen was, die niet wist wat er daarna zou gebeuren. Het had haar erotische macht gegeven toen ze zijn angst voelde en toen ze wist dat hij precies zou doen wat ze zei. Maar nu was ze niet meer zijn lerares, ze deed mee met zijn seksspelletjes. Hij had zijn onschuld verloren en daardoor ook een stuk van zijn aantrekkelijkheid.

				Hij friemelde aan de knopen van zijn overhemd. ‘Overhemd eerst?’ vroeg hij. ‘Of de broek? Dat moet je tegen me zeggen.’

				‘Leonardo. Je moet me niet zeggen wat ik moet doen.’

				‘Maar ik wil dat je de dwangbuis gebruikt. En dan moet ik me eerst uitkleden.’

				Er lag een ongeduld in zijn stem waar ze zich aan ergerde. ‘Misschien wil ik die dwangbuis wel niet gebruiken,’ snauwde ze.

				‘Maar je zult het geweldig vinden,’ hield hij vol. ‘Alsjeblieft. Ik wil dat je het ziet.’

				‘Oké.’ Maar ze was niet overtuigd.

				Ze werkte plichtmatig hun ritueel af en keek toe terwijl hij zich uitkleedde. Maar hoewel hij een erectie had toen hij eindelijk naakt was – dat had hij altijd – voelde zij zich niet opgewonden. Ik ben blij dat in ieder geval iemand hiervan geniet, dacht ze.

				Hij pakte de dwangbuis van haar over. ‘Kijk,’ zei hij en demonstreerde het. ‘Dit moet om mijn middel en dit tussen mijn benen door. Met deze vier riempjes kun je ze vastzetten.’ Zijn ogen glommen van opwinding. ‘Doe het zo strak als je zelf wil. Heel strak.’

				Ze vroeg zich af waarom ze het niet eerder had begrepen. De lange riemen hielden het ding op zijn plaats, de kortere riempjes moesten om zijn penis, zodat die rechtop tegen zijn buik kwam. Als zijn lul dikker werd, knelden die riempjes af en zouden ze zelfs pijn gaan doen.

				En hij had dit zelf gemaakt. Als dit de manier was waarop hij in het vervolg hun seksspelletjes wilde spelen, dan hoefde het van haar niet meer. Het choqueerde haar niet. Ze vond het gewoon niet opwindend om hem in een ingewikkeld soort slavenkostuum te zien. Een beetje voorzichtig gebruikte macht en een beetje billenkoek was haar grens wat betreft sm.

				Leonardo had de dwangbuis al om zijn middel vastgebonden en probeerde nu onhandig de riempjes aan te trekken. Zijn handen trilden van opwinding. Hij keek haar aan en grijnsde berouwvol. ‘Help me, alsjeblieft. Ik ben zo onhandig. Ik wil ze heel strak.’

				‘Nee.’

				Hij leek in de war. ‘Maar waarom niet?’ Toen veranderde zijn gezichtsuitdrukking en vroeg hij hoopvol: ‘Heb je een beter idee? Vertel!’

				‘Nee. Ik heb geen betere ideeën. En hier ga ik ook niet mee door.’ Ze zag dat hij haar stomverbaasd aankeek. ‘Dit vind ik niet leuk, Leonardo. Wat we hiervoor deden vond ik leuk, maar als je op deze weg verder wilt, zul je een andere partner moeten zoeken.’

				Zijn verbaasdheid werd woede. ‘Ik wist niet dat je zo ouderwets was.’

				‘Doe niet zo stom,’ snauwde ze. Nu was ze boos op zichzelf. ‘Ik heb niets met vastbinden en met pijn.’ Hij wilde wat zeggen, maar ze ging verder: ‘Want daar draait dit op uit, Leonardo. En als je dat wilt, veel plezier ermee. Er zijn zat vrouwen die je met alle liefde willen vastbinden en je riempjes zo strak mogelijk willen aantrekken en je willen geselen. Als dat je tenminste opwindt. En die genieten er ook zelf van. Maar ik niet.’

				Hij zag er wanhopig en heel jong uit, dacht ze verdrietig. Zo naast het bed met een halve stijve en de zwarte riempjes die langs zijn lijf hingen. Ze merkte dat ze hoopte dat hij een sm-partner zou vinden.

				‘Het spijt me. Maar ik kan niet tegen je liegen.’

				‘Dus dan is het over, hè?’ vroeg hij.

				‘Ik denk van wel.’

				Hij trok de dwangbuis van zijn lijf. ‘Ik had meer verwacht.’

				‘Wees blij met wat je hebt gehad.’

				In stilte kleedde hij zich aan en weer keek ze toe. Verdrietig. Was ze verdrietig omdat hun verhouding ten einde was of om het verlies van zijn kwetsbare seksuele charme die ze zo aantrekkelijk had gevonden, en die nu voor altijd verdwenen was?

				Eindelijk had hij zijn jasje aangetrokken. ‘Het spijt me dat ik je in verlegenheid heb gebracht,’ zei hij stijfjes.

				‘O, doe niet zo idioot.’

				‘En het is het beste als we elkaar niet meer zien, denk ik,’ ging hij even stijfjes verder.

				‘Oké, als je dat wilt.’

				Hij liep naar de deur en draaide zich om. ‘Dankjewel voor de lessen. Die waren heel leuk.’

				Glimlachend zei ze: ‘Ik hoop dat de Engelse lessen ook leuk waren.’

				Ze hoopte dat hij ook zou glimlachen en zich zou ontspannen, maar hij liep zonder om te kijken naar buiten en deed de deur achter zich dicht.

				De volgende dag werd er een grote bos bloemen bezorgd bij het appartement van Jacey. Op het kaartje stond in het Engels: ‘Ik heb heel veel van al je lessen geleerd en natuurlijk wil ik je graag weer zien. Voor altijd je vriend, Leonardo.’ Glimlachend nam ze de bloemen mee naar haar kamer. Ze zette ze net in een vaas toen Curtis Telford binnenkwam.

				‘Mooi,’ zei hij.

				‘Van een bewonderaar,’ zei ze liefjes.

				‘O, de bloemen, bedoel je?’ Het papier met het kaartje eraan lag nog op haar bureau. Curtis pakte het. ‘Voor altijd je vriend, Leonardo,’ las hij hardop. ‘Kleine Leonardo, hè? Wat voor lessen heb je hem gegeven?’

				‘Engelse les.’

				Hij ging op de punt van haar bureau zitten. ‘Ik zou ook graag les van je krijgen, dokter Muldaire. Ik weet zeker dat ik er een boel van zou leren. Wat zou je me graag willen leren?’

				‘Manieren.’

				‘Zoals: alsjeblieft, zullen we neuken?’

				‘Zoals dat je op een deur hoort te kloppen voor je naar binnen gaat.’ Ze trok het pakpapier uit zijn handen, haalde het kaartje eraf en propte het papier in de prullenbak. ‘En dat je andermans post niet mag lezen.’

				‘Een bedankkaartje?’ Hij lachte. ‘Het is toch geen envelop die ik heb opengemaakt.’

				‘Ik weet zeker dat je dat zou doen als je dacht dat je daar wat aan had.’

				‘Hé, oké, ik heb het begrepen. Jij bent een van die boomminnaars, hè? Die vinden dat die aapmensen in het oerwoud de wereld zouden moeten regeren?’

				‘Ik vind dat jullie het regenwoud met rust moeten laten.’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Dit kleine achterlijke landje wil cash, dame. Ik kan daarbij helpen door de goede deals te sluiten. Ik krijg deuren open en niet alleen in Amerika. Jouw vriend vindt het prachtig, ook al vind jij van niet.’

				‘Nicolás Schlemann is mijn vriend niet.’ Ze liep langs hem heen. ‘En nu moet je me excuseren. Ik moet aan mijn ronde beginnen.’

				Curtis liep achter haar aan naar de gang. ‘Oké, dan gebruikte ik de verkeerde woorden. Nick is je baas, je meester, of hoe je het wilt noemen. Grappig, ik had niet gedacht dat jij een onderdanig typetje was. Gekleed in leer en met een zweep, zo zie ik je voor me.’ Hij grinnikte. ‘Daar hou ik zelf ook wel van. Misschien kan ik je overhalen om je om te kleden?’

				Ze negeerde hem, duwde de deur van haar eerste patiënt open en liep naar binnen. Ze hoopte dat Curtis Telford verdwenen zou zijn als ze weer naar buiten kwam. Dat was hij niet. Haar hele ronde bleef hij bij haar en viel hij haar lastig met zijn seksuele fantasieën. Hij liep nog steeds pal achter haar toen ze weer in haar kamer was.

				‘Nou, hoe zit het?’ Hij ging weer op haar bureau zitten. ‘Jij en ik en een beetje macht? Of jij en die ijskoningin, samen een showtje opvoeren? Geef me een paar leuke herinneringen om aan terug te denken.’

				‘Bedoel je dat je naar huis gaat?’ vroeg ze ijzig beleefd. ‘Dat is geweldig. Wanneer?’

				‘Heel gauw. Over een paar dagen.’ Hij stond op en liep om het bureau heen. ‘Ik moet nog een klein dingetje regelen.’

				‘Dan stel ik voor dat je dat heel gauw gaat regelen. Dan kan ik verder met mijn werk.’

				‘Het heeft ook een beetje met jou te maken.’ Hij legde zijn handen zwaar op haar schouders. ‘Jij en ik moeten nog neuken, dame. Jij en die ijskoningin zijn de enige twee die ik wil en nog niet heb gehad.’ Hij draaide haar om, zodat ze hem aankeek. ‘Ik ben bereid die Zweedse te laten zitten. Dat is toch een pot. Maar jou laat ik niet zitten.’

				‘Zelfs als ik je zou mogen, meneer Telford, wat niet het geval is, dan zou ik het nog niet doen. Nicolás is een zeer jaloers type.’

				Curtis ging onder haar neus met een vinger van links naar rechts. ‘Je zult iets beters moeten bedenken. Nick heeft me allang verteld dat je een hete tante bent en hij heeft me groen licht gegeven om daar zelf achter te komen.’ Met een brede grijns keek hij haar aan. ‘Als je dat niet gelooft, moet je het hem maar vragen.’ Hij kwam dichter bij haar staan en ze voelde zijn handen in haar schouders knijpen. ‘Je hebt toestemming van de baas. Je kunt nu meteen met pijpen beginnen.’

				Jacey probeerde hem te ontwijken, maar hij duwde haar tegen haar bureau. ‘En je hoeft niet te doen alsof je nu diep geschokt bent, dame, want ik weet dat je het leuk vindt om de hoer te spelen. En dat is heel prettig, want ik ben gek op hoeren. Ik hou ervan dat ze snel ter zake komen en doen wat ze gezegd wordt.’ Al pratend ritste hij zijn broek open. ‘Dus: aan het werk. Je weet dat je dit lekker vindt. Hoppa.’

				Zijn lul was al stijf aan het worden en half zichtbaar toen ze haar knie optrok en hem vol tussen zijn benen raakte. Ze had niet veel kracht gezet, maar toch klapte hij dubbel, met een kreet van pijn. Hij legde zijn handen tussen zijn benen en hing met een vertrokken gezicht tegen haar bureau. Zo bleef hij een paar minuten staan.

				‘Bitch,’ zei hij toen. ‘Fucking bitch. Waarom deed je dat?’

				‘Dat is een hele domme vraag,’ zei ze ijzig. ‘Het interesseert me geen fuck wat Nicolás tegen je heeft gezegd. Ik kies mijn eigen partners. En dat zul jij absoluut nooit worden.’ Ze liep naar de deur en deed die open. ‘En nu: eruit. Ik moet nog werken.’

				Hij vertrok. Zijn gezicht was rood van woede. Ze vond het fijn om te zien dat hij moeilijk liep. Haar woede over het feit dat Nicolás haar seksuele voorkeuren met hem had besproken en had gezegd dat hij haar mocht gebruiken, werd minder doordat Curtis Telford haar precies had verteld wat ze wilde weten.

				Paulo was opgetogen dat hij Jacey weer naar Felix Connaught mocht rijden. ‘Als iedereen zo was als señor Connaught, dan was dit een prachtig land voor ons, indianen. Señor Connaught geeft om ons en begrijpt ons. Dat is heel ongewoon voor een westerling.’

				‘Kende je zijn ouders?’ vroeg ze.

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, die stierven voordat ik geboren was. Maar mijn ouders kenden ze. Het waren goede mensen. Señora Connaught ging naar een mochtó om de genezende magie te leren.’

				‘En heeft de mochtó haar dat geleerd?’ vroeg Jacey verbaasd. ‘Ik dacht dat die kennis geheim was.’

				‘Dat is het ook. Maar señora Connaught heeft hier veel jaren gewoond. De mochtó vertrouwde haar en accepteerde haar als leerling.’

				‘Zou een mochtó mij vertrouwen?’

				‘Misschien. Als u hier veel jaren woont.’ Hij keek haar glimlachend aan. ‘Dus misschien blijft u dan heel lang bij ons?’

				‘Misschien,’ zei ze luchtig. 

				Maar ze wist dat het een leugen was. Ze hield zelf al rekening met een snelle terugkeer naar Engeland, want ze had alle informatie die majoor Fairhaven nodig had. Ze was blij dat Leonardo bevriend met haar wilde blijven, maar haar verhouding met hem was definitief voorbij. Ze dacht dat haar gevoel voor Nicolás een soort verslaving was. Als ze hem zag, wilde ze hem, maar als ze weer in Engeland was, zou dat geen probleem meer zijn. Er is niets meer wat me in Guachtàl houdt, dacht ze, alleen nog mijn belofte aan Felix Connaught.

				Toen ze bij de bungalow aankwamen, begroette Felix haar als een oude vriendin, bracht haar naar een stoel op de veranda en schonk een koud drankje voor haar in.

				‘Dus Telfords zakenreisje was succesvol,’ concludeerde hij, toen Jacey hem het nieuws had verteld. ‘Mooi.’

				‘Wat is daar mooi aan? Hij heeft een deal met Nicolás gemaakt om te kunnen kappen.’

				‘Niet helemaal. Curtis Telford is een tussenpersoon. Hij zorgt ervoor dat zakenmensen met open armen worden ontvangen. Hij zorgt ervoor dat er geen tegenstanders zijn. En hij krijgt een groot deel van de winst als de deals zijn afgerond.’

				‘Nou, hier had hij weinig last van tegenstanders.’

				‘Waarschijnlijk minder dan hij had verwacht,’ was Felix het met haar eens. ‘Nicolás heeft vast erg geholpen.’

				‘Dus de wegenbouw en de houtkap kunnen beginnen?’ vroeg Jacey boos. ‘Niemand gaat het tegenhouden, hè? Loháquin verstopt zich in het regenwoud en doet niets.’

				Felix keek haar even aan en zei toen lachend: ‘Jij maakt je echt zorgen om het regenwoud, hè?’

				‘Natuurlijk. En ik word ontzettend boos als ik bedenk dat Nicolás en Curtis Telford hebben gewonnen.’

				‘Dat hebben ze niet. Vertrouw me maar,’ zei Felix.

				‘Waarom zou ik jou vertrouwen? Ik heb het gevoel dat je mij niet helemaal vertrouwt.’

				‘Dat wil ik wel. Echt, dat wil ik heel graag.’

				‘Komt het door mijn relatie met Nicolás?’ vroeg ze. ‘Want ik denk dat die zo ongeveer voorbij is.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Niet dat het ooit serieus is geweest.’

				‘Dat zat me wel dwars,’ gaf hij toe. ‘Maar alleen omdat ik niet begreep waarom een vrouw als jij iets kon hebben met een man als hij.’

				‘Een vrouw als ik?’ zei ze plagerig. ‘Wat bedoel je daarmee?’

				‘Een zorgende vrouw,’ zei hij kalm. ‘Een intelligente vrouw.’ Hij boog zich naar voren en pakte haar handen. ‘Ik weet dat van Schlemann wordt beweerd dat hij fysiek heel aantrekkelijk is, maar ik kon me niet voorstellen dat jij niet iets meer wilde dan dat.’

				‘Nou, dan had je het verkeerd. Want dat is precies wat ik wilde. Een man met een lekker lijf, die me goede seks kon geven. Nicolás was perfect.’ Felix keek haar verbijsterd aan en ineens kreeg ze het perverse verlangen om hem eens goed pijn te doen. Hoe haalde hij het in zijn hoofd om over haar te oordelen? Om te besluiten wat voor soort vrouw ze was en wat voor behoeften ze had? ‘Nicolás behandelde me als een hoer en ik vond het heerlijk. Ben je nu geschokt, meneer Connaught?’

				‘Nee,’ zei hij vriendelijk. ‘Het maakt me verdrietig.’

				‘Ik zou niet weten waarom,’ zei ze zo nonchalant mogelijk.

				‘Omdat dat bewijst dat je ongelukkig bent.’

				‘Ik hoop niet dat dit een soort therapiegesprek gaat worden,’ zei ze luchtig.

				Hij pakte haar handen weer vast en ze voelde de warmte van zijn vingers. ‘Waarom haat je jezelf zo, Jacey?’ vroeg hij zacht. ‘Wat is er gebeurd dat je jezelf zo bent gaan haten?’

				Ze keek in zijn ogen en zag oprechte verbijstering en een oprechte wens om haar te begrijpen. Ineens was haar woede verdwenen. Voor het eerst in haar leven wilde ze praten. Praten over haar verleden. Waarom niet met deze man? vroeg ze zichzelf af. Misschien heb ik er wat aan. Hij is een aardige man. Een zorgende man. En binnenkort ben ik vertrokken en zie ik hem nooit meer.

				‘Ik werd verliefd,’ begon ze. ‘Heel lang geleden. Of misschien moet ik zeggen: ik dacht dat ik verliefd was.’

				‘En hij dumpte je?’ 

				‘En hij trouwde met me.’ De herinneringen tuimelden over en door elkaar heen. ‘Ik trouwde en kreeg een baby.’ Ze was een beetje verbaasd dat de woorden zo makkelijk kwamen. ‘Een zoon. Hij zal nu ongeveer tien jaar zijn.’

				‘Is hij gestorven?’ vroeg Felix meelevend.

				‘Nee. Ik weet zeker dat hij nog leeft.’ Ineens, zo midden in het regenwoud met gedempte geluiden om hen heen, tuimelden de woorden over haar lippen. Alsof er een dam was doorgebroken en alle opgekropte woede, frustratie en verdriet eruit stroomden. ‘Ik was heel jong en ik trouwde met een Arabier. Ik ging naar zijn land en toen mijn baby was geboren, namen zijn ouders de baby en zeiden tegen me dat ik hem nooit meer zou zien, tenzij ik precies deed wat ze zeiden.’

				‘En daarmee ging je man akkoord?’ vroeg Felix geschokt.

				‘Het interesseerde mijn man niets. Hij was homo en zijn familie had hem de opdracht gegeven voor een erfgenaam te zorgen. Dus dat deed hij. En wat hem betreft had ik verder geen nut meer. Ik was een westerling. Ik was onbelangrijk.’

				‘En mocht je van zijn ouders je kind nog zien?’

				‘Ik heb mijn baby nooit meer gezien. Meteen nadat hij geboren was, namen ze hem mee. Ze zeiden dat ik moest scheiden van mijn man en terug naar Engeland moest gaan. Ze zeiden dat, als ik het niet zou doen, ze me dan zouden laten uitzetten en dan zou ik mijn zoon nooit meer zien. Maar als ik me braaf gedroeg, dan mocht ik terugkomen om hem te zien. Het waren allemaal leugens. Ze wilden hem nooit meer bij me brengen. Maar ik geloofde hen. Ik was jong, bang en alleen. Ik moest ze wel geloven.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk, toen ik later contact met ze wilde opnemen, lukte dat niet. Mijn brieven kwamen ongeopend terug. Ik zocht hulp. Ik wilde mijn zoon terug. Maar ik was in Engeland getrouwd, uit vrije wil en was vrijwillig naar het geboorteland van mijn man gegaan. Niemand had interesse voor mijn zaak. Ik kreeg de indruk dat sommige mensen vonden dat ik het verdiende, omdat ik zo’n enorme sukkel was geweest. Misschien dachten ze wel dat mijn zoon beter af was zonder zijn stomme moeder. En ik denk dat ik stiekem jarenlang heb gedacht dat die mensen gelijk hadden. Dat het allemaal mijn eigen schuld was.’ Ze haalde diep adem en zei glimlachend: ‘En dat was het. Het lijk in mijn kast. Wat kun je ermee, meneer de therapeut?’

				‘Dus besloot je nooit meer een man te vertrouwen,’ zei Felix. ‘En daar kan ik je geen ongelijk in geven.’ Hij hield nog steeds haar handen vast. Nu trok hij haar dichter naar zich toe. ‘Maar zo zijn we niet allemaal, Jacey. Echt niet.’

				‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben, hoor. Het bevalt me wel om ongebonden en vrij te zijn.’

				Hij keek haar ernstig aan. ‘En je hebt je nooit ergens willen settelen?’

				‘Nooit.’ Opgewekt glimlachend keek ze hem aan. ‘Misschien heeft mijn ex me wel een gunst bewezen. Ik heb een mooi leven, zonder emotionele banden en zonder emotionele verantwoordelijkheden.’

				‘Is dat echt mooi? Voel je je soms niet incompleet?’ Voor ze iets kon zeggen, liet hij haar handen los en stond op. ‘Kom eens mee naar binnen, Jacey. Ik wil je iets laten zien.’

				Het was koel in de bungalow en de bamboeblinden voor de ramen waren dicht. Sommige meubels zagen er westers uit. Jacey vermoedde dat die in Techtátuan waren gekocht. Maar het meeste leek gemaakt van inheems materiaal. Felix ging Jacey voor naar een klein kamertje met muren vol planken, die volgestouwd waren met dossiers, boeken en paperassen. Een grote tafel was bedolven onder documenten en ringbanden en midden in al die chaos stond een vaas met verse, felgekleurde bloemen.

				‘De werkkamer van mijn moeder,’ zei hij. Hij zag haar naar de bloemen kijken en vertelde glimlachend: ‘Mijn moeder zette altijd overal bloemen neer. Ik probeer die traditie in ere te houden.’

				Jacey pakte een van de ringbanden op. ‘Mag ik het lezen?’

				‘Natuurlijk. Daarom laat ik je dit zien.’

				De ringband bevatte botanische tekeningen met zeer nauwkeurig commentaar. Een groot contrast met de slordige kamer.

				‘Het is een schatkamer,’ vertelde Felix, ‘voor iemand die het begrijpt. Het omvat jaren van onderzoek. Mijn moeder heeft het geleerd van de indianen, van de genezeressen. Volgens mij heeft nog nooit iemand die kans gehad. En zeker geen westerlingen.’ Hij zag dat Jacey om zich heen keek. ‘Er ligt hier een wereld van kennis. Ik kan er niet veel mee. Ik ben maar een gewone computerfreak.’ Hij liep naar haar toe. ‘Maar als ik nou een sympathieke assistente had, iemand die zich wilde wijden aan een ontdekkingsreis, dan zou het iets geweldigs kunnen worden.’

				‘Bied je me nou een baan aan?’ vroeg ze vriendelijk.

				‘Zou je die accepteren als het zo was?’ mompelde hij.

				‘Het duurt een heel mensenleven om dit door te spitten.’

				‘Je hebt toch een heel mensenleven tijd?’

				Ze wist dat hij haar ging zoenen en toen hij het deed, vroeg ze zich af waarom ze dat toestond. Ze vond hem best aantrekkelijk, maar ze voelde niet de seksuele opwinding die ze voelde als ze naar Nicolás keek of de onverwachte lust die ze voelde toen ze Leonardo Márquez voor het eerst zag. Maar ze voelde wel verlangen en zin toen hij haar bij haar schouders pakte en dicht tegen zich aan trok. Zijn lijf dicht tegen het hare.

				Het praten over haar verleden werkte bevrijdend. Ze voelde zich zorgeloos. Terwijl zijn lippen over haar gezicht en hals gleden, ontspande ze zich. Ze moedigde hem niet aan, maar ontmoedigde hem ook niet. Ze vermoedde dat hij lief en rustig zou zijn en dat was precies waar ze behoefte aan had. Ze wilde passief de liefde bedrijven. Ze wilde zelf niets doen; ze wilde dat hij haar plezierde.

				En dat leek hij maar al te graag te willen doen. Zijn zoenen werden heftiger en ze voelde zijn handen over haar borsten glijden. Hij omvatte ze en verkende haar tepels met zijn duimen, terwijl zij zachte, aanmoedigende kreetjes slaakte. Hij duwde harder en masseerde de gevoelige puntjes in harde knopjes.

				Ze droeg een ruimvallend, mouwloos topje zonder knopen. Toen hij dat omhoog begon te duwen, hielp ze hem door haar armen in de lucht te steken. Hij trok het topje over haar hoofd en maakte snel haar beha los. Ze voelde zijn opwinding groeien. Met haar handen in haar nek en met gebogen armen, trok ze haar ellebogen naar achteren, zodat haar borsten ter hoogte van zijn mond kwamen. Zijn lippen sloten zich om een harde tepel en zijn vingers zochten de andere. Met zijn mond, tong en handen was hij zo lang met haar borsten bezig, dat ze wat ongeduldig werd. Ze knoopte haar rok los en liet die op de grond vallen. Verbaasd hield hij op en zette een stap achteruit. 

				‘O, jeetje,’ plaagde ze hem. ‘Heb ik je laten schrikken?’

				‘Nee. Ik had alleen niet verwacht – ik bedoel: ik wilde je niet onder druk zetten.’

				‘O, wilde je dat niet?’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Nou, dan heb ik dat verkeerd gedacht.’ Ze duwde zijn hoofd naar voren en gaf hem een zoen. ‘Heb je een bed in deze bungalow? Een lekker, zacht bed?’

				‘Ik heb een bed,’ zei hij met zijn mond op de hare.

				‘Breng me er dan naartoe en dan gaan we met elkaar naar bed. Zacht en langzaam. Alsjeblieft.’

				In één beweging had hij haar opgetild. ‘Het bed is niet echt zacht,’ waarschuwde hij haar.

				‘Dat geeft niet.’

				De slaapkamer was koud en donker. Hij legde haar op het bed, maakte zijn riem los en ritste zijn broek open. Zij trok haar slipje uit en wachtte tot hij zich helemaal had uitgekleed. Maar toen hij naast haar kwam liggen, merkte ze dat ze zich niet echt sexy voelde. Eerder loom en prettig ontspannen.

				Hij begon met haar gezicht te zoenen, maar deze keer daalde hij bijna meteen af naar haar borsten. En toen nog lager, naar haar buik. En toen naar haar heupen. Zijn handen gleden onder haar lijf naar haar billen en tilden haar een stukje op. Ze spreidde haar benen een beetje en voelde zijn mond op haar en zijn tong die haar zachtjes aanraakte. Te zacht om haar echt op te winden.

				Maar ze vond het niet erg. Ze vond het heerlijk om daar te liggen en zich door hem te laten liefkozen en hem haar lijf te laten ontdekken. Toen hij eindelijk in haar kwam, reageerde ze meer uit beleefdheid dan uit verlangen op zijn bewegingen. Zijn lijf voelde prettig veilig op het hare en zijn kracht en warmte waren heerlijk. Ze wist dat hij het fijn voor haar wilde laten zijn en ze wilde hem niet teleurstellen door iets anders te laten merken. Toen zijn stoten dieper en heftiger werden en toen hij eindelijk met een lange kreet klaarkwam, waren haar eigen kreetjes van genot echt. Haar orgasme was zo rustig geweest, dat ze het amper had gemerkt.

				Later lagen ze samen nog een lange tijd op het bed en praatten. Hij vertelde over zijn romantische pogingen met meisjes, die allemaal faalden omdat de meisjes weigerden Amerika te verlaten en met hem naar Guachtàl te gaan.

				‘Eentje is nog voor een vakantie gekomen.’ Hij lachte zacht. ‘Maar toen ze ontdekte dat ik geen elektriciteit had en geen moderne wc, nam ze het eerstvolgende vliegtuig terug naar Amerika.’ Hij rolde naar haar toe en streek een lok rood haar uit haar gezicht. ‘Maar dat soort dingen vind jij niet erg, hè?’

				‘Nee. Ik heb wel ergere dingen meegemaakt.’

				Maar ze vertelde niet waar. Ze ging hem niet nog meer over haar verleden vertellen. Heel veel later, toen ze zich had aangekleed en klaar was om te vertrekken, legde hij een arm om haar schouders en vroeg: ‘Kom je nog een keer? Snel?’

				‘Ja.’

				Even voelde ze zich schuldig, want het was een leugen. Ze mocht hem heel erg graag, omdat hij de eerste man was die ze vertrouwde, zonder dat ze wist waarom. Maar hij was haar type niet; hij was verdomme veel te aardig. Het zou niet werken. Hij zou haar nooit in de steek laten. Integendeel, hij zou akelig trouw zijn, stabiel en toegewijd. Maar kon ze hem dat teruggeven? Dat wist ze niet. En ze wilde niet de teleurstelling in zijn ogen zien als ze hem vertelde dat ze hem geen langdurige relatie kon beloven. Het was makkelijker om met een uitgestreken gezicht te liegen, om niet te laten merken dat ze al een enkele reis Engeland had geboekt.

				Tegen Ingrid en dokter Sanchez zei ze dat er een familielid ging trouwen en dat ze een korte vakantie wilde opnemen. Ze loog ook tegen hen, want ze beloofde binnen een paar weken terug te komen. Van Raoul en Leonardo nam ze geen afscheid. En Nicolás wilde ze niet meer zien.

				Twee dagen na haar bezoek aan Felix Connaught was ze terug in Londen.

				Jacey was verbaasd te zien hoe grauw en kleurloos Londen was na Guachtàl, hoewel de zon scheen. Ze had het ook koud en nam graag het aanbod van een kop thee aan van majoor Fairhaven.

				‘Goed gedaan,’ zei hij toen ze hem haar conclusies over de situatie in Guachtàl had verteld. ‘Je hebt niet de verwachte weg gevolgd, maar je hebt je opdracht goed vervuld.’

				‘Wat was die verwachte weg dan?’

				De majoor keek een beetje beschaamd. ‘Nou, eh, we gingen ervan uit dat jij en Nicolás Schlemann misschien iets met elkaar zouden krijgen en dat hij je dan in vertrouwen zou nemen.’

				‘Wat aardig van u,’ zei ze koel, maar inwendig woedend. ‘U hebt me als een bruid uitgezonden. Kijk eens, señor Schlemann, hier is een leuk vrouwtje voor u, maakt goed gebruik van haar en we hopen dat een goede wip uw tong wat losser zal maken.’

				Ze zag de majoor ineenkrimpen en herinnerde zich dat hij een hekel had aan grove taal. ‘Alsjeblieft, zeg,’ zei hij, ‘dat was de bedoeling niet. Denk je echt dat we zo onmenselijk zijn?’

				‘Ja. Wat jammer dat jullie niet eerst wat onderzoek hebben gedaan. Dan hadden jullie geweten dat Nicolás niet het type man is dat staatsgeheimen gaat verklappen in zijn euforische naspel.’

				‘Dat was onze bedoeling echt helemaal niet,’ zei de majoor stijfjes. ‘Het was gewoon een mogelijkheid die kon plaatsvinden. En als dat zo was, kon je daar misschien je voordeel uit halen. Want...’ hij keek haar glimlachend aan, maar zij keek stoïcijns terug ‘... je bent natuurlijk een zeer aantrekkelijke vrouw en Schlemann heeft een reputatie. Het was een mogelijkheid. Niet meer. Er waren ook andere mogelijkheden.’ Hij had nog steeds die glimlach op zijn gezicht. Een onoprechte glimlach. ‘En je hebt er van een paar gebruikgemaakt, hè? En uiteindelijk is alles goed gekomen.’

				‘Voor u wel. En voor de zakenlieden. Maar niet voor het regenwoud.’

				‘Mijn lieve meid,’ zei hij en ze hoorde de irritatie in zijn stem. ‘Je bent toch niet overgehaald door al die groene onzin, hè? De gevaren voor het regenwoud worden enorm overdreven en landen bestaan bij de gratie van geld, niet van een paar hippie-idealen.’

				Jacey stond op. ‘Weet u,’ vroeg ze liefjes, ‘dat u precies zo praat als die klootzak Nicolás Schlemann? Is dat niet raar?’ Ze draaide zich om en wilde weglopen, maar zei nog snel met een glimlach: ‘Ach nee, nu ik erover nadenk, majoor, is dat helemaal niet zo raar.’

				Het eerste bekende gezicht dat Jacey zag toen ze weer in het Midland General was, was dat van Anton O’Rhiann. Hij had een stapel paperassen onder zijn arm en liep haastig door de gang. Als ze hem niet had aangesproken, was hij zonder haar te zien langs haar gelopen.

				‘Jacey?’ Even hadden zijn ogen moeite haar te herkennen, waardoor ze wist dat hij heel moe was. ‘Wat doe jij hier?’

				‘Op bezoek.’

				‘Oké.’ Hij keek haar nu recht aan. ‘Nog bedankt voor je brief.’

				Ze begreep niet waar hij het over had. Tot ze zich herinnerde dat ze hem een brief had gestuurd waarin ze had geschreven dat ze naar Zuid-Amerika ging en dat hun relatie was afgelopen. ‘Ik durfde het niet in je gezicht te zeggen,’ gaf ze toe.

				‘Blijkbaar.’

				Er volgde een lange stilte en ze vroeg zich af of hij zich net zo opgelaten voelde als zij. ‘Je bent druk,’ zei ze. ‘Zullen we iets afspreken?’

				‘Waarom?’ vroeg hij bitter. ‘Zodat je me kunt vertellen wat een geweldige tijd je hebt gehad in Zuid-Amerika? Hoe waren de mannen daar, Jacey? Allemaal in voor een scharrel? Seks zonder verplichtingen? Heb je veel fijne, losse relaties gehad?’

				Ze voelde zich schuldig. Ze had hem slecht behandeld, was voor hem weggelopen en had hem een brief gestuurd die niet echt iets uitlegde. Maar ze had hem niet recht in zijn gezicht kunnen voorliegen. Zijn constante aandringen op een vaste relatie was voor haar de belangrijkste reden geweest om de opdracht van majoor Fairhaven te accepteren. Ze wist dat haar verhouding met Anton zo goed als voorbij was. Destijds had een snelle breuk haar het beste geleken.

				‘Ik kreeg werk in Guachtàl,’ vertelde ze.

				‘O, vast wel. En hoe lang wist je dat al? Je laat niet zomaar alles uit je handen vallen voor werk in het buitenland. Je moet het al wekenlang hebben geweten. Maar ik neem aan dat het niet in je is opgekomen om het mij te vertellen.’

				‘Nee, hoor. Het ging juist allemaal heel snel.’

				Maar ze wist dat hij haar niet geloofde en dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Maar ze kon hem de waarheid niet vertellen.

				‘Dat vind ik nog het allerergste,’ zei hij. ‘Dat je wist dat je wegging. Toen we met elkaar naar bed gingen, wist je het al. Maar je zei niets.’ Zonder iets te zeggen keken ze elkaar aan. Toen zei hij: ‘Ik moet nu echt verder. Ik heb het heel druk.’

				‘Ik weet hoe het is om een arts te zijn.’

				‘O, dat weet je dus nog?’

				‘Hard werken, maar heel veel bevrediging in je werk vinden,’ zei ze opgewekter dan ze zich voelde.

				Hij keek haar even aan. ‘Ik hoop dat je niet van plan bent hier weer te gaan solliciteren.’ Hij begon van haar weg te lopen. ‘Want als je dat doet, neem ik ontslag.’

				Jacey zat in de lobby van haar kleine hotel in Londen en las het British Medical Journal. Ineens voelde ze dat er iemand voor haar stond. Ze keek op en zag Peter Draven glimlachend naar haar kijken.

				‘Zoek je een baan?’ vroeg hij.

				‘Ja,’ zei ze rustig en liet niets merken van haar verbijstering. ‘Hoezo? Heb je er een voor me?’

				Grijnzend zei hij: ‘Heel goed. Geen spoortje van verbazing. Een goede dokter kan te allen tijde haar gevoelens verbergen. Heel handig als je iemand moet vertellen dat hij doodgaat.’ Hij ging zitten. ‘Vind je het erg als ik er even bij kom zitten?’

				‘Alleen niet als je me vertelt wat je hier doet.’

				‘Ik ben al een tijdje terug.’

				‘Ik bedoel: hier.’

				‘Geloof je me als ik zeg dat het toevallig is?’

				Hoofdschuddend zei ze: ‘Nee.’

				‘Dan heb je gelijk. Ik wist dat je terug was. En het was niet moeilijk om erachter te komen waar je zat. Iedere goede geheim agent kan dat.’

				‘Maar jij bent een dokter.’

				‘Net als jij.’

				Ze keek hem recht aan en zei: ‘Zeg alsjeblieft dat wat ik denk grote flauwekul is.’

				‘Als je denkt: zou hij ook voor het bureau van majoor Fairhaven werken, dan is het geen grote flauwekul,’ zei Peter.

				‘Wat deed je dan in La Primavera?’ wilde ze weten.

				‘Ongeveer hetzelfde als jij.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar met veel minder succes dan jij. Het lukte me niet me in de geheime kring van vrienden van Nicolás Schlemann te werken. Waarschijnlijk omdat hij volgens mij geen geheime vriendenkring had. Die man is een absolute beroeps. Volgens mij vertelt hij niemand iets. Ook niet tijdens het liefdesspel. Heb ik gelijk of niet?’

				‘Helemaal,’ zei ze koel.

				‘Dus was het tijdverspilling om je aan Nicci te geven,’ zei Peter. ‘Ik had mijn orders kunnen negeren en je voor mezelf kunnen houden.’

				‘Orders? Kreeg je opdracht me aan Nicolás te koppelen?’

				Peter knikte. ‘Je denkt toch niet dat ik het anders gedaan had, hè? Niet met wat het tussen ons had kunnen worden. Onze wederzijdse bazen waren er zeker van dat Nicci op je zou vallen, maar ik moest ervoor zorgen dat jullie absoluut zeker iets kregen. En daarna kreeg ik de opdracht naar huis te gaan en het verder aan jou over te laten. Weet je, ik wilde het eigenlijk niet doen. Maar je weet hoe het is: orders zijn orders.’

				‘O, dat weet ik,’ was ze het met hem eens. ‘Majoor Fairhaven zocht een Spaanssprekende dokter, die knap genoeg was om de aandacht te trekken van Nicolás Schlemann en vervolgens bereid zou zijn met hem in bed te duiken. Toen is hij zijn lijst nagelopen en vond mijn naam.’ Ze zag dat Peter haar redenering niet leuk vond. ‘En jij kreeg opdracht om alles in een sneltreinvaart te brengen. Zo simpel ligt het.’ Ze glimlachte zonder vreugde. ‘Kijk niet zo zielig. Zo wordt het spel gespeeld.’

				‘Dat neem ik aan.’

				‘En wat doe je nu, dokter Draven? Me stalken? Ervoor zorgen dat de majoor weet waar ik ben, voor het geval hij me weer nodig heeft voor een nieuwe, opwindende opdracht? Ik vraag me af wat dat zal worden. Misschien word ik als chantagemiddel aangeboden aan een oosterse heerser.’

				‘Ik wacht tot ik naar Amerika word gestuurd,’ zei Peter onbeholpen. ‘En toen ik hoorde dat je terug was en in Londen was, dacht ik: ik ga bij je langs.’

				‘Waarom?’

				Hij keek heel ongemakkelijk. ‘Ik dacht dat we misschien nog een paar dagen samen konden doorbrengen.’

				‘Vanwege die goede oude tijd?’ vroeg ze opgewekt. ‘Of omdat dat goedkoper is dan een hoer inhuren?’

				Hij kromp ineen alsof ze hem had geslagen. ‘Dat is niet eerlijk. Ik dacht dat onze verhouding van twee kanten kwam. Ik dacht dat we samen iets hadden.’

				‘Dat hadden we ook. Seks. Meer niet. En ik ben echt niet vergeten dat je me geneukt hebt in die operatiekamer en dat je toen verrekte goed wist dat Nicolás Schlemann toekeek.’

				‘Dat was zijn idee.’

				‘Natuurlijk was het zijn idee. Maar je had het kunnen weigeren. Of je had mij kunnen vertellen hoe het zat.’ Hij wilde wat zeggen, maar ze ging door: ‘En begin er nou niet over dat het niet kon omdat je je orders moest opvolgen.’

				‘Wat moet ik dan zeggen?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Je kent de regels. En misschien vind je het fijn om te horen dat ik het helemaal niet leuk vond om een dubbelspel met je te moeten spelen.’

				‘Dat vind ik helemaal niet fijn om te horen. Maar weet je wat nog erger is? Dat ik hier zit en te horen krijg dat ik gemanipuleerd en gebruikt ben. Behandeld ben als een hoer. En ik ben er niet eens meer boos om. Ik voel me alleen maar verdoofd. Dat gebeurt er met je als je voor majoor Fairhaven werkt, Peter. En daarom ben ik er helemaal klaar mee. Deze keer voorgoed. Ik ben er eerder uitgestapt en heb me er door majoor Fairhaven weer in laten praten, maar deze keer is echt de laatste keer geweest. Ik ga weg en ga proberen een leuk, normaal mens te worden met een leuke, normale vriend en een leuk, normaal leven.’

				‘Dan wens ik je succes.’

				‘Dankjewel. En als je majoor je inderdaad heeft gestuurd om uit te zoeken of ik klaar ben voor een volgende opdracht, zeg hem dan maar dat hij kan opfucken. Graag in die woorden.’

				Ze zag Peters ogen oplichten. ‘Als ik zou moeten rapporteren aan de majoor, dan zou ik het met plezier in jouw woorden tegen hem zeggen.’

				Jacey wist niet of het door de regen kwam dat ze naar een reisbureau ging om een vliegticket naar Guachtàl te kopen of door haar dromen over Felix Connaught. Ze had zich nooit zo geërgerd aan het Engelse weer, maar nu herinnerde iedere grijze ochtend haar aan de felle kleuren in Techtátuan. En ze had nog nooit gedroomd over een man die absoluut niet opwindend in bed was, maar ze merkte dat ze dacht aan Felix Connaughts lach, zijn stem, zijn lange benen in de vale Levi’s en zijn smalle armband. Ze kreeg hem niet uit haar hoofd. Hoe zou het zijn om samen met hem te werken, te wonen en haar leven met hem te delen? Hoe langer ze daarover nadacht, hoe meer ze dat wilde uitproberen.

				Misschien kunnen we er samen voor zorgen dat Nicolás Schlemann kan fluiten naar zijn bonus voor het kappen, dacht ze. Misschien kunnen we Loháquin uit zijn schuilplaats lokken en hem laten uitgroeien tot iets meer dan een symbool voor de revolutie. Het zou allemaal kunnen; er was alleen iemand nodig die het voortouw nam. En misschien was zij die iemand.

				De staf van La Primavera had er nooit aan getwijfeld dat Jacey terug zou komen. Toen ze haar vroegen of het een leuke bruiloft was geweest, verzon ze snel een paar verhalen.

				Ingrid vertelde dat Curtis Telford terug was naar Amerika. ‘En ik heb hem niet geneukt,’ zei ze trots. ‘Niet één keer. Denk je dat ik een braaf meisje aan het worden ben?’

				‘Ik denk dat je hem gewoon niet aardig vond. En dat kan ik me heel goed voorstellen.’ Grijnzend vroeg ze: ‘Heb ik je verteld dat ik hem een knietje in zijn ballen heb gegeven?’

				Ingrid barstte in lachen uit. ‘Nee. Vertel!’

				Jacey vertelde kort wat er gebeurd was en Ingrid stak een gebalde vuist in de lucht. ‘Yes! Precies wat hij verdiende! Waarom heb ik het niet zelf gedaan?’

				‘Omdat je een keurig opgevoede ijskoningin bent.’

				Toen Ingrid weg was, bekeek Jacey haar patiëntendossiers en zag dat niemand ernstig ziek was, zoals gewoonlijk. Ze maakte wat aantekeningen, liep haar ronde en besloot in haar appartement een douche te nemen.

				Toen ze de deur opendeed, zag ze Nicolás in haar armstoel hangen in een mooi, donkergrijs pak. Zijn jasje was los en zijn overhemdboord stond open.

				‘Welkom thuis,’ zei hij beleefd.

				‘Dankjewel,’ zei ze even beleefd.

				‘Het zou prettig zijn geweest als je van tevoren even had verteld dat je op vakantie ging.’

				‘Ik dacht dat je altijd alles van me wist,’ ging ze in de aanval. ‘Ook hoe je in mijn appartement kunt komen.’

				‘Ik heb de loper van de schoonmaakster gekregen. Ik hoorde dat je naar een bruiloft was.’

				‘Klopt.’ Ze trok haar witte jas uit en gooide die op een stoel.

				‘Ik dacht dat je misschien naar Amerika was gegaan. Met Felix Connaught.’ Ze probeerde niet haar verbazing te verbergen en hij ging glimlachend verder: ‘Dat wist je niet? Wat onattent van meneer Connaught. Ik nam aan dat hij het wel verteld had.’

				‘Waarom zou hij dat doen?’ Ze maakte haar haren los, die ze in een staart had gedragen. ‘Het zijn mijn zaken niet wat hij doet.’

				‘Ik zou het niet erg leuk hebben gevonden als je met meneer Connaught was meegegaan,’ zei Nicolás zacht.

				‘Waarom niet?’ vroeg ze ijzig. ‘Het is jouw zaak toch niet waar ik naartoe ga?’

				‘O, jawel, dat is het wel.’ Hij glimlachte niet meer. ‘Ik deel mijn vrouwen niet graag met een ander.’

				Jacey wist dat ze niet meer hoefde toe te geven aan Nicolás’ bezitterigheid, maar toen ze naar hem keek, naar hoe hij met zijn lange benen voor zich uit in haar stoel hing, kwam er ineens een groot seksueel verlangen naar hem in haar op. Verdomme, wat heb ik toch? dacht ze boos. Ik wist zo zeker dat onze relatie voorbij was. Ik heb totaal niet meer aan hem gedacht toen ik in Engeland was. En nu loop ik hier mijn kamer in, kijk een keer naar hem en kan vervolgens alleen nog maar denken aan dat ik hem de kleren van zijn lijf wil rukken. Of me mijn kleren van mijn lijf wil laten rukken. Of hem pijpen. Of...

				Nicolás onderbrak haar gedachten. ‘Ik hoop dat je me gemist hebt, in Engeland.’ Hij grijnsde zijn cynische lachje, dat hem tegelijkertijd gevaarlijk en aantrekkelijk maakte. ‘Ik hoop dat je aan me hebt gedacht als je in je bed lag.’

				‘Dat heb ik niet gedaan,’ vertelde ze naar waarheid. ‘Waarom zou ik dat doen? We hebben nooit samen in bed gelegen.’

				‘Hoeveel mannen heb je in Engeland geneukt?’ vroeg hij luchtig.

				‘Geen een,’ zei ze net zo luchtig en vroeg zich af of hij haar zou geloven. ‘En hoeveel vrouwen heb jij geneukt toen ik in Engeland was?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Een paar. Voornamelijk om Telford een plezier te doen. Hij houdt van groepsseks.’

				‘Was het dan zo nodig om Curtis Telford een plezier te doen?’

				‘Ja. Financieel noodzakelijk.’ Het cynische lachje lag weer om zijn mond. ‘Maar geen van de hoeren was zo goed als jij.’

				‘Nou, dat is een mooi compliment. Als ik ooit geen dokter meer wil zijn, is het fijn te weten dat ik ook goed ben in een ander beroep.’

				‘Je hebt helemaal gelijk. Ga naar de slaapkamer en trek je kleren uit.’

				Glimlachend keek ze hem aan. ‘Waarom doen we het deze keer niet een beetje anders? Laten we allebei naar binnengaan en dan trek ik jouw kleren uit.’

				Tot haar verbazing stond hij op en zei: ‘Wat een goed idee.’

				Hij liep achter haar aan de slaapkamer in. Ze liep naar het raam en draaide de blinden zo dat het donker in de kamer werd.

				‘Nou?’ Hij stond naast het bed. ‘Komt er nog wat van?’

				Ze ging op het bed zitten en zei: ‘Een verandering. Weet je dat ik jou nog nooit helemaal naakt heb gezien?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou en? En anders doe je daar wat aan.’

				‘Nee. Doe jij er maar wat aan. Kleed je uit.’

				Hij keek haar even aan en trok toen tot haar grote verbazing langzaam zijn jasje uit. Daarna zijn overhemd. Toen draaide hij een rondje, zodat ze zijn slanke lijf kon bewonderen, schopte zijn schoenen uit en ritste zijn broek open. Hij nam de tijd, liet de broek langzaam langs zijn lange benen naar beneden glijden. In zijn strakke, donkere slip ging hij op het bed zitten en trok zijn sokken uit. Toen stond hij glimlachend op.

				‘Volgens mij ben je nog niet klaar,’ zei ze.

				Glimlachend haakte hij zijn duimen achter de band van zijn slip en duwde die in een soepele beweging over zijn heupen, over zijn erectie. Daarna draaide hij zijn rug naar haar toe.

				‘Leuk,’ vond ze. ‘Je zou als stripper kunnen gaan werken.’

				‘Ik dacht dat die het op muziek deden.’

				Ze schoot in de lach. ‘De volgende keer zal ik een cd opzetten. Maar je moet ook nog leren om betalende gasten niet tekort te doen. Draai je om.’

				Hij draaide zich om en toonde zichzelf. Zijn lul torende bijna verticaal boven zijn grote ballen en zijn zwarte schaamhaar uit. Heel even moest ze aan Leonardo denken. Nicolás had dezelfde lange dijen en smalle heupen, hetzelfde smalle middel, maar zijn lijf was volwassener. Hij had meer zwarte lichaamsbeharing en betere spierontwikkeling. Dansspieren, dacht ze. Pezig en sterk, maar niet overontwikkeld, als bij een bodybuilder. Toen ze hem die ene keer voor het eerst medisch had onderzocht, was ze al onder de indruk geweest van zijn bovenlijf. Nu ze zijn hele lijf zag, was ze nog dieper onder de indruk. Er zat geen grammetje vet aan.

				‘Ga op het bed liggen,’ beval ze. Het was een nieuwe ervaring om hem te zien gehoorzamen. Een paar tellen liet ze haar ogen over zijn lijf glijden, toen liep ze naar het bed en ging naast hem zitten. Ze legde een handpalm op zijn borstkas. Toen haar vingers een tepel raakten, hoorde ze hem naar adem happen. Ze gleed met haar andere hand over zijn borstspieren naar de andere tepel en trok daar cirkels omheen. Ze voelde hem opgewonden worden en verhoogde de druk. Pakte elke tepel tussen haar vingers en trok. Met gesloten ogen verdroeg hij het. Zijn gezicht vertrok van genot. Ineens kwam hij omhoog en pakte met een hand haar hoofd, greep met zijn vingers in haar haren en duwde haar naar beneden, naar zijn erectie.

				Ze nam hem in haar mond, iets ruwer dan haar bedoeling was en hoorde hem kreunen. Ze wilde zijn orgasme zo lang mogelijk uitstellen, tot hij haar zou smeken om verlossing, maar hij hield haar hoofd stevig op zijn plek en stootte in haar mond en keel. Hij vulde haar helemaal. Het was niet prettig, maar wel opwindend. Even wilde ze zich terugtrekken, buiten zijn bereik, en hem dwingen te smeken of ze alsjeblieft verder wilde gaan. Maar ze was te laat: zijn orgasme overviel hem. Hij rolde van haar weg en ze zag zijn lijf ongecontroleerd schokken. Uiteindelijk kalmeerde hij, lag hijgend op het bed met een bezweet gezicht. Na een paar minuten zei hij droog: ‘Dat was heel lekker.’

				‘Beter dan anders?’

				‘Het beste. Sinds een heel lange tijd.’

				‘Het kan leuk zijn om af en toe de rollen te wisselen.’

				Hij glimlachte vermoeid. ‘Blijkbaar.’ Hij trok aan haar blouse. ‘Waarom trek je dit niet uit?’

				‘Waarom kleed jij me niet uit?’

				Hij strekte zijn armen en vouwde ze achter zijn hoofd. ‘Omdat ik me lekker en heel ontspannen voel.’

				Ze stond op en trok haar kleren uit. Maar zonder het spannend te maken. Toen ze naakt was, ging ze naast hem liggen. Hij draaide zich om, om haar aan te kunnen kijken en kwam op een elleboog omhoog. Langzaam liet hij een hand over haar lijf glijden. Het begon zwervend, liefkozingen zonder enig doel, een ontdekkingsreis. Ze bedacht dat dit de eerste keer was dat hij haar zo behandelde. Langzamerhand werden zijn vingers minder doelloos en gingen op zoek naar erogene zones waar hij nog nooit belangstelling voor had getoond. Hij streelde ze en liet het van haar reactie afhangen hoe lang hij er bleef en hoe zwaar of hoe licht hij zijn strelingen maakte. Slaperig vroeg ze zich af of hij ooit een vrouw zo had geliefkoosd. Toen voelde ze zijn lijf bewegen. Hij draaide zich in de lengte om, zodat zijn hoofd bij haar voeten lag.

				‘Spreid je benen,’ zei hij.

				Ze spreidde haar benen en voelde hem ertussen kruipen. Ze sloot haar ogen en alleen al de gedachte aan wat er zou gebeuren gaf haar een seksueel opgewonden gevoel op het plekje waar ze hoopte dat hij zijn tong zou leggen. Met zijn handen hield hij haar dijen uit elkaar, zodat hij zich makkelijker kon bewegen en toen zijn mond haar raakte, rilde haar lijf van genot. Zijn tong was sterk en dwingend; het speet haar alleen maar dat ze er niet lang van zou kunnen genieten, omdat ze haar orgasme al voelde opkomen.

				Toen het kwam, voelde ze haar lijf zo heftig schokken en rollen dat hij haar heupen moest vasthouden. Het duurde een paar minuten voor ze zichzelf weer onder controle had en toen merkte ze dat Nicolás weer naast haar zat en met een tevreden grijns naar haar keek.

				‘Dat was lekker, hè?’ vroeg hij.

				‘Ja.’

				‘Dus dan hebben we allebei genoten. Heb je soms ook wijn?’

				‘In de koelkast.’

				Verrast zag ze dat hij opstond en naar haar keuken liep en ze was nog verraster toen hij met een blad en twee glazen terugkwam.

				‘Ik dacht dat een sigaret de traditie was,’ zei ze.

				‘Smerige gewoonte.’ Hij schonk een glas wijn voor haar in. ‘Dit is veel beter voor je.’

				Terwijl ze daar samen naakt wijn lagen te drinken, realiseerde Jacey zich dat ook dit voor het eerst was. Hij was nog nooit zo lang bij haar gebleven na hun seks. Hij bleef naast haar liggen tot zijn wijn op was en zelfs toen had hij nog geen haast om op te staan. Toen hij het eindelijk deed, vroeg hij vriendelijk en glimlachend of hij haar douche mocht gebruiken. Ze lag op bed en hoorde het water ruisen en stelde zich voor dat het op zijn lijf viel. Loom en bevredigd keek ze toe hoe hij zich aankleedde en vond de omgekeerde striptease heel opwindend.

				Hij keek op zijn horloge. ‘De auto staat al op me te wachten.’ Het klonk alsof hij het jammer vond.

				‘Ik neem aan dat je belt als je me weer wilt?’ vroeg ze.

				‘Ja.’ Even aarzelde hij en ze zag dat hij geen zin had om weg te gaan. ‘Het was heel lekker,’ zei hij. ‘Reken er maar op dat je snel weer van me hoort.’

				Die avond lag Jacey in bed en dacht aan Nicolás, aan de verandering in zijn houding. Als ik hem niet beter kende, zou ik zeggen dat hij me gemist had. Dat hij blij was me weer te zien. Dat hij me begint te beschouwen als iets anders dan een trofee.

				Maar eigenlijk ken ik hem niet, bedacht ze. Wat ik van hem vind, heb ik gebaseerd op wat ik van anderen heb gehoord en wat ik zelf heb gezien. Maar hoewel we fysiek zo intiem als een getrouwd stel zijn geweest, hebben we verder weinig samen gedeeld. Een verhaal over zijn eerste seksuele ervaring – dat wel of niet waar was – en wat politiek gehakketak over het lot van het regenwoud.

				En het interesseerde me ook niet, dacht ze. Als ik bij hem ben, voel ik me hartstikke hitsig, maar als ik hem niet zie, denk ik amper aan hem. Toen ik in Engeland was, droomde ik niet eens over hem, wat ik meestal wel doe als ik gek op iemand ben. Ik heb me nooit afgevraagd wat hij aan het doen was, of of hij misschien met andere vrouwen bezig was.

				Maar ze had wel aan Felix Connaught gedacht, eigenlijk tot haar eigen verrassing. En dan niet over hoe hij in bed was, maar over zijn ideeën over en hoop voor Guachtàl. Het had haar gelukkig gemaakt dat iemand zich druk maakte over de toekomst van het regenwoud. En hij was de eerste man – de eerste mens – met wie ze had kunnen praten over haar gestolen baby. Het was heel makkelijk geweest om het hem te vertellen. Zelfs denken aan haar zoon had haar geen pijn gedaan. Hij werd opgevoed door rijke familieleden, die hem wanhopig graag wilden en die hem waarschijnlijk gruwelijk verwenden.

				Ze glimlachte slaperig. Dankzij Felix begin ik te accepteren wat me is overkomen, dacht ze. Hij was de juiste man op de juiste plek op het juiste moment. Hij is beschaafd en te vertrouwen en ik vind hem aardig. Ik vind hem heel aardig.

				Dromerig vroeg ze zich af of ze zou kunnen leven met een man als Felix. Ze had dan wel tegen Peter Draven gezegd dat ze een leuk, normaal leven wilde hebben en een leuke, normale vriend, maar ze was er absoluut niet zeker van of haar dat zou lukken. Het besef dat ze nu haar leven in de hand had en haar eigen beslissingen kon nemen, was heel aantrekkelijk. Ze had geen geheime agenda meer en Nicolás’ stem kon haar niet langer via haar mobiel als een slavin oproepen. Ze kon aardig voor hem zijn, maar alleen als ze dat zelf wilde.

				En wilde ze dat? Ook dat was een vraag die ze nog moest beantwoorden. Jacey Muldaire, zei ze boos tegen zichzelf, als je in Guachtàl wilt blijven, zul je eerst een beslissing moeten nemen over de mannen in je leven. Eerst Felix, besloot ze. Ik moet weten wat hij echt van me vindt.

				De volgende dag belde ze Leonardo en vroeg of hij langs wilde komen. Zodra hij binnenkwam, zag ze dat hij in de paar weken dat ze weg was geweest volledig was veranderd. De onschuldige, kwetsbare blik die ze zo aantrekkelijk had gevonden, was verdwenen. Het verlegen jongetje was voor altijd weg. Nu stond er een elegante, zelfverzekerde jongeman voor haar.

				Ze gaven elkaar een hand. ‘Leonardo, je ziet er geweldig uit,’ zei ze glimlachend. ‘Wedden dat je een nieuwe vriendin hebt?’

				Hij knikte. ‘De mooiste vrouw van de wereld.’ Waar hij snel aan toevoegde: ‘Na jou, natuurlijk, lieve Jacey.’

				‘Niet slijmen, ik heb je teleurgesteld.’

				‘Helemaal niet. Jij was mijn lerares. Ik heb alles aan jou te danken. Ik zou nooit de moed hebben gehad om contact op te nemen met Margaretté als ik van jou niet zo veel over vrouwen had geleerd.’

				‘En, hoe is ze?’

				‘Ze lijkt op jou,’ zei hij diplomatiek. ‘Knap, intelligent en iets ouder dan ik... nou ja, heel wat ouder dan ik. We houden van dezelfde muziek en dezelfde boeken.’

				‘En dezelfde seks?’

				Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. ‘We hebben samen wat dingetjes ontworpen. Margaretté is heel inventief. Ze heeft een enorme fantasie; je kunt je niet voorstellen wat voor ideeën ze heeft. En ze is heel streng. Soms kan ik een dag niet zitten als ik bij haar ben geweest.’

				‘Lijkt me precies wat je nodig hebt.’

				‘Vind ik ook.’ Hij keek haar aan. ‘Maar er is altijd ruimte voor een andere vrouw in mijn leven.’

				‘Leonardo,’ zei ze boos. ‘Nou klink je precies zoals je broer. Ik heb je niet gevraagd om te komen om een nieuwe relatie met je te beginnen. Ik wil met je over Felix praten. Wanneer komt hij weer terug uit Amerika?’

				‘Binnenkort. Maar hij was heel ongelukkig dat je hem niet had verteld dat je naar Engeland ging voor een bruiloft.’

				‘Ik ging niet naar een bruiloft. Ik had tijd nodig om mijn gevoelens op een rijtje te zetten, om antwoorden op vragen te vinden. Ik wist zelf niet eens wat voor besluit ik zou nemen. Ik wist niet eens of ik terug zou komen naar Guachtàl.’

				‘Maar nu ben je hier,’ zei Leonardo. ‘En daar ben ik blij om.’ Hij wachtte even. ‘Volgens mij zal Felix ook blij zijn.’

				‘Dat hoop ik. Denk je dat hij contact met me zal opnemen als hij terug is?’

				‘Dat weet ik wel zeker.’ Leonardo glimlachte. ‘En volgens mij heeft hij je iets heel interessants te vertellen.’

				Dat gebeurde allemaal een week voordat Paulo naar Jacey kwam met de boodschap van Felix of ze die avond kon komen. Toen ze naast hem in de auto zat, had ze het gevoel dat hij iets voor haar verzweeg. Hij was heel opgewekt en bleef maar hinten dat er een verrassing op haar wachtte, maar toen ze naar meer details vroeg, deed hij ineens alsof hij van de prins geen kwaad wist.

				Bij de bungalow kwam Felix naar buiten om hen te begroeten. Hij pakte Jacey’s handen en hield die lang vast. ‘Ik ben blij dat je terug bent,’ zei hij slechts.

				‘Had je daaraan getwijfeld?’

				‘Als je weggaat zonder afscheid te nemen? Ik wist het niet.’

				‘Dat was laf van me,’ zei ze. ‘Maar ik had tijd nodig om na te denken.’

				‘Ik zal je niet vragen om te blijven. Maar wil je me wel beloven dat je nooit meer weggaat zonder het me van tevoren te zeggen?’

				‘Dat beloof ik.’ En glimlachend vroeg ze: ‘Hoe was Amerika?’

				‘Kapitalistisch en druk. Maar zeer nuttig.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Zullen we een stukje wandelen? Ik heb een paar verrassingen voor je. De eerste is in het regenwoud.’

				Paulo stond nog bij de auto. Felix keek hem even aan en knikte. Paulo stapte in de auto en startte de motor.

				‘Rustig maar,’ zei Felix tegen Jacey. ‘Hij komt terug. Dit is geen ontvoeringspoging.’

				Hij nam haar mee het regenwoud in. Het was de eerste keer dat ze onder het baldakijn van bomen liep. Ze vond het net een groene tunnel met een hoog dak. De lucht was warm en vochtig en terwijl ze achter Felix aan liep, werden ze begeleid door talloze geluiden.

				‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze.

				‘Naar Matá. Het dorpje van Paulo. Daar is iemand aan wie ik je wil voorstellen.’

				Het dorpje was groter dan Jacey had verwacht, met keurige, ronde hutten verspreid over een groot gebied, van elkaar afgescheiden door ontgonnen grond en wat bebouwde stukjes. Een groepje kleine kinderen rende naar Felix toe om hem te begroeten en Jacey aan te staren. Felix zei iets in het Chachté en Jacey dacht het woord mochtó te horen. Met open monden keken de kinderen haar aan.

				‘Wat heb je ze verteld?’ vroeg ze aan Felix.

				‘De waarheid. Dat je een machtige genezeres bent.’

				Hij ging haar voor naar een hut aan de rand van het dorp, aan de rand van het regenwoud.

				Jacey verwachtte de oude mochtó van de genezingsdienst te zien en was totaal niet voorbereid op de lange vrouw in indianenkleren, met losvallende zwarte haren en een bruinverbrande huid. De vrouw was duidelijk geen indiaanse.

				Glimlachend gaf de vrouw haar een hand en zei in perfect Spaans: ‘Welkom, dokter Muldaire. Ik ben Juanita Márquez. Fijn je eindelijk te ontmoeten. Felix heeft me zo veel over je verteld. Ga zitten en drink wat toltoc met me.’

				Jacey ging in kleermakerszit op de grond zitten, net als Felix. Ze was verbaasd en blij dat Juanita nog leefde. Een jong indiaans meisje kwam binnen met twee kalebassen gevuld met een heerlijk ruikende vloeistof.

				‘Dit is een traditionele welkomstdrank,’ vertelde Felix. ‘En heel onschuldig. Alleen fruitsappen. Drink eerst maar wat, dan praten we daarna.’

				‘Ik zal al je vragen beantwoorden,’ zei Juanita. ‘En je hebt er vast een heleboel.’

				‘Ik neem aan dat de eerste moet zijn: hoe voelt het om dood te zijn?’ zei Jacey.

				Juanita lachte. ‘De verhalen over mijn dood zijn zo overdreven. Heeft een beroemd iemand dat niet eens gezegd?’

				‘De meeste mensen geloven die verhalen,’ zei Jacey.

				Juanita boog met een ernstig gezicht naar voren. ‘Nou, op een bepaalde manier zijn ze wel waar. Ik ben niet meer dat hebberige meisje dat Alfonso om zijn geld trouwde of die gekke vrouw die rare dingen deed, zoals die belachelijke villa herinrichten. Ik heb geen spijt van mijn liefdesaffaires en hou van mijn zonen. Maar de vrouw die dat soort dingen deed is dood. Morsdood.’

				‘En wie bent u dan nu?’ vroeg Jacey geamuseerd.

				‘Een vrouw van het regenwoud. Ik ben herboren.’ Ze wees met haar hand naar het dorp. ‘Alles wat ik nodig heb, is hier. Ik hoef nooit meer naar de stad. Daar heb ik niets meer te zoeken.’

				‘Wie weten er verder nog dat u hier bent? Behalve dan Paulo, de dorpelingen en Felix.’

				‘Leonardo weet het. Maar het is gevaarlijk voor hem om hiernaartoe te komen. Mensen kunnen het gaan merken. Daarom vertel ik het Raoul ook niet. Hij is een lieve jongen, maar veel te impulsief. Hij zou iedere keer komen controleren of ik veilig was, wat helemaal niet nodig is. Dit hier is de veiligste plek van de wereld. Niemand kan hier ongezien komen en als er iemand komt die ik niet wil zien, dan verstop ik me gewoon tot ze weg zijn.’ Ze glimlachte. ‘Maar ik leef hier niet geïsoleerd. Ik weet precies wat er in Techtátuan gebeurt.’

				‘Dus u weet dat Nicolás het regenwoud wil laten kappen?’

				Juanita knikte. ‘Ik weet alles over Nicolás Schlemann.’

				‘Weet u ook alles over Loháquin?’

				Juanita keek haar stomverbaasd aan en Felix zei lachend: ‘Jacey is vastbesloten om onze beroemde ecostrijder te ontmoeten.’

				Juanita keek hem verwijtend aan en zei: ‘Weet ze het niet? Ik dacht dat jij het haar zou vertellen?’

				Jacey vroeg aan Felix: ‘Wat moest je me vertellen? Wat is het geheim van Loháquin?’

				‘Dat is er niet. Er is niets geheimzinnigs, omdat er geen Loháquin bestaat. Nooit heeft bestaan. Ik heb het gerucht zelf de wereld in gebracht, voornamelijk om Nicolás wat tegengas te geven, maar het raakte in een stroomversnelling, als Chinese influisteringen. Iedereen maakte Loháquin tot wat ze zelf wilden dat hij was.’ Hij lachte. ‘Ik moet toegeven dat ik verbijsterd was toen ik hem op die ‘Gezocht’-posters zag staan. Ik had geen idee dat ik zo’n zielige kerel had gecreëerd.’

				‘Paloma heeft een mooiere afbeelding,’ vertelde Jacey. ‘Maar vind je niet dat je valse hoop wekt? Je hebt een geest gecreëerd en geesten kunnen niemand helpen.’

				‘Dat kunnen ze wel,’ zei Felix. ‘Mensen hebben geld voor Loháquin ingezameld en dat heb ik altijd gebruikt om de indianen te helpen.’

				‘Maar die boomkappers dan? Daar kan een geest niet tegen vechten.’

				Felix stond glimlachend op. ‘Die misschien niet. Maar ik wel.’ Hij pakte Jacey’s hand. ‘Kom, dan stel ik je voor aan een paar vrienden van me hier in het dorp. En dan gaan we terug naar huis – voor het tweede deel van mijn verrassing.’

				Jacey vond het een prettig dorp en liep ontspannen terug naar de bungalow. Paulo’s auto stond er.

				‘Mooi,’ zei Felix. ‘Onze gast is ook aangekomen.’

				Jacey wist niet wie ze moest verwachten, maar ze verwachtte in geen geval de slanke man in zijn donkere pak die zich boos naar hen omdraaide toen ze binnenkwamen. Nicolás Schlemann keek van Felix naar Jacey en weer naar Felix en vroeg: ‘Wat is er verdomme aan de hand?’

				Jacey vroeg aan Felix: ‘Is dit de verrassing die je me beloofde?’

				‘Gedeeltelijk.’

				‘Je hebt me hier onder valse voorwendselen naartoe gelokt, Connaught,’ zei Nicolás. ‘Ik had begrepen dat je een zakelijk voorstel had, maar als het over dokter Muldaire gaat, dan wil ik daar niet eens over praten. Ik deel mijn vrouwen met niemand.’ Hij grijnsde gemeen naar Jacey toen hij daaraan toevoegde: ‘Hoewel ik ze soms wel weggeef.’

				Jacey zag Felix’ gezichtsuitdrukking veranderen. ‘Hou Jacey hier buiten. Ze wist niet dat je hier zou zijn tot ze net binnenkwam. Ik heb inderdaad een aanbod voor je. Ik heb iets voor je. Iets wat je nodig hebt.’

				‘Jij hebt niets wat ik nodig heb,’ zei Nicolás. Hij liep naar de deur, draaide zich daar om en keek kritisch de kamer door, tot zijn ogen bij Jacey waren. ‘Je hebt hier helemaal niets van waarde.’

				‘Ik bied je een kans om te ontsnappen,’ vertelde Felix. ‘Een kans om te voorkomen dat je de gevangenis in gaat.’

				‘Het leven bij de indianen doet je geen goed, Connaught,’ sneerde Nicolás. ‘Je bent inmiddels net zo gek als zij. Waarom denk je dat ik in de gevangenis terecht zal komen?’

				‘Dat kom je als Hernandez ontdekt dat je grote bedragen uit de schatkist hebt doorgesluisd naar een persoonlijke Europese bankrekening. En als Curtis Telford hoort dat het geld dat hij betaald heeft voor de kaprechten op Guachtàl op diezelfde rekening staat.’

				Even was Nicolás verbijsterd. Toen zei hij spottend: ‘Je hebt te veel junglesap gedronken, Connaught. Je hersenen doen het niet meer. Ik heb niet aan geld uit de schatkist gezeten en ook niet aan Telfords geld. En ik heb geen Europese bankrekening. Waarom zou ik die nodig hebben?’

				‘Omdat je Guachtàl wilt verlaten. Dit heb je al jaren geleden gepland. Nu nadert de apotheose. Waarom zou je hier de rest van je leven blijven, als je overal waar je maar wilt als een miljonair kunt leven?’

				‘Je bent knettergek,’ zei Nicolás minachtend. ‘Ik wil helemaal niet weg uit Guachtàl.’

				Felix glimlachte en zei zacht: ‘Dat weet ik. Maar verder weet niemand dat.’ Nicolás keek hem aan. ‘En de bewijzen zijn overstelpend,’ ging Felix verder. ‘Dat geld is overgemaakt, Nicci. Het staat veilig op een nummerrekening. En ik wil graag onthullen dat die rekening van jou is. De schatkist is overigens leeg.’

				Voor het eerst keek Nicolás ongerust. ‘Dat kan niet. Niemand heeft toegang tot de rekening van de schatkist. Alleen ik.’

				‘Mis,’ zei Felix. ‘Vrienden van mij in Amerika kunnen in de Bank of England komen of in het Witte Huis of in het Pentagon. In ieder geheim dossier dat ze willen. Soms doen ze het alleen maar om te bewijzen dat ze het kunnen. En soms helpen ze vrienden als ik.’

				Nicolás dacht daarover na. ‘En wat hoop je met dat bedrog te bereiken?’ vroeg hij ten slotte. ‘Want zodra ik heb uitgelegd wat er is gebeurd, zit jij in de gevangenis.’

				Felix’ glimlach verdween niet van zijn gezicht. ‘Nicci,’ zei hij, ‘je hebt een belangrijk punt over het hoofd gezien. Jij bent niet de meest populaire kerel in Guachtàl. Het volk accepteert Hernandez, omdat die relatief onschadelijk is. Maar jou moeten ze niet. Jij hebt veel te veel macht. Als de mensen een kans zien om jou ten val te brengen, dan pakken ze die met beide handen aan. Ze zullen niet twijfelen aan de bewijzen. Ze zullen me bedanken dat ik die heb geleverd.’

				‘Ik zou dat aanvechten,’ zei Nicolás met onderdrukte woede in zijn stem.

				‘En je zou het verliezen. Denk er maar eens rustig over na. Wie zal jou steunen? Hernandez niet, want dat mag hij niet van zijn vrouw. Carlos Márquez ook niet, want je hebt hem buiten die kapdeal gehouden en hij is waarschijnlijk toch al nooit je vriend geweest. Hij gebruikte jou, jij gebruikte hem.’

				Jacey zag Nicolás zijn vuisten ballen en even dacht ze dat hij Felix zou aanvallen.

				‘Neem mijn aanbod aan, Nicci,’ zei Felix zachtjes. ‘Ik zal je wat tijd geven om weg te komen. Er zijn nog zat andere plekken in Zuid-Amerika. Ik weet zeker dat een slimme vent als jij ergens weer een nieuwe baan vindt. Ik zal zelfs wat geld voor je op een rekening storten, voldoende om een tijdje van te leven.’

				‘Waarom?’ vroeg Nicolás achterdochtig. ‘Wat zit er voor jou in?’

				‘Je kunt het geloven of niet, maar eigenlijk ben ik je dankbaar. Op je eigen, kromme manier heb je dit land financieel gezond gehouden. Je hebt ons een basis gegeven om in de toekomst op voort te bouwen. Daarom wil ik je de kans geven om te vertrekken. Maar kom nooit meer terug naar Guachtàl.’

				‘Hoeveel tijd heb ik om te beslissen?’

				‘Tot vanavond. Als je tenminste zo lang wilt wachten. Ik denk dat we allebei wel weten wat je gaat beslissen.’

				Nicolás keek Jacey aan en zei: ‘Ik heb je gemist. Toen je in Engeland zat, heb ik je echt gemist. Ik was zo blij dat je terug was. Het is voor het eerst dat ik zo veel voor een vrouw voel.’ Toen liep hij de deur uit en liet haar verbijsterd achter.

				‘En,’ zei Felix opgewekt, ‘wat vind je van mijn verrassing?’

				‘Heil, redder van het regenwoud,’ zei ze spontaan.

				‘Nou, alleen ons kleine stukje ervan.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je bent toch wel blij, mag ik hopen?’

				‘Voor de bomen? Natuurlijk.’

				‘En over Nicolás? Guachtàl is zo veel beter af zonder hem.’

				‘Dat hoop ik. En laten we hopen dat degene die de schatkist overneemt, het net zo goed zal doen als hij.’

				‘Ik hoop dat ik dat zal worden,’ zei Felix. ‘En ik heb al wat deals op het vuur staan. Heb je wel eens gehoord van de INBio?’

				Ze knikte. ‘Een organisatie in Costa Rica die een inventaris maakt van alle dieren, planten en micro-organismen in het  regenwoud.’

				‘En die informatie verkoopt aan farmaceutische bedrijven. Ze hebben al miljoenen dollars ontvangen van Amerikaanse conglomeraten voor het exclusieve gebruik van hun onderzoeksmateriaal. Wij zouden hetzelfde kunnen doen.’ Hij keek haar glimlachend aan. ‘Zo komt mijn moeders onderzoek na al die jaren toch nog van pas.’

				‘Denk je dat de lohá nu uiteindelijk toch Nicolás ten val heeft gebracht?’

				‘De lohá?’ Felix keek haar perplex aan. Ineens zei hij grijnzend: ‘O, je bedoelt die geest?’

				‘Ana Collados vertelde me dat de indianen Nicolás aan de lohá hadden geofferd. Dat die in de ruimte tussen de werelden leefde en zou toeslaan als Nicolás er niet op bedacht was. En Nicolás is ten val gebracht door manipulaties in cyberspace.’

				‘Heel raar,’ zei Felix, absoluut niet onder de indruk. ‘Die lieve, oude Ana is net zo gek als Juanita als het over indiaanse geesten gaat.’

				‘Ze zei dat het een wrede geest was. En ze had gelijk.’

				‘Vind je het dan wreed wat er met Nicolás is gebeurd? Het had veel erger kunnen zijn. Hoe lang denk je dat het geduurd zou hebben voordat iemand hem in de gevangenis gekeeld zou hebben?’ Hij pakte haar handen vast. ‘Je maakt je toch geen zorgen om Nicolás, Jacey?’

				Jacey glimlachte. ‘Nee, ik maak me geen zorgen over hem.’ Ze streelde zijn handen. ‘Maar wel over jou.’

				Was dat zo? Later die avond lag ze naast Felix en luisterde naar de symfonie van regenwoudgeluiden. Ze vroeg zich af wat er zou zijn gebeurd als het Felix niet gelukt was om Nicolás ten val te brengen en als zij nog steeds een relatie met hem zou hebben. Zouden ze uiteindelijk tot de conclusie zijn gekomen dat ze nog meer konden delen dan alleen maar seks? Dat zou ze nooit weten. Als ze in Guachtàl bleef, zou ze hem nooit meer zien.

				Zou ze blijven? Ze keek naar Felix, die tevreden sliep na hun liefdesspel. Hij had haar een orgasme gegeven, had haar gezoend, was van haar af gerold en had gezegd dat ze geweldig was. Maar zij voelde zich nog niet bevredigd. Dit is de man met wie ik de rest van mijn leven wil delen. Maak ik een fout?

				Het duurde zes maanden, toen moest Jacey haar fout toegeven. Het waren zes drukke maanden. La Primavera werd een ziekenhuis voor iedereen, met dokter Rodriguez aan het hoofd, Ingrid Gustaffsen als zijn assistent en dokter Sanchez als hoofd van de nieuw opgezette internistenopleiding. Er werden deals gesloten met farmaceutische bedrijven. Ze hoorde enthousiaste plannen voor ecotoerisme. Ze zag de indianen uit het regenwoud komen en hun dorpen weer opbouwen.

				En ze zag Felix Connaught veranderen. Hij maakte zich nog altijd druk om de economie en het regenwoud, maar was inmiddels de rechterhand van generalissimo Hernandez. De vale Levi’s had plaatsgemaakt voor lichtgewicht pakken, zijn haren waren keurig geknipt en om zijn pols had hij nu een horloge in plaats van de armband. Jacey zag hem steeds minder en als ze elkaar zagen was hij vaak te moe om de liefde te bedrijven. Ze realiseerde zich dat hij veel meer interesse had voor zijn werk dan voor seks. Hun relatie werd minder en minder fysiek en uiteindelijk leefden ze als broer en zus.

				Dat was het moment waarop ze wist dat ze weg wilde uit Guachtàl. Ze hield haar belofte en vertelde hem dat ze wegging. Hij vroeg om een telefoonnummer waarop hij haar zou kunnen bereiken. Dat stopte hij in zijn zak, want hij moest naar een vergadering. Hij kon haar ook niet uitzwaaien. Weer een vergadering met Hernandez, legde hij uit. Ingrid en Paulo brachten haar naar het vliegveld. ‘Gedraag je,’ zei Ingrid bij de douane. ‘En denk af en toe aan ons.’

				‘Ik ga iets veel beters doen: zodra ik een baan heb en wat geld heb gespaard, kom ik weer langs.’

				‘En gedraag je ook tijdens de reis,’ ging Ingrid verder. ‘Laat de Mile High Club met rust!’

				Jacey zei lachend: ‘Het is wel een leuk vooruitzicht.’

				In het vliegtuig zocht ze haar stoel op, ging zitten en keek naar de overkant van het gangpad. Daar zat een aantrekkelijke man met een vierkant gezicht. Hij las een boek. Mooie, lange benen, dacht ze. Mooie handen ook. Hij voelde dat ze naar hem keek en verplaatste zijn handen, zodat ze de titel van het boek kon lezen. Seks in de eenentwintigste eeuw, las ze. Toen verplaatste hij zijn hand zodat die de titel bedekte, maar de naam van de auteur zichtbaar werd: Gregory Ballantine.

				Over het gangpad liep een stewardess naar hen toe, stond ter hoogte van Jacey stil en zei tegen de man: ‘Sorry dat we u een andere plaats moesten geven, meneer Ballantine. Weet u zeker dat u hier goed zit?’

				‘Ik zit hier prima, dank u,’ zei hij. Hij glimlachte naar Jacey. Zij glimlachte terug.

				Dit gaat een heel interessante reis worden, dacht ze.
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